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HOOFDSTUK I. 

Enkele bijzonderheden uit het leven van 

Blaise Pascal. 



;,Groote genieën hebben hun eigen rijk 
en glans en grootheid, hun eigen over- 
winning en schittering, en hebben aan 
vleescheUjke grootheid geen behoefte, waar- 
mede zij ook niets te maken hebben. Zij 
worden gezien niet met het oog, maar met 
den geest; en dat is genoeg". Toen Pascal, 
die bij de minste hoogmoedige opwelling 
bad om één doorn uit de kroon van zijnen 
Heiland, deze woorden schreef, vermoedde 
hij weinig, dat het nageslacht ze met het 
volste recht op hem zelven zou toepassen. 
Want hij is een man geweest met eene 
helderheid van verstand en eene diepte van 

hart als nauwelijks elders is aan te wijzen. 

1 



Onder de groote mannen van Frankrijk in 
de zeventiende eeuw 'onder de regeeringen 
van Lodewijk XIII en Lodewijk XIV, blinkt 
Blaise Pascal wel het meest uit. Niet omdat 
zijn uitwendige omstandigheden zoo schitte- 
rend waren. Wanneer mannen als Richelieu 
en Mazarin, Turenne, Condé en Luxembourg 
aan ons oog voorbij gaan en wij zien dan naar 
Pascal, den solitaire van Port-Royal met 
den ijzeren gordel vol scherpe punten om 
het bloote lichaam, dan is er in die ver- 
schijning weinig, wat haar temidden van 
den glans harer omgeving in het oog doet 
vallen. Ook niet omdat hij kon wedijveren 
met het dichterlijk genie van een Cor- 
neille, Molière, Racine, Boileau, of omdat 
hij redenaarsgaven had als een Bossuet, 
Bourdaloue, Massillon. Al komen er in zijne 
Pensees gedeelten voor, die met de beste 
voortbrengselen der poëzie op ééne lijn 
staan, al is hij vaak welsprekend in den vol- 
len zin van het woord, al noemt Voltaire 
de Provinciales het eerste geniale boek in 
proza ^) en al wijst Vinet er terecht op, 



1) Sainte-Beuve, Port-Royal, H, 1842, p. 543. 



dat hij aan de zeventiende eeuw het eerste 
voorbeeld van het komische genre heeft 
gegeven, *) toch is de grootheid van Pascal 
niet in de eerste plaats in alle deze dingen 
te zoeken. 

Wat is grootheid ? Wanneer wij in de taal 
van Pascal spreken, dan kunnen wij zeggen : 
groot zijn is mensch zijn. „De mensch 
gaat oneindig den mensch te boven", heeft 
hij ergens gezegd. De mensch in zijn in- 
nerlijk wezen staat oneindig hoog boven 
den mensch in doorsnee. Hoe meer de 
mensch dus de oneindige grootheid van 
zijn innerlijk wezen openbaart, des tehoo- 
ger staat hij. Pascal heeft dat gedaan. Hij 
is mensch geweest. „Waar denkt de wereld 
aan?" zoo vraagt hij; „aan dansen, luit- 
spelen, zingen, verzen maken, ringrijden 
enz., aan huizen bouwen, koning worden, 
zonder er ooit over na te denken wat dat 
is: koning zijn en mensch zijn." Koning 
zijn en mensch zijn, dat zijn dus voor 
Pascal woorden van één zelfde beteekenis. 
Een groot man is iemand, die door mensch 



1) V i n e t, Etudes sur Blaise Pascal, 1856, p. 279. 



te zijn koning is en zijne omgeving doet 
uitkomen in hare kleinheid. De gewone 
wereld is klein , klein in haar denken , 
in haar streven. Wat is, bezien van het 
hoogtepunt van het Evangelie van Je- 
zus Christus, aardsche grootheid klein, 
wereldsche glans dof! En hoe klein is het 
aan al dat aardsche en vergankelijke we- 
zenlijke waarde te hechten, zich te willen 
tooien met goud en purper zonder te wil- 
len kennen de ellende van het zondig 
menschenhart, zonder te vragen naar de 
wezenlijke behoeften van dat ongelukkige 
hart en te vergeten, dat de ziel des men- 
schen hare wezenlijke grootheid moet vin- 
den in de diepte van schuldbesef en berouw ! 
Wat is er overgebleven van de schittering 
van het hof van Lodewijk XIV? Al die 
grootheid is in den nacht teruggezonken. 
Maar uit dien nacht stijgen als eene ster 
van de eerste grootte op de „G-edachten" 
van Pascal, gedachten, die, zoolang er op 
aarde menschen zullen zijn, strevende te 
midden van lijden en strijd naar het hoog- 
ste goed, weerklank zullen vinden in hun 
hart. De groote mannen, die den troon 



van Lodewijk XIV omringden, hebben be- 
hoord aan hun volk en aan hun tijd. Zij 
hebben geleefd, gearbeid, gestreden, gedacht, 
gedicht voor hun volk en wanneer wij 
letten op hetgeen zij tot stand brachten 
of lezen wat zij in hunne geschriften ons 
nalieten, dan bemerken wij het, zij blijven 
zonen van Frankrijk, kinderen van hun- 
nen tijd. 

Dat kunnen wij van Pascal niet zeggen. 
Pascal is niet alleen een Franschman uit 
de zeventiende Eeuw, maar een mensch, 
die aan de geheele wereld, aan alle eeuwen 
behoort. ^) Wij kunnen hem met Neander 
;,den wijze voor alle eeuwen" noemen, ^) 
en bij het lezen van zijn „Gedachten" 
hooren wij niet eene ons vreemde stem, 
die ons terug roept naar een droomland 
van vroeger eeuwen, maar de stem van 



1) H. Weingarten, Pascal als Apologet des Christen- 
thums, S. 1. Pascal gehort zu den Mannem, die man nach 
der Stellung, welche sie in der Entwicklungsgescliiclite 
des Reiches Gottes einnehmen, die katholischen nennen 
möchte. Ihre Bedeutung reiclit weit hinaus überdieenge- 
ren Granzen ihrer Kirche und ihrer Zeit; sie sind i^die 
Reichsunmittelbaren" unseres Herm. 

2) Wissenschaftliche Abhandlungen. 
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het eigen hart, ons heenroepende naar het 
eeuwige rijk van de waarheid Gods. 

Blaise Pascal is beroemd om zijne uit- 
vindingen op wiskundig en natuurkundig 
gebied. Zijne proeven, genomen in Norman- 
die en op den toren van Saint-Jacques te 
Parijs, die het vermoeden, door Torricelli 
vroeger geuit, volkomen bij hem bevestig- 
den en waaruit hij aanleiding nam tot het 
schrijven van eene verhandeling over den 
luchtdruk en het evenwicht van vloeistof- 
fen, de uitvinding zijner rekenmachine, die 
dienen moest om zijnen vader, intendant 
te Rouen, het rekenen gemakkelijker te 
maken, zijne reeds op zestienjarigen leeftijd 
geschreven verhandeling over de kegeldoor- 
snêe en zijne uitkomsten met betrekking 
tot de kansrekening hebben hem een on- 
vergankelijken naam op natuur- en wis- 
kundig gebied bezorgd. De „wet van Pas- 
cal" leerden wij reeds als kinderen op de 
school. ^) Maar vreemd zien velen op, 
wanneer zij hooren, dat diezelfde man niet 



1) De drukking, op een vloeistof in een gesloten vat 
geoefend, plant zich naar alle zijden met onverminderde 
kracht voort. 



alleen een geloovig Christen is geweest, 
iets wat naar hunne meening met degelijke 
natuurkennis onmogelijk kan samengaan, 
maar zelfs in zijn „Gedachten" eene ver- 
dediging van het christelijk geloof ons heeft 
nagelaten, die nog aan elke poging om dat 
geloof te verdedigen den eenig waren weg 
wijst. 

Pascal heeft een moeilijk leven gehad en 
niet het minst door zijne zwakke gezond- 
heid. Wanneer men van oordeel is, dat 
diepte van geest meestal samengaat met 
zwakte van lichaam, dan wordt men ten 
opzichte van Pascal wel in die meening 
bevestigd. Zijne wetenschappelijke onder- 
zoekingen grepen zijn zwak gestel zeer aan. 
Kon zijn vader hem als knaap houden 
„au-dessus de son ouvrage," -een gulden 
stelregel", gelijk prof. v. Dijk opmerkt, «in 
waarde gelijkstaand met tien geleerde ver- 
handelingen over opvoedkunde", *) later, 
toen zijn geest zich ging ontplooien in al 
zijn kracht en rijkdom, was remmen niet 
meer mogelijk. Van zijn achttiende jaar af 



1) Hiêtoriêehe McheUen^ Arnhem, 1891, bL 5. 
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had Pascal geen dag zonder pijn. Zijne 
zuster, mevrouw Périer, die een korte 
levensschets van hem gaf, verhaalt met 
roerenden eenvoud, met welk een stille 
onderwerping haar broeder zijn lichamelijk 
lijden heeft gedragen. 

Al is het niet noodig een uitgewerkte 
schets van zijn leven te geven, omdat men 
daarvoor een groot getal voortreffelijke 
werken kan raadplegen, ^) willen wij toch 
bij enkele bijzonderheden van zijn leven 
stilstaan, voorzooverre zij licht werpen op 
zijn „Gedachten". 

Hij werd den 19^^^ Juni 1623 te Cler- 
mont in Auvergne geboren. Zijn vader was 
Stephanus Pascal, die te Clermont eene 
rechterlijke betrekking bekleedde en gehuwd 
was met Antonie Begon. Uit dat huwelijk 



1) Behalve de reeds genoemde werken van S a i n t e- 
Beuve en Vinet raadplege men die van O o u s i n. 
Etudes sur Pascal, 5^ ed. 1857, F a u g è r e, Lettres, opuscu- 
les et mémoires de Mme Périer et de Jacqueline, soeurs de 
Pascal, et de Marguérite Périer, sa nièce, Paris, 1845 May- 
n a r d. Pascal, sa me et son caractère, ses écrits et son génie, 
1850 en dan niet te vergeten de schoone hollandsche uit- 
gave van L o o s j e 8, De Gedachten van Pascal en zyne 
kleine geschriften, Amst 1889. 



zijn drie kinderen gesproten, Giberte, Blaise 
en Jacqueline. Een jaar na de geboorte van 
haar derde kind stierf de moeder, in 1626. 
Blaise was toen drie en Gilberte zes jaar 
oud. Laatstgenoemde huwde in 1641 met 
haren neef Flor. Périer. Zij was het, die 
de korte levensschets van haren broeder 
gaf en er later met zooveel angstige be- 
zorgdheid voor waakte, hoewel te vergeefe, 
dat de „Gedachten" na haars broeders dood 
op losse stukjes papier gevonden, werden 
uitgegeven, gelijk zij waren opgeschreven. 
Het innigst was echter de verhouding tus- 
schen Blaise en zijn jongere zuster. „De 
christeUjke wereld", zegt Quack, „levert 
zeer weinig trekken of gebeurtenissen op, 
die in aandoenlijkheid kunnen wedijveren 
met die geheel eenige verhouding, waarin 
deze twee personen tot elkander stonden". ^) 
Twee oorzaken zouden wij daarvan kunnen 
opnoemen en wel die gebeurtenissen, die 
algemeen onder den naam van „eerste" en 
„tweede" bekeering van Pascal worden aan- 
geduid. Bij zijne „eerste" bekeering was het 



1) Gidaartikcl, 12, 1872, bL 86. 
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Blaise, die zijne zuster Jacqueline van het 
wereldsche leven harer omgeving afriep en 
haar oog voor eene ernstigere levensopvat- 
ting opende, terwijl het bij zijne „tweede" be- 
keering Jacqueline was, die ten slotte hare 
vurige gebeden, waarschuwingen en ver- 
maningen met zegen zag bekroond, toen 
eindelijk haar broeder de genietingen van 
het wufte leven in Parijs vaarwel zeide en 
in de eenzaamheid van Port-Royal-des- 
Champs zijnen God ging dienen in eenvoud 
en waarheid. 

Zijne „eerste" bekeering valt in 1646. 
Het was te Rouen, waar zijn vader toen 
woonde. Daar had hij kennis gemaakt met 
de gebroeders Bailleul de la Bouteillerie en 
Bailleul des Landes, twee geneesheeren, die 
zijnen vader, tengevolge van een val ern- 
stig gekneusd, langen tijd onder behande- 
ling hadden gehad. Deze beide mannen 
waren vurige vereerders van Cornelius Jan- 
sen, die in 1638 als bisschop van IJperen 
was gestorven. *) Gedurende den tijd, dat 



1) Zijn werk Augustinus kwam eerst na zijnen dood in 
1640 uit. 
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zij bij zijnen vader hun intrek hadden 
genomen, vonden zij ruimschoots gelegen- 
heid den jeugdigen Blaise met hunne jan- 
senistische denkbeelden in kennis te stellen. 
Deze kwam zeer onder den indruk van 
hunne beschouwingen. Jansen's opvatting 
van zonde en genade en zijne daarmede 
samenhangende leer van de praedestinatie, 
alles geheel in den trant van Augustinus, 
deden hem de groote tegenstelling voelen 
tusschen den ernst van het christendom 
en de zedelijke slapheid van het leven der 
wereld en voor het eerst begon hij te be- 
grijpen, dat het geloof nog iets anders was 
dan eene uiterlijke godsdienstigheid, waarom 
hij zich tot dusverre temidden van zijne 
wiskundige studies al zeer weinig had be- 
kommerd. Wanneer wij nu van Blaise's 
„bekeering" spreken, dan meene men niet, 
dat hij vóór den tijd een ongeloovige was, 
maar wel, dat hij eindelijk zich eens reken- 
schap ging geven van datgene, wat hij al- 
tijd had geloofd. Prof. v. Dijk zegt terecht 
„Pascal, godsdienstig opgevoed, had tot nog 
toe meer aan zijne mathesis dan aan den 
godsdienst gedacht. Hij was godsdienstig 




■M 
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op de wijze, waarop wij het allen zijn, 
voordat wij het werkelijk worden". ^) 

Kon Blaise's vader zich niet aan den 
invloed van den godsdienstigen ommekeer 
zijns zoons onttrekken, het was toch Jacque- 
line, die door de verandering van haar broe- 
der het krachtigst werd aangegrepen. Het 
begaafde twintig-jarige meisje, dat door hare 
dichterlijke talenten de bewondering van 
een Corneille opwekte, *) was in haren 
kring zeer gezocht. Zij gaf nu echter hare 
liefde tot de poëzie op en trok zich uit de 
samenleving terug om zich uitsluitend aan 
godsdienstige gedachten te wijden. Het 
blijkt ook hier weder, hoe op de keerpunten 
van het leven eene vrouw vaak veel groo- 
tere helderheid van blik en veel grootere 
energie bezit dan een man, als het er op 
aan komt de tegenstelling van het Konink- 



1) Hist, schetsen, bl. 11. 

2) Bij een zangersfeest, den 8'**" Dec. 1640 te Rouen 
gehouden, had zij door een gedicht op de yyonbevlekte 
ontvangenis'' den eersten prijs behaald. Corneille had toen 
namens haar in geimproviseerde verzen bedankt. Dat een 
vijftienjarig meisje zulk een onderwerp met dichterlijke 
voorliefde kon behandelen, werpt wel een eigenaardig licht 
op dien tijd. 
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rijk G-ods met deze zondige aarde te zien, 
met de zonde te breken en beslist voor 
de zaak van God partij te kiezen. De blik 
van eene vrouw moge niet zoo ver reiken, 
maar wat zij ziet, ziet ze duidelijk en 
wat ze wil, wil ze goed. Eene „tweede" 
bekeering is niet alleen bij eene vrouw als 
Jacqueline, maar in het algemeen bij elke 
vrouw van karakter, die eenmaal met volle 
overtuiging de wereld heeft verzaakt, vrij- 
wel een onmogelijkheid, terwijl eene „twee- 
de" of ook wel „derde" bekeering bij een 
man niets ongewoons is. Toen haar broe- 
der in 1647 naar Parijs ging om den raad 
van geneesheeren in te winnen voor zijne 
kwaal, bezocht Jacqueline, die hem daar- 
heen vergezelde, ijverig de prediking van 
SingUn, den ernstigen directeur van Port- 
Royal. *) Gelijk wij weten was Port-Royal 



1) Dit Port-Royal, in de voorstad Saint-Jacques van 
Parijs, verwarre men niet met Port-Royal-des-Champs. 
Het laatstgenoemde klooster, te Chevreuse, drie mijlen ten 
westen van Parijs, was in 1626 naar Saint-Jacques veriegd 
omdat het zoo ongezond was. Het was voor de ongeveer 
tachtig nonnen veel te klein. Er heerschte veel ziekte, zóó 
zelfs, dat er in den tijd van twee jaren niet minder dan 
vijftien stierven. Toen echter Richelieu in 1638 met zijne 
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de veste van het Jansenisme. Het verwon- 
dert ons niet, dat Jacqueline den wensch in 
zich voelde opkomen ook in dat klooster te 
gaan. Daar kon zij naar hare opvatting 
een leven leiden geheel naar de strenge 
eischen van het Christendom, afgezonderd 
van de wereld. Haar vader echter, die in 
1648 eveneens naar Parijs terugkeerde, 
verzette zich daartegen met alle macht. 
Zoo bleef zij in huis; maar toen hij in 
1651 stierf, was er niets meer, dat aan de 
verwezenlijking van haren liefeten wensch, 
reeds lang gekweekt, in den weg stond en 
zoo verliet zij in Januari 1652 s' morgens 
vroeg hare woning, spoedde zich naar 
Port-Royal om weldra voor goed de deuren 
van het klooster achter zich te laten dicht- 
vallen. Zoo werd zij non op zeven en twin- 
tig jarigen leeftijd. 
Doch zie, nu was het haar broeder, die 



vervolging van de Jansenisten begon door Saint-Cyran, 
den directeur van Port-Royal, in de gevangenis te laten 
werpen, vluchtten de nonnen naar het oude verlaten kloos- 
ter te Chevreuse, dat van toen af Port-Royal-des-Champs 
heette, in onderscheiding met Port-Royal-de-Paris. Naden 
dood van Saint-Cyran, 1643, was Singlin directeur geworden. 
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zich tegen haar besluit verzette. Zijne ge- 
neesheeren hadden hem, geUjk dat, helaas ! 
nog wel meer geschiedt, den verderfelijken 
raad gegeven het leven te gaan genieten en 
zich te werpen in de verstrooiingen van 
de parijsche uitgaande wereld. Zijne zuster 
mevrouw Périer, schrijft, dat het hem moeite 
kostte dien raad op te volgen, omdat hij 
de gevaren zag, die aan zulk een leven 
waren verbonden. Toch besloot hij dien 
raad op te volgen, omdat hij naar zijne 
overtuiging verplicht was alles te doen, 
wat hij kon om zijne geknakte gezondheid 
terug te krijgen. Uitdrukkelijk vermeldt 
zijne zuster echter, dat hij zich altijd van 
slechte daden heeft weten vrij te houden. 
Uit dien tijd dateert zijne verhandeling 
over de „hartstochten van de liefde". Albe- 
hoeven wij niet met Cousin te spotten, 
dat Pascal op de wijze van Cartesius heeft 
liefgehad, ^) toch is de reinheid en kuisch- 
heid, waarmede hij de hartstochten ver- 



1) Thor Sundby, Blaise Pascal, sein Kampf gegen 
die Jesuiten und seine Verteidigung des Christejitums, 1885 
(aus dem Danischen übersetzt von Dr. H. P. Junker) S. 16. 
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dedigt *) een duidelijk bewijs, dat hij zelf 
een rein leven leidde. Wanneer wij hem 
echter hooren uitroepen: „Wat is een 
leven toch gelukkig, dat met de liefde be- 
gint en met de eerzucht eindigt! Als het 
van mij afhing, zou ik zulk een leven ver- 
kiezen. Zoolang men vuur in het hart 
heeft, is men beminnenswaardig ; wordt 
dat vuur uitgedoofd, welk eene groote en 
schoone speelruimte blijft er dan niet over 
voor de eerzucht!" wanneer wij hem zóó 
hooren spreken, vragen wij: „waar zijn 
de indrukken gebleven, die hij een jaar of 
acht geleden door zijne ontmoeting met 
de gebroeders Bailleul te Rouen had ont- 
vangen?" 
Tijdens zijn verblijf te Parijs stond hij 



1) Dans une grande ème tout est grand. L*on demande 
s'il faut aimer? Cela ne se doit pas demander, on Ie dolt 
sentir; 1'on ne délibère point la-dessus. Ton y est porté 
et 1'on a Ie plaisir de se tromper quand on consul te. La 
netteté d'esprit cause aussi la netteté de la passion; c'est 
pourquoi un esprit grand et net aime avec ardeur, et il 
voit distinctement ce qu'il aime .... Nous naissons avec 
un caractère d'amour dans nos coeurs, qui se développe a 
mesure que 1'esprit se perfectionne, et qui nous porte a 
aimer ce qui nous parait beau sans que Ton nous ait 
jamais dit ce que c*est. 
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ook onder den invloed van Montaigne ^) 
en later heeft hij erkend, dat hij heel wat 
moeite heeft gehad weder onder deze beko- 
ring uit te komen. Montaigne behoorde, 
om met Vinet te spreken, tot de „enfants 
gatés du public/' ^) In die dagen was het 
een eisch van beschaving over Montaigne 
te kunnen spreken en zijn „Essais" in zijne 
bibliotheek te hebben. Men moest dezen 
schrijver hebben gelezen, den eleganten 
„causeur", die zoo aangenaam over alles 
en nog wat kon babbelen en het leven 
in zijne rijke verscheidenheid deed ken- 
nen. Om de wijze, waarop hij dat deed, 
vergaf men hem zijne vele stoutigheden. 
Want soms was hij wel een beetje ondeu- 
gend, maar hij kon toch ook zoo verheven 
spreken over God en de hoogere dingen. 
En dat maakte weer veel goed. De reden, 
waarom men zoo met Montaigne dweepte, 
is deze, dat hij in zijne zedelijke eischen 
niet wilde uitgaan boven het algemeene zede- 
lijke peil, zonder te vervallen in allerlei 



1) 1533—1592. 

2) Vinet, Moralistes des seizième et dix-septième slècles, 
1904, p. 118. 

2 
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triviale dingen. Hij is de man, die houdt 
van fatsoenlijkheid en wellevendheid, zon- 
der te hooge maar ook zonder te lage 
eischen te stellen. Hij neemt het leven, 
zooals het is en stelt zijne lezers in staat 
het hoofd te schudden over de slechtheid 
der wereld, maar dat te doen met een 
glimlach, zonder de minste poging om door 
zedelijke krachtsinspanning tegen de alge- 
meene strooming in te gaan. Geen won- 
der, dat de beschaafde wereld zooveel met 
dezen man ophad en dat ook Pascal in 
zijne parijsche periode onder zijn invloed 
kwam. Het kon niet anders, een diepe 
geest als Pascal moest het onbevredigende 
van zulk een wereldsch leven diep gevoe- 
len. Welnu, Montaigne liet hem in de hol- 
heid van dat leven inzien, zonder hem te 
noodzaken met dat leven radicaal te breken. 
De mannen van Port-Royal hebben later 
den wolf in schaapskleeren herkend en in 
zijne „Gedachten" heeft Pascal den man, 
die hem met een vriendelijken glimlach 
op den weg; naar de hel wilde voorgaan, 
morsdood tegen den grond geslagen. 
Het is goed nog iets naders hier van 
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Montaigne mede te deelen, dan zullen wij 
straks PascaFs ,, Gedachten" te beter be- 
grijpen. 

Gij kent de vaak aangehaalde zinsnede 
van de Bekentenissen van Rousseau, be- 
hoorende tot die Confessies, waarvan Sainte- 
Beuve zoo terecht opmerkt, dat het zijn 
„Confessions de Saint Augustin sécularisées 
et profanées, des confessions sans conver- 
sion, par amusement, parart, parennui*'?*) 
Rouseau's woorden luiden aldus: „Laat de 
bazuin van het laatste oordeel klinken, 
wanneer zij wil. . . Eeuwig Wezen, verza- 
mel dan rondom mij de ontelbare menigte 
van mijns gelijken; ze mogen dan mijne 
bekentenissen hooren, zuchten over mijne 

zonden, blozen over mijne ellende ; 

maar laat dan één, als hij durft, zeggen: 
„ik was beter, dan die man daar !" Welnu 
hier hebt gij den geest van Montaigne. ^) 
Onder den schijn van de zonde te verfoeien, 
vindt hij zich zelf met al zijne zonden nog 
zoo slecht niet. 



1) Port'Royal, H, p. 394. 

2) Sainte-Beuve, Port-Royal, JI, p. 393: //Voila ce 
qui s'appelle du Montaigne a haute dose.'* 
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Wanneer men de geschriften van dezen 
wijsgeer leest, ziet men er in het eerst 
waarUjk zooveel kwaads niet in, als men 
op grond van het gestrenge oordeel van 
Port-Royal zou verwachten. *) Hij houdt 
de menschen zoo aangenaam bezig. Rabe- 
lais rangschikt hem onder de schrijvers, 
die dood-eenvoudig amusant zijn. Hij geeft 
zich, zooals hij is, met al zijne eigenaardig- 
heden. Maar hij teekent niet alleen zich 
zelven, hij teekent den mensch en zijne 
natuur op eene wijze, dat hij ons ge- 
heel op zijne hand krijgt. Sainte-Beuve 
karakteriseert hem met dit ééne woord : 
„Montaigne is de volledige natuur zonder 
de genade." En wat is de natuur des men- 
schen met hare beschaving, met hare 
stemmingen en passies, verstrooiingen, ge- 
noegens en invallen, maar geheel buiten 
de aanraking met het Christendom, anders 
dan het pure Heidendom ? Is er venijniger 
bestrijding van het Christendom denkbaar, 
dan het menschelijk leven in al zijnen rijk- 



1) Hier is gebruikt de yEdition stéréotype d'après Ie 
procédé de Firmin Didot", Paris, 1802. 4 dln. 
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dom uit te beelden en tevens het Christen- 
dom niet te bestrijden, maar in zijne be- 
teekenis voor het leven te negeeren met 
elegantie? Dat doet Montaigne. *) Hij be- 
strijdt het Christendom niet. Hij spreekt 
over de waarheden der openbaring, maar 
schildert ze als zóó iets hoogs en zóó op 
zich zelf berustende, dat niemand er ooit 
aan kan denken een voet te zetten op de 
hooge rots, waarop zij staan. Hij is tegen 
het vertalen en het lezen van de Heilige 
Schrift. De „heilige en goddelijke zangen", 
waarmede hij de Psalmen bedoelt, laat hij 
voor de priesters. Voor een leek is het 
„onze Vader!" voldoende. Met den groot- 
sten eerbied spreekt hij over den Christe- 
lijken godsdienst, maar gemakkelijk leest 
men tusschen de regels door dat hij voor 
zich zelf er niet veel van moet hebben. *) 



1) In zijn VArt de penser beklaagt Arnauld zich over 
^cette indulgence de tant de personnes d'esprit qni n'y 
rcconnaissent pas Ie venin." 

2) Zoo yertelt hij, dat Lod. de Heilige den tataarschen 
koning er van terughield om naar Lyon te komen en de 
voeten van den Pans te kassen en den heiligenden invloed 
van het Christendom op de zeden te leeren kennen i^de 
penr qu*aa contraire nostre desbordee fa^on de vivre ne 
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Het best kan men hem leeren kennen 
uit dat gedeelte van zijn werk, dat hij 
heeft genoemd de Apologie van Raimond 
Sebond *), hoewel de opmerking van Sainte- 
Beuve waarheid bevat, „dat men bij men- 
schen als Bayle, Montaigne e. a. nooit goed 
weet, wat men aan hen heeft en dat men 
met Pascal kan zeggen, dat zij des te min- 
der te vertrouwen zijn naarmate zij nu en 
dan de waarheid spreken." ^) Hier in dit 
hoofdstuk zegt hij voor den vluchtigen 
lezer het tegenovergestelde van wat hij in 
zijn hart gelooft. Bij nauwkeurige lezing 
bemerkt men echter weldra zijn eigenlijke 



Ie desgoustast d'ane si saincte creance" en verder, dat 
iemand, die te Rome de ongebonden levenswijze zag van 
kerkvorsten en volk, in zijn geloof werd versterkt bij de 
gedachte, dat het christendom toch wel heel veel innerlijke 
kracht moest bezitten vk maintenir sa dignité et sa spien- 
deur parmy tant de corraption et en mains si vicieuses" 

(II, p. 141). 

1) Raimond van Sabiende was een Spaansch 
schrijver uit de 15«« Eeuw, die in zijn werk Theologia 
naturalis getracht had het bestaan van God en de nood- 
zakelijkheid van het geloof op redelijke gronden te bewij- 
zen. Montaigne had dat werk vertaald in 1569. (Zie over 
hem Doe des. Inleiding tot de leer van Crod, 1870, bl. 
168—187). 

2) Port-Royal, H, p. 418. 



23 

bedoeling. Raimond Sebond had tegenspraak 
verwekt van de zijde van hen, die het ge- 
vaarlijk vonden de rede tot grondslag te 
maken van het geloof, terwijl anderen zijne 
argumenten zwak vonden. Wat doet nu 
Montaigne ? Schijnbaar gaat hij Sebond ver- 
dedigen, ^) maar in den grond der zaak 
gaat hij hem weerleggen, gretig de gele- 
genheid aangrijpende het geloof op allerlei 
wijze toe te takelen. En wat den anderen 
betreft, die de argumenten van Sebond 
zwak vinden, met geveinsden toom roept 
hij hun toe: „wat wilt gij dan, ongeluk- 
kige lijders aan hoogmoedswaanzin, meent 
gij, dat er ooit argumenten zullen te vinden 
zijn, die zulke hooge dingen als de waar- 
heden des geloofs, zullen kunnen bewij- 
zen?" ^) Alles wat Montaigne in den loop 



1) Sa fin est hardie et courageuse; car il entreprend, 
par raisons humaines et naturelles, establir et verifier contre 
les atheïstes touts les articles de la religion chrestienne; 
en quoy, a dire la verité, ie Ie trouve si ferme et si heurenz, 
que ie ne pense point qu'il soit possible de mieulx faire 
en eet argument la; et crois que nul ne Ta egualé. (U, p. 138). 

2) Toutesfois ie iuge ainsi, qu'a une chose si divine et 
si haultaine, et surpassant de si loing Thumaine intelli- 
gence, comme est cette Verité de laquelle il a pleu a la 
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van zijn betoog zegt tegen de zekerheid, 
die de mensch ten opzichte van dedingen 
in het algemeen kan hebben, dient niet 
zoozeer om den hoogmoedigen mensch te 
vernederen als wel om alle geloof aan de 
hoogere dingen uit zijn hart uit te roeien. 
Hij begint met zich over den mensch in 
zijne gewaande grootheid vroolijk te ma- 
ken ' ). Wat heeft deze mensch een verbeel- 
ding, de zwakste van alle schepselen, 
vastgehouden door het slijk dezer aarde ! 
In zijn ijdelheid meent hij den hemel aan 
zich te kunnen onderwerpen en zich aan 
God te kunnen gelijk maken. Hij ziet laag 
op de dieren neer, geeft aan het ééne dier 



bonté de Dieu nous esclairer, il est bien besoing qu'il nous 
preste encores son secours d'une faveur extraordinaire et 
privilegiee, pour la pouvoir concevoir et loger en nous; 
et ne crois pas que les moyens purement humains en soient 
aulcunement capables; et, s*ils Testoient, tant d'ames rares 
et excellentes, et si abondamment gamies de forces natu- 
relles ez siecles anciens, n'eussent pas failly, par leur dis- 
cours, d'arriver a cette cognoissance (LI, p. 139). 

1) Considerons doncques pour cette heure Thomme seul, 
sans secours estrangier, armé seulement de ses armes, et 
despourveu de la grace et cognoissance divine, qui est 
tout son honneur, sa force et Ie fondament de son estre: 
voyons combien il a de tenue en ce bel equippage (ÏI, p. 152). 
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dit, aan het andere dat vennogen, zonder 
die dieren te kennen. ;,Wie zegt mij, wan- 
neer ik met mijn kat speel, dat die kat 
eigenlijk niet veel meer speelt met mij? *) 
En om hem die verwaandheid af te leeren 
wijst hij hem op die dieren, die alle hun 
instinct, hun taal, hun industrie, hun ge- 
dachtenwereld hebben en in alles de „con- 
frères" van den mensch zijn. 

Dan glimlacht hij over de onderlinge 
tegenspraak tusschen de wijsgeeren om 
eindelijk de rede van den mensch aan te 
tasten, die niet alleen door groote onheilen, 
maar bij de geringste aanleiding in de 
war wordt gebracht. Het is alles zwakheid, 
ijdelheid, tegenspraak, dwaling, wat Mon- 
taigne bij den mensch vindt. "Waarvan hij 
meesterlijk de kunst verstaat is dit: den 
mensch allen vasten grond onder de voe- 
ten weggraven, hem werpen in een zee 
van twijfel, hem een licht in de hand ge- 
ven, om, wanneer hij hem op allerlei don- 
kere doolwegen heeft gevoerd, plotseling 
dat Ucht uit te blazen en hem dan in zijn 



1) II, p. 156. 
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duisternis grinnikend uit te lachen. Zóó 
oordeelt Sainte-Beuve. ^) Is dat oordeel te 
scherp? Vinet gelooft, dat de bewonderens- 
waardige, ongemerkt overredende welspre- 
kendheid van zijn boek heel wat menschen 
op den dwaalweg heeft gebracht en den 
angel van twijfel heeft gestoken in menig 
hart, dat wellicht van nature tot twijfelen 
geneigd was, maar zonder Montaigne voor 
de losmakende kracht van het scepticisme 
zou zijn bewaard gebleven. ^) 

Pascal oordeelt later niet minder scherp 
over hem. Hij vindt het prijzenswaardig, 
dat Montaigne de rede des menschen ver- 
nedert met haar eigen wapenen en dien 
mensch met zich zelven in bloedig gevecht 
brengt. Men zou, zegt hij, den voltrekker 
van die gerechte wraak liefkrijgen, wanneer 
hij een nederig zoon der Kerk was geweest 
door het geloof, en niet den mensch, dien 
hij had vernederd, er toe had gebracht om 
door nieuwe misdaden God op nieuw te 
vertoornen. Nu is hij een heiden. 

Zóó oordeelde Pascal later, toen hij, na 

1) PoH-Royal, U, p. 433. 

2) Moralistes, p. 117. 
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zijne ;, tweede'* bekeering een oog had ge- 
kregen voor de grootheid van demensche- 
lijke ziel, beschenen door het licht van 
Gods vergevende liefde. Zoo ver was hij 
nog niet, toen hij in Parijs het leven ge- 
noot temidden der uitgaande wereld. Toen 
was er nog maar al te veel van Montaigne 
in hem. 

De gevaren, waarvoor hij had terug ge- 
beefd, toen hij den raad zijner geneesheeren 
vernam, waren niet denkbeeldig geweest. 
Toen hij in het zesspan van zijnen vriend, 
den hertog deRoannez, door de straten van 
Parijs reed, was zijn godsdienstig leven niet 
van die teerheid en kracht als van zijne 
zuster Jacqueline, die in het klooster van 

Port-Royal niet ophield voor de bekeering 
van haren geliefden broeder te bidden. Was 
Jacqueline dieper van geest, teerder van 
geweten, inniger van gemoed, krachtiger 
van wil dan haar broeder? Men is het er 
niet over eens ^). Men is geneigd de zuster 
boven den broeder te stellen, ^) vooral wan- 



1) Q u a c k in zijn Gidsartikel, bl. 86. 

2) V i n e t, Etudes, p. 340. Nous éprouvons une adnd- 
ration plus entière et plus respectueuse pour elle que pour 
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neer men weet, wat er in den eersten tijd, 
nadat zij in het klooster was opgenomen, 
voorviel en welk een grooten strijd zij in 
haar hart had te strijden. 

Wij zagen daareven, dat haar broeder 
het alles behalve goed vond, dat Jacque- 
line in het klooster ging. Zonder iets te 
zeggen was zij in den vroegen morgen uit 
huis gegaan om voor altijd van de wereld 
afscheid te nemen. Na twee maanden schreef 
zij aan haren broeder om hem duidelijk en 
vast haar besluit mede te deelen. „Ik heb 
behoefte aan uwe toestemming en uwe 
goedkeuring", schreef zij, „die ik vraag 
met al den drang van mijn hart, niet om- 
dat ik anders mijnen wensch niet kan vol- 
gen, want daarvoor heb ik uwe goedkeuring 
niet noodig, maar om het met vreugde, 
met volle gemoedsrust en met vrede te 
kunnen doen; want anders zou de vreugd 
over de grootste en heerlijkste en geluk- 
kigste daad mijns levens vermengd zijn 
met onuitsprekelijke droefheid en zou ik 



lui. Nous doutons même d'avoir rencontre nuUe part un 
caractère d'homme, ou même de femme, plus accompli que 
celui de Jacqueline. 
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eene innerlijke onrust hebben, die al zeer 
slecht bij zulk eene groote genade paste... 
Het is niet meer dan rechtvaardig, dat 
anderen zich een weinig geweld aandoen 
in ruil voor het verdriet, dat ik jaren lang 
heb geleden." Pascal eindigde wel met toe 
te stemmen, maar van harte deed hij het 
niet, en toen zij na een jaar van novicaat 
in de orde werd opgenomen en vóór dien 
tijd nog eenige zaken had 'te regelen, vond 
zij bij haren broeder bitterheid en onwil. 
Hoeveel verdriet haar dat alles deed, is 
licht te begrijpen. *) 

Zij had n.1. aan haar broer en zuster 
gevraagd, hoe groot haar aandeel was in 
het gemeenschappelijk vermogen, omdat 
zij daarover wenschte te beschikken ten 
behoeve van Port-Royal en de armen. Het 
antwoord, dat zij ontving, was verre 



1) Sainte-Beuve, Port-Royal, U, p. 479. C'est tout 
un drame que cette qualité de soeur de Pascal, et que Ie 
personnage de Pascal lui-même, Ie principal adversaire 
Intéressent et révèlent pour nous. Et combien de drames 
ainsi en jeu au sein des élmes chrétiennes, c'est-a-dire de 
celles, entre toutes, qu'habitent la delicatesse et Ie devoir! 
La oü la vie semble Ie plus réglée, Ie plus calme, que 
d'orages couvant ou roulant devant Dieu! 
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van welwillend. ;,Over dat vermogen was 
zóó beschikt/' luidde het antwoord, ;,dat 
er onmogelijk een derde deel van kon wor- 
den afgenomen zonder in allerlei moeilijk- 
heden en processen te geraken". Groote 
droefheid in het hart van Jacqueline, of, 
zooals zij voortaan zal heeten, soem- de 
Sainte-Euphémie. Zij ging er onder gebukt, 
dat heur verwanten haar het voornemen 
toeschreven hen te willen onterven ten 
behoeve van vreemden, en dat dezen „de 
zaak zoo wereldsch behandelden, zooals 
alleen menschen van de wereld dat konden 
doen, die niet eens den naam van christe- 
lijke liefde kenden." En dat te moeten 
ondervinden van haren broeder, die haar 
eertijds tot zoo grooten zegen was geweest ! 
Ziet haar daar gezeten, een vol uur lang, 
weenende het hoofd geleund tegen de borst 
van Mère Angélique, bedroefd, niet omdat 
men haar onrechtvaardig behandelde, maar 
omdat de houding van haar broer en zus- 
ter tegenover Port-Royal van zoo groote 
onrechtvaardigheid blijk gaf. Mère Angéli- 
que zette haar zacht, doch met vaste hand 
temeder. Zij het haar zien, dat er in hare 
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droefheid nog zooveel ijdelheid, zooveel 
eigenliefde was, omdat zij niet kon verdra- 
gen, dat hare liefde jegens hare verwanten 
niet met gelijke liefde werd beantwoord. 
Zij sprak over haren broeder, die veel te 
veel in de wereld leefde en zelfs midden 
in de ijdelheid der vermaken, om de aal- 
moezen, die zijne zuster aan de armen 
wilde geven, te verkiezen boven zijn eigen 
genot. Wilde hij in hare beschouwingen 
treden, dan zou er wel een wonder moe- 
ten gebeuren, een wonder van natuurlijke 
opwelling en genegenheid, ^want men 
had geen recht een wonder van genade 
te verwachten in iemand als hij was." 
Zóó dacht Port-Royal toen ter tijd over 
Pascal ! 

Te hard was het niet. Niettegenstaande 
zijne zuster hem een gedeelte van haar 
vermogen had afgestaan, kon hij, levende 
op de weelderige wijze der aanzienlijken 
te Parijs, onmogelijk rondkomen. Toch ein- 
digde hij met Jacqueline ter wille te zijn. 
Toen hij in het spreekkamertje van het 
klooster kwam, wilde hij eerst nog de be- 
leedigde partij spelen. Maar nauwelijks zag 
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hij het gelaat van zijne zuster, dat de spo- 
ren van zoo diepgaand leed droeg, of hij 
veranderde en besloot alles te doen, wat 
hij kon, om haar ter wille te zijn. Daar 
geschiedde nu dat wonder van natuurlijke 
opweUing en genegenheid, veroorzaakt door 
de smart op haar gelaat en den ernst van 
hare houding. Een ;, wonder der genade" 
was het niet. Hij handelde als fatsoenlijk 
man van de wereld en niet uit het begin- 
sel der ware christelijke liefde. De „coup 
de la grace" moest nog komen, die de aan- 
leiding zou worden tot zijn „tweede" be- 
keering. 

Was het 't bekende ongeluk op de brug 
van Neuilly, waar de twee voorste paar- 
den van zijn zesspan in de Seine stortten, 
doordat de strengen braken en de andere 
vier op den rand van de brug bleven Ug- 
gen en den wagen tegenhielden? Velen 
stellen het zoo voor. Voltaire schrijft in 
zijn gewonen spottenden trant aan Con- 
dorcet, die met eene uitgave van Pascal's 
„Gedachten" bezig was: „bedenk toch tel- 
kens weer, dat Pascal sedert die geschie- 
denis op de brug te Neuilly totaal zijn hoofd 
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is kwijtgeraakt. ') Men is er langen tijd op 
uit geweest Pascal voor te stellen als een 
zenuwlijder van de ergste soort. Voltaire 
noemde zijne „Gedachten" de „droomen 
van een zieken man/' ^) La Mettrie zegt in 
zijn werk THomme Machine, ') dat Pascal 
een groot man was aan den éénen kant en 
een half-waanzinnige aan den anderen. *) 
Wij kunnen gerust zulke oordeelvellingen 
voor kennisgeving aannemen. Dat het onge- 
luk op de genoemde brug groeten indruk 
op hem maakte, toen hij zoo plotseling 
den dood voor oogen zag, zal wel niemand 
verwonderen, vooral bij de zekerheid, dat 
Pascal reeds een jaar lang met gedachten 
van wereldverzaking rondliep. Wij kunnen 
ons dat zoo goed begrijpen. Een geest als 
die van Pascal kon onmogelijk ongevoelig 
blijven voor de gevaren, die het leven der 



1) V i n e t, Etudes, p. 8. 

2) Thor Sundby, a. W. S. 18. 

3) Oeuvres philosophiques, Londen, 1751, p. 46. 

4) Hij zegt dat naar aanleiding van het verhaaltje, on- 
geveer drie kwart eeuw na Pascal's dood opgekomen, dat 
hij altijd aan zijne linkerhand een afgrond meende te zien. 
V i n e t heeft in zijne Etudes dat fabeltje genoegzaam 
weerlegd. 

3 
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wereld met zich bracht, *) onmogelijk vrede 
vinden in de futiele levenswijze der wufte 
uitgaande wereld van Parijs. Daarvoor was 
zijn blik op de ellende der wereld te diep, 
het gevoel van ledigheid in zijn hart te- 
midden van vreugde en weelde te groot. 
Daarvoor ook was hij te weinig los van 
het christelijk geloof. 

Sainte-Beuve en anderen plaatsen tusschen 
zijn „eerste" en „tweede" bekeering de 
voornaamste periode van zijnen twijfel. 
Meer behartiging verdient het oordeel van 
Droz, die zegt, dat Pascal in godsdienstig 
opzicht nooit heeft getwijfeld, ^) maar dat 



1) In zijne >/ Gedachten'* vinden wij opmerkingen, die 
zeer zeker herinneren aan zijn vroeger leven te Parijs, o. a. : 
tous les grands divertissements sont dangereux pour la 
vie chrétienne; mais entre tous ceux que Ie monde a in- 
ventés, il n*y en a point qui soit plus a craindre que la 
comédie. C'est une représentation si naturelle et si delicate 
des passions, qu'elle les émeut et les fait naitre dans notre 
coeur, et surtout celle de Tamour, principalement lorsqu'on 
la représente fort chaflte et fort honnête. Men wil dan 
die liefde wekken in het hart van een ander om dan in 
het werkelijke leven hetzelfde genot te smaken en dezelfde 
opofferingen zich te getroosten als men op het tooneel zich 
zoo schoon heeft zien afschilderen. 

2) Edouard Droz, Etude sur Ie scepticisme de PcLScal, 
Paris, 1886, p. 15—18. 
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hij bij zijne bekeering levendig is gaan ge- 
voelen in het diepst van zijn hart de blijd- 
schap en den vrede van wat hij altijd had 
geloofd. Is dat niet het geval met menige 
;, bekeering" ? En vergeten wij niet, dat wij 
hier ^ bekeering'' moeten nemen in denzin 
van Port-Royal! ;,De wereld vergeten en 
alles, behalve God", zóó lezen wij op dat 
stukje perkament, dat hij altijd in den zoom 
van zijn kleed bij zich droeg en dat door 
Condorcet smalend zijn ;, amulet" wordt 
genoemd. ^) Wij lezen op dat stuk perka- 
ment: ^) 

In het jaar des heils 1654. 
Maandag 23 November, dag van den H. Olemens, Paus 



1) Condorcet heeft den inhoud 't eerst in het licht 
gegeven in zijne uitgave van de i^Gedachten''. 

2) A. Loosj es, a. w. bl. 3, 4. Hij geeft aan die woor- 
den den titel van visioen, maar vat dat visioen terecht op 
als een geweldige zieleworsteling in den merkwaardigsten 
nacht zijns levens. Hij vergelijkt die met den strijd van 
Jacob te Pniël (bl. 549, 550). De naam visioen is dan ook 
geheel ongeschikt. Noch Pascal, noch iemand, die het weten 
kon, spreekt ooit over een visioen. In het werk: Recueü 
(V Utrecht, p. 258 lezen wij van een visioen, dat hij echter 
aan niemand zou hebben verteld, behalve misschien aan 
zijn biechtvader (S u n d b y, a. W. S. 19). 
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en martelaar en van anderen in het martelaarsboek, 

den avond voor H. Chrysogonus martelaar en anderen, 

van omstreeks half elf 's avonds tot 

omstreeks half één. 

VÜURI ») 

God Abrahams, God Isa3.ks, God Jacobs, 

Niet van de wijsgeeren en van de geleerden. 

Zekerheid, zekerheid. Gevoel, vreugde, vrede. 
God van Jezus Christus. 

B&um meum et Deum vestrum (Myn God en Uw God) 
üw God zal mijn God z\jn. 

De wereld vergeten en alles, behalve God. 

ny laat zich niet vinden dan langs de wegen geleerd 
in het Evangelie. 

Grootheid der menschelyke ziel. 
Rechtvaardige Vader, de wereld heeft u niet gekend 

maar ik heb U gekend 
Vreugde, vreugde, vreugde, tranen van vreugde 

Ik heb mtj van Hem gescheiden 
Dereliquerunt me fontem aquae vitae {zij hebben mtj, 

de bron des levenden waters, verlaten) 

M\jn God, zult Gij mfl verlaten?... 
Mocht ik in der eeuwigheid van Hem niet gescheiden zijn. 

Dit is het eeuwige leven. Dat zy u kennen 



1) Men heeft om dat woord irvuur" aan een visioen 
gedacht. Zoo doet Brienne in een brief aan Mevrouw 
Périer. Er wordt echter alleen mede bedoeld eene leven- 
dige ontroering, de gloed van het hart, dat brandende in 
hem was. 
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den eenigen waarachtigen God en dien Gr\j gezonden 

hebt, Jezus Christus. 
Jezus Christus, 
Jezus Christus. 
Ik hebmy van Hem gescheiden, ben Hem ontvloden, heb 

Hem verioochend, gekruisigd. 
Mocht ik nooit van Hem gescheiden worden. 
Hfl blijft alleen in de wegen in het Evangelie geleerd. 
Volkomen en lieflijke verzaking. 

enz. 

Er is met dit stukj e perkament gespot. Men 
heeft zelfs verteld, gelijk wij boven zagen, dat 
Pascal van dat oogenblik af aan altijd een af- 
grond aan zijne zijde zag! „Pascal heeft ook 
zijn legende gehad, gelijk alle beroemde man- 
nen, die op onze verbeelding werken." ^) 
Maar men moet al bitter weinig besef hebben 
van innerlijke vroomheid en al heel ver af- 
staan van het gemeenschapsleven met God, 
om over uitboezemingen als die van Pascal 
uit de hoogte te kunnen lachen. Heeft 
hij, wat hij zorgvuldig in den zoom van 
zijn kleed bewaarde, voor de buitenwereld 
geschreven, of alleen voor zich zelven? 
Mag het nageslacht dan zoo ruw en on- 
bescheiden zijn om het geheim, dat de ziel 



1) Sainte-Beuve, Port-Pkoyal, II, p. 493. 
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van den vrome heeft met haren God, uit 
te schreeuwen temidden van het marktge- 
woel der wereld? Mag ruw onder de men- 
schen worden gegooid, wat alleen bestemd 
was voor de binnenkamer, waar een zon- 
daar boete deed voor God? Pascal heeft 
het onuitsprekelijke onder woorden willen 
brengen. Of het hem gelukt is, dat staat 
aan ons niet te beoordeelen, maar aan hem. 
Ons is het slechts vergund enkele tonen 
er uit te hooren. Wij hooren den toon 
van innig berouw over de ontrouw, waar- 
aan hij zich tegenover God en zijnen Hei- 
land heeft schuldig gemaakt. Is het toe- 
vallig, dat hij spreekt van den God Abra- 
hams, Izaaks en Jacobs ? Stelt hij daardoor 
niet de trouw van God tegenover zijn on- 
trouw, die hij uitspreekt met de woorden: 
„ik heb mij van Jezus Christus gescheiden, 
ben Hem ontvloden, heb Hem verloochend, 
gekruisigd"? Doch genoeg. Wij willen geen 
commentaar gaan geven op datgene, wat 
alleen kan worden gevoeld, niet verklaard. 
Door alles heen hooren wij den jubelzang 
van een verloste ziel, die, gedragen door 
een eeuwige liefde, met een vreugde! 



39 

vreugde! vreugde! al hooger en hooger 
opstijgt tot haxen God. En die vreugde 
is niet maar de opwelling geweest van 
één oogenblik. Wanneer hij de wereld heeft 
vaarwel gezegd en zijne cel in Port-Royal 
heeft betrokken, schrijft hij aan zijne zus- 
ter, ;,ik woon hier en word hier behandeld 
als een prins," waarop zijne zuster blij- 
lachend antwoordt: wat moet uw biecht- 
vader toch met zulk een verheugden boete- 
ling aanvangen?" Door al den ernst van 
Port-Royal heen klinkt steeds de onschul- 
dige kinderlach, en die lach is het, die de 
omgeving dier ernstige mannen en vrou- 
wen zoo aantrekkelijk maakt. 

Volgens het parkement had zijne bekee- 
ring plaats den 23«*«^ Nov. 1654. Het 
ongeval op de brug te Neuilly geschiedde 
in October, daaraan voorafgaand. De tus- 
schenruimte is dan wel wat lang, wanneer 
zijn innerlijke verandering het gevolg moet 
zijn geweest van den levendigen indruk van 
zijne bewaring in het gevaar. Beter doen 
wij met mevrouw Périer te gelooven, die 
uitdrukkelijk mededeelt, dat Pascal's bekee- 
ring het gevolg was van de pogingen van 
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Jacqueline om haren broeder uit de armen 
der wereld los te rukken. Jacqueline zelve 
schreef in eenen brief van 25 Januari 1655, 
dat hare bemoeiingen reeds in Sept. 1654 
met goeden uitslag werden bekroond. Dat 
is dan ééne maand vóór het ongeluk te 
Neuilly. Het besluit om een ander mensch 
te worden vatte Pascal na eene preek van 
den meergenoemden directeur van Port- 
Royal, Singlin. Deze had gesproken over het 
beginnen van een christelijk leven. Onder 
den indruk van dat woord wendde Pascal 
zich tot hem met de vraag, of hij zijn 
geestelijke leidsman wilde worden. 

Zoo had dus eindelijk het sterke geloof 
van JacqueUne gezegevierd. Zij, die zelve 
onvoorwaardelijk had gehoorzaamd aan de 
stem van God in haar hart en daarin had 
getoond hare zedelijke kracht, want ge- 
hoorzaamheid aan God is altoos een bewijs 
van kracht, zij wist ten slotte haren broe- 
der, aan wien zij toch eigenlijk zooveel te 
danken had, er toe te brengen zich uit den 
maalstroom van het leven terug te trekken 
en zich te wijden aan den dienst van God. 
Welk eene heerlijke overwinning! „Leeren 
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wij Pascal niet te beter kennen," vraagt 
Sainte-Beuve, ;, wanneer wij in zijne nabij- 
heid bestudeeren de ziel van zulk eene 
zuster?" ^) Vinet beschrijft ons met warmte 
haar edel, godsdienstig karakter in een hoofd- 
stuk bepaald aan haar gewijd. ^) Daarin 
hooren wij ook zijn oordeel over Port-Royal. 
Voor ons, Protestanten, ligt er altijd iets 
ongezonds in het denkbeeld van het roomsche 
monnikenwezen. Kan het Gods bedoeling 
zijn, dat men zijne geestelijke krachten aan 
de wereld onttrekt om in de eenzaamheid 
van woestijnen of moerassen een leven te 
leiden van gebed, van ontbering, van zelf- 
kastijding? Men zij voorzichtig met het 
stellen dezer vraag. Heeft Pascal zijn gees- 
telijke krachten aan de wereld onttrokken ? 
Zouden wij wel zijne „Gedachten" hebben, 
wanneer niet de keerzijde daarvan was 
geweest een leven van boete en zelfver- 
loochening? Is er van de kloosters altijd 
geestelijke dorheid uitgegaan? Wij weten 
wel beter! ^) Van Port-Royal tenminste 



1) Port-Royal, II, p. 480. 

2) Etudes, p. 336—356. 

3) Zeer lezenswaard is het werkje van A. Harnack, 
Bas MönchthuYiiy seine Ideale und Geschichte. Giessen. 1882. 
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niet! Quack noemt die stichting terecht 
^eene zeer edele en fijne uiting van den 
menschelijken geest." ') In alle opzichten, 
ook tegenover armen en kranken, ontwik- 
kelde Port-Royal een buitengewone bedrij- 
vigheid. Sainte-Beuve spreekt van een 
„activité d'abeilles" ^) met het oog op de 
hervormingen, die de nonnen van dat kloos- 
ter in de andere uit den omtrek wisten in 
te voeren. Maar men kan die uitdrukking 
evenzeer bezigen met het oog op de hulp, 
die zij overal, waar werd geleden, aanbrach- 
ten. Toen in den tijd van den burgeroor- 
log^) het land in beroering en de omgeving 
onveilig was, leek Port-Royal wel een 
arke Noachs, zóó hadden de boeren van 
rondom hunne have daarbinnen gebracht. 



1) Gidsartikel, bl. 3. 

2) Port-Royal, I, p. 204. 

3) Het waren de oorlogen van de Fronde, eene partij, 
die zich tijdens de minderjarigheid van Lod. XIV tegen 
het hof en voornamelijk tegen Mazarin verzette. Gondé 
was de hoofdaanvoerder. Ten slotte werd hij door Tiirenne 
overwonnen. De beweging, die veel beroering in het land 
had gebracht, verliep en Mazarin kon weder naar Parijs 
terugkeeren. Het eind van het lied was natuurlijk nog 
veel grooter absolutisme (vgl. Sainte-Aulaire, JTts- 
toire de la Fronde, Paris, 1827, 3 vol.). 
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Vee en pluimgedierte liepen blatend en ka- 
kelend op het voorplein rond, terwijl de 
abdis, Mère Angélique eene buitengewone 
geestkracht ontwikkelde en met blijdschap 
zich onder de armen begaf om te helpen, 
te troosten en tot geduld aan te manen. ^ ) 
Maar de grootste beteekenis heeft Port-Royal 
gehad door zijne scholen, ^) waarin de jeugd 
door de „Solitaires" infrisschen, degelijken 
geest werd onderwezen, waarvoor het ge- 
halte dezer mannen dan ook wel de waar- 
borg gaf. Ook Ragine heeft daar zijn eerste 
onderricht ontvangen. Vooral maakte men 
werk van het lezen van den Bijbel. En dat 
was noodig, want de onkunde op het ge- 
bied des Bijbels was groot. 

Langzamerhand is het karakter van Port- 
Royal in den loop der 17^® Eeuw veran- 



1) Merkwaardig is de brief door Mère Angélique 27 Jan. 
1649 aan een harer zusters geschreven, die zulk een dui- 
delijk beeld van den toestand geeft. irSes lettres" zegt 
Sainte-Beuve (II, p. 295) //de eet époque ne respirent 
que feu de charité." 

2) Deze scholen dateeren, als vaste instelling, van 1646. 
Men was echter reeds in 1637 begonnen aan kinderen 
onderwijs te geven. Zie over de geschiedenis dier scholen 
Sainte-Beuve, Port-Royal, UI, p. 381—588. 
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derd. Het Port-Royal van St, Cyran „Ie 
caillou d'Ibérie dont rétincelle a la fin de- 
vait sortir" ^) had een veel strenger karak- 
ter dan het Port-Royal, dat deel nam aan 
den kerkelijk-theologischen strijd over de 
vijf door den Roomschen Stoel veroordeelde 
stellingen van Jansen, ^) en waarvan Ar- 
nauld, door zijn werk „la Frequente Com- 
munion" en Pascal door zijn „Lettres aun 
Provincial" den luister uitmaakten. Wel 
kan men het boek van Arnauld „het eerste 
manifest van het Port-Royal van St. Cyran" 



1) Sainte-Beuve, Port-Royal, I, p. 288. 

2) De roomsche geestelijkheid had vijf stellingen uit het 
boek van Cornelius Jansen als kettersch veroordeeld, alle 
in verband staande met de leer der genade, door Jansen 
in den geest van Augustinus ontwikkeld. De aanhangers 
van Jansen wilden wel toestemmen, dat die stellingen in 
zijn boek voorkwamen, maar niet, in den ketterschen zin, 
door zijne vijanden er aan gegeven. Zij erkenden het feit, 
maar behielden zich het recht van interpretatie voor. Onder 
dat voorbehoud hebben de aanhangers van Jansen later de 
veroordeeling van zijne vijf stellingen mede onderteekend, 
hoewel er ook waren, die deze wijze van doen afkeur- 
den, o.a. Jacqueline Pascal, van wie het ons waarlijk niet 
verwondert. Maar Vinet heeft gelijk, als hij ergens zegt, 
//Ie coeur humain est naturellement jésuite." Zie over de 
geschiedenis der vijf stellingen Herzog's ReaUEnc, VI, 
1879, S. 485 ff. 
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noemen, ^) maar toch blijft het waar, dat 
sinds de verschijning van dat werk inplaats 
van den geest van onvoorwaardeUjke ge- 
hoorzaamheid aan de prediking van het 
kruis een geest van geleerdheid en dialec- 
tiek opkwam, die meer naar de wereld der 
theologische disputen, dan naar de eenzaam- 
heid en de vergetelheid uitging. Op het 
oogenblik, waarop Port-Royal het toppunt 
van zijn roem bereikt, is het niet meer, 
wat het is geweest en bevat het reeds een 
beginsel van verval in zich". ^) 

Alleen in zijne Directeuren zette de oude 
geest zich voort. Singlin, de opvolger van 
St. Cyran, is geheel een man naar het hart 
van zijn voorganger. ^) Evenals deze had 
hij een hooge opvatting van het priester- 
en predikambt. *) Hij was geboren ziele- 



1) Sainte-Beuve, Port-Royal, U, p. 166. 

2) Sainte-Beuve, Port-Royal, I, p. 447. 

3) Sainte-Beuve: i^Singlin mérite d'être étudié comme 
Ie type de tous les directeurs et confesseurs a la suite et 
dans l'esprit de St. Cyran." (I, p. 452). 

4) Behartigens waard voor iederen evangeliedienaar zijn 
de volgende woorden van St. Cyran: //wanneer ik gelegen- 
heid had om te preeken zou ik eerst het aangezicht van 
God zoeken om Hem de gedachten te vragen over het 



46 

herder. Mère Angélique schreef, dat de 
nieuwgebouwde kerk te Saint- Jacques al- 
tijd, wanneer hij predikte, geheel gevuld 
was en dat er dan steeds de een of ander 
zich bekeerde. 

Die man was het, tot wien ook Pascal 
zich wendde, toen hij door zijne prediking 
in het hart was gegrepen. Singlin schrok 
bij de gedachte, dat hij de zieleherder zou 
moeten worden van zulk eenen geleerde, 
en deed daarom alle moeite om Jacqueline de 
taak te doen overnemen. Echter te vergeefs. 

Wat Pascal in Port-Royal aantrok, was 



onderwerp, dat ik had genomen. Dan zou ik heel eenvou- 
dig die gedachten in' hoofdtrekken op schrift brengen, om 
dan, na ze herhaaldelijk van uur tot uur met gebeden te 
hebben besproeid, naar den preekstoel te gaan, zonder aan 
iets te denken, noch aan mij zelve, noch aan anderen. Na 
de preek zou ik mij in mijne binnenkamer terugtrekken 
om mij voor God neer te buigen en niemand willen zien 
vooral niet hen, die bij de godsdienstoefening tegenwoor- 
dig waren geweest, en wanneer men er mij over sprak, 
zou ik door niet te antwoorden toonen, dat ik liever niet 
had, dat er over de preek werd gesproken; en dat zou ik 
doen, hetzij de preek goed, hetzij ze slecht was uitgevallen, 
wanneer men ten minste zoo kan spreken, waut dikwijls 
vindt God de preek, die wij goed vinden, slecht en omge- 
keerd .... Gewen u daaraan en leer uzelven aan God over- 
geven, .... laat anderen dan denken, wat zij willen." 
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de stoere levensernst, de oprechte begeerte 
om in volkomen onderwerping aan den 
wil van God een leven te leiden van zonde- 
en wereldverzaking, een heilig leven onder 
het kruis. „Waar is in ons tegenwoordig ge- 
slacht het beginsel van gehoorzaamheid?" 
vraagt Vinet in zijne studie over Jacque- 
line Pascal. Met smart merkt hij op, dat 
dfe gehoorzaamheid zich met rassche schre- 
den terugtrekt en hare zuster, de vrijheid, 
medeneemt. „Gode zij dank," roept hij 
uit „zij zijn nog niet uit het gezicht, maar 
die ze nog wil inhalen, moet zich haasten." 
Terecht wijst hij er op, dat er geen ware 
gehoorzaamheid is zonder godsdienst : gods- 
dienst is gehoorzaamheid en het eenige 
beginsel van gehoorzaamheid. Men vergeet 
dat zoo vaak en heeft geen oog voor het 
verval onzer dagen, en daarom doet het 
zoo ^goed, zegt Vinet, in het verleden men- 
schen te ontmoeten, bij wie de gehoorzaam- 
heid zich zuiver vertoont, vlak bij de bron. 
En moge die voldoening een weinig wor- 
den getemperd door enkele min of meer 
ernstige afdwalingen, het beginsel blijft 
toch onaangetast. „Men verlustigt zich. 
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wanneer men die menschen ziet, slechts 
met ééne gedachte vervuld: zich geheel 
aan God toe te wijden, menschen, die gie- 
riger zijn op alles, wat Hem toebehoort, 
dan de meest volleerde gierigaard op zijn 
geld of de meest achterdochtige tyran op 
zijne macht. Het zien van zulke menschen 
voert de ziel, tenminste voor een oogenblik 
tot hare hoogte op en geeft haar een, mis- 
schien voorbijgaand, maar toch levendig 
besef van hare onveranderlijke bestemming 
en hare wezenlijke betrekking tot God. 
Dat is de indruk, dien wij ontvangen van 
elk voorbeeld van ernstige gehoorzaamheid, 
dat wil zeggen, van elke vroomheid, die 
van gehoorzaamheid is doordrongen. Dat 
is, meer in het bijzonder, de dank, dien 
wij aan de grootmeesters van het geestelijk 
leven, de mannen en vrouwen van Port- 
Royal, verschuldigd zijn." Vinet gelooft, 
dat dat karakter bij niemand van hen zoo 
sprekend uitkomt als bij Jacqueline Pascal. 
Maar ook bij Blaise vinden wij dat karak- 
ter „Ie type de la race, lentement élaboré," ^) 



1) Vinet, Etudes, p. 339. 
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dat op het oogenblik, waarop het zijn hoogte- 
punt bereikt, breekt en voor altijd verdwijnt 
Jacqueline, een van de sterkste vi'ouwen, 
die de geschiedenis kent, geboren om te 
bevelen, maar juist daarom door de genade 
Grods in staat om te gehoorzamen als geen 
ander, is van hartzeer gestorven tengevolge 
van den gewetensdwang aan de nonnen 
en ^Solitaires" van Port-Royal opgelegd. 
„Sa vie est d'une femme forte" z^ Vinet, ') 
sa mort est d'une femme." Zij kon het 
zich niet begrijpen, hoe de vrienden van 
Port-Royal de veroordeeling van de vijf 
stellingen van Jansen konden onderteeke- 
nen met het voorbehoud, dat Jansen zelf 
dat zóó niet had bedoeld. Met al de fijn- 
heid van haar vrouwelijk hart voelde zij 
het onoprechte van die handelwijze. Zij 
leed daaronder zóó zelfs, dat zij er niet 
tegen bestand was. „Quelle force et quelle 
faiblesse de mourir ainsi!" ^) Bij al hare 
kracht is Jacqueline vrouw gebleven. En 
van Blaise kunnen wij zeggen, dat hij bij 
al zijne zachtheid en teerheid man is ge- 



1) Etudes, p. 341. 

2) Vin et, t. a. p. 
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bleven. Wanneer wij in de uitgave van 
Loosjes zijn portret zien, treft ons, om 
met van Dijk te spreken, ' ) de maagdelijke 
reinheid van dat gelaat, waarover de ver- 
woesting van de wereld niet is heengegaan, 
maar ons treft ook de vaste trek om neus en 
mond, die spreekt van vasten wil en de 
diepe blik in zijn oogen, die getuigt van 
rijkdom en kracht van denken. Maar ook 
welke eene vrouwelijke zachtheid licht er 
over verspreid! 

Aandoenlijk zijn de bijzonderheden, die 
Mevrouw Périer ons op echt port-royalis- 
tisch-sobere wijze van de laatste dagen haars 
broeders mededeelt. Als een toonbeeld van 
geduld lijdt hij, als een kind sterft hij. Het 
is een eigenaardig verschijnsel, dat Gods 
kinderen in hun lijden meer om anderen, 
dan aan zich zei ven denken. Hoe menig 
ziekbed bewijst dat! Zielen, die naar den 
hemel gaan, zoeken, hoe dichter zij het doel 
hunner reis naderen, ook des tebegeeriger 
naar gelegenheden, om op het laatst nog 
troost en liefde te kunnen bewijzen. Zoo 



1) Hist, schetsen, bl. 14. 
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was het ook met Pascal. Hij wilde, dat 
men zou zoeken naar een arme, die dezelfde 
ziekte had als hij, om dezen dan op zijne 
kosten dezelfde zorgvuldige verpleging te 
doen geven. In hem dus ook zulk eene 
ziel, die, vóór zij den hemel binnen gaat, de 
wereld achter haar nog eens vriendelijk 
toelacht. 

En wat was hij in zijn geloof kinderlijk 
vertrouwend en eenvoudig ! „Welaan, troost 
u", zeide de geestelijke, die hem den dag 
vóór zijn heengaan bezocht, „als God hem 
oproept, dan hebt gij reden te over om 
Hem te danken voor de genade hem be- 
wezen. Ik had altijd vele groote dingen in 
hem bewonderd, maar ik had nooit opge- 
merkt dien grooten eenvoud, dien ik nu zie: 
onbegrijpelijk in een geest als de zijne; 
met alle liefde zou ik in zijne plaats wil- 
len zijn!" 

En diezelfde man heeft als een held ge- 
streden met reuzenkracht tegen de Jesu- 
ieten, die door hunne water-en-melk-moraal 
het Christendom wilden pasklaar maken 
voorde onwedergeboren menschelijke natuur 
en „den mensch in doorsnee" eene eere- 
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plaats wilden geven in het Koninkrijk der 
Hemelen. Diezelfde man heeft door zijne 
„Lettres Provinciales" den strijd over de 
Jesuieten-moraal gebracht voor de rechtbank 
van de publieke opinie en op de volgelin- 
gen van Loyola eene zedelijke overwinning 
behaald, waarvan zij zich nooit meer zul- 
len kunnen herstellen. Diezelfde man heeft 
in zijne ;,Gredachten" het Christendom ver- 
dedigd tegen de atheïsten op eene wijze, 
waarin hij moeilijk geëvenaard, laat staan 
overtroffen kan worden. Diezelfde man is 
het, die aan Voltaire, wanneer deze het 
Christendom wil verpletteren, het eerst in 
het oog valt en hem in eenen brief aan 
Fromont, Juni 1733, deze woorden in de 
pen geeft: „zoudt gij mij raden enkele losse 
aanteekeningen op de „Gedachten" van 
Pascal te geven? Ik heb al lang lust dien 
reus eens te bestrijden. Q-een krijgsman, 
hoe goed geharnast ook, of hij is wel er- 
gens, ondanks zijne wapening te treffen; 
en ik moet eerlijk bekennen, dat, wanneer ik 
niettegenstaande mijne geringe krachten een 
paar slagen kon toebrengen aan dien man, 
die zoovele geesten heeft overwonnen, en 
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het juk kon afwerpen, waarmede hij ze 
heeft toegetakeld, ik bijna met Lucretius 
zou kunnen zingen: 

Quare superstitio pedibus subjecta vicissim 
Obteritur, nos exaequat Victoria coelo. i) 

Die sterke man, die reus, door Voltaire 
te vergeefs bestreden, is zoo sterk gewor- 
den, omdat hij zich heeft laten overwinnen 
door het geloof en de gebeden van Jacque- 
line. Wij kunnen het ons zoo goed begrij- 
pen, dat een geest als Pascal zich met 
groote kracht tot Port-Royal voelde aange- 
trokken. Daar vond men het tegenoverge- 
steld van het ledige, zinlooze leven van 
de groote wereld te Parijs. Daar openbaarde 
het christelijk leven zich in al zijnen een- 
voud en kracht, zijnen ernst en reinheid 
en fijnheid van beschaving, geene bescha- 
ving zooals vaak in nonnenkloosters wordt 



1) //Wanneer derhalve het bijgeloof weder tenonder- 
gebracht en vertreden wordt, dan maakt die overwinning 
ons aan den hemel gelijk." Lucretius schrijft echter niet 
//Superstitio", wat met de maat niet uitkomt, maar //relligio" 
en daarom zegt Sainte-Beuve zeer eigenaardig van Voltaire : 
i^il donne une entorse a la vérité encore plus qu'a la 
quantité." 
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gevonden, waar allerlei jongere en oudere 
dames uit de hoogste standen bij één zijn 
om zich te geven aan ,, disciplines presque 
sanglantes au milieu des parfums" en waar- 
van Port-Royal de Saint Jacques ook een 
tijdlang den nadeeligen invloed heeft onder- 
vonden, ^) geene beschaving van kloosters 
als het Institut a Tadoration perpétuelle 
du Saint Sacrement, eene van de uitingen 
van „mauvais gout Louis XIII en dévo- 
tion/' ^) maar eene beschaving zonder bloe- 
dige zelfkastijding, zonder reukwerk, maar 
echt en degelijk, zooals wij die vinden bij 
menschen van helderen geest, diep gevoel, 
innige vroomheid. 

Van het oogenblik af aan, dat Pascal aan 
Port-Royal behoort, zal zijn leven zijn een 
„renoncement a tout plaisir et a toute 
superfluité." Vindt gij dat overdreven ? Zóó 
is het oordeel van hen, die nooit iets dur- 



1) Vandaar zegt Sainte-Beuve terecht, dat allen, 
die Port-Royal lief hebben, hun eigenlijk vaderland moeten 
zoeken in P.-R.-des-Champ8. (I, p. 339) 

2) Welk eene beproeving voor Mère Angélique, toen 
zij op verlangen van den aartsbisschop van Parijs daar 

eenigen tijd abdis moest wezen! 
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ven doen, waardoor zij buiten het lijntje 
van de publieke opinie zouden komen te 
staan, en die tegelijkertijd met geheel hun 
hart hangen aan de genietingen en verstrooi- 
ingen van hun vvrereldsch bestaan. Over- 
dreven! het modew^oord der platte alle- 
daagschheid, w^aarmede men elke krachtige 
uiting van v^aarachtig christelijk geloof 
tracht te onderdrukken of verdacht te ma- 
ken, maar w^aardoor men zelf het bewijs 
van zoo groote geestelijke armoede geeft. 
„Hij is uitzinnig, wat hoort gij hem !" dat 
riep men vol ergernis ook van Christus, 
en dat oordeel heeft de wereld gereed voor 
een iegelijk, die, vervuld met den Heiligen 
Geest, ter hand neemt het werk, dat God 
alleen voor de edelsten van ons geslacht 
heeft overgelaten. Dat is het oordeel, dat 
de wereld in hare onbeduidendheid velt 
over de ,, uitverkorenen Gods" de „heiligen 
en beminden", omdat zij ziet, dat hunne 
hoogheid onbereikbaar ver boven hare klein- 
heid uitsteekt. Welnu, Pascal is overdre- 
ven geweest. Menschen, die altijd „prach- 
tig in de puntjes'' blijven, kunnen zich van 
eene levensopvatting, als daar heerschte in 
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Port-Royal, eenvoudig geen denkbeeld ma- 
ken. Zeker, het was overdreven als mensch 
van deze aarde zich zóó hoog door de aspi- 
raties der ziel te laten opvoeren, dat men 
elke aanraking met deze aarde als eene 
pijnlijke gevoelde, maar men bedenke, en 
hier hebben wij eene uitdrukking van prof. 
V. Dijk, „dat tot zulk eene overdrijving 
waarlijk niet ieder in staat is." „Ligt het 
gevaar van overdrijving", zoo vraagt hij 
verder, „soms niet mijlen ver van ons 
verwijderd?" *) 

Wat zal er van ons leven achterblijven, 
wanneer wij onzen loop hebben volbracht ? 
Zullen wij zonder die overdrijving tot stand 
brengen, wat Pascal met die overdrijving 
heeft bereikt? Zal ook ons leven eene 
wereld van gedachten nalaten, waarin an- 
deren telkens de kostbaarste schatten zullen 
vinden voor hun geestelijk leven ? God heeft 
in ieder menschenleven eene van zijne ge- 
dachten neergelegd. En nu is het ieders 
roeping om die gedachte zoo duidelijk 
mogelijk uit te beelden. Breek nu vrij den 



1) Eist, schetsen, bl. 48. 
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staf over alle ascetisme en zeg met een 
geleerd gezicht, dat alle ascese als noodza- 
kelijk gevolg van eene bedorven beschaving 
een ziekelijk verschijnsel is. Wij stemmen 
dat voor een groot deel toe. Maar spreekt 
daarom uit de ascese geene kracht? Als 
de ascese het middel is, zooals bij Pascal, 
om Gods gedachte duidelijk uit te spreken, 
zonder bijmenging van hoogmoedige over- 
leggingen, zonder bezoedeling door zondige 
daden, wanneer de ijzeren gordel dient om 
de reinheid van het hart te beveiligen tegen 
de begeerlijkheid van het vleesch, en ge- 
durig den geest er aan te herinneren, dat 
hij tot een hoogere orde behoort, wat dan ? 
Zijn er geene oogenblikken, waarin het 
zoeken van de dingen, die ;boven zijn, zich 
niet anders dan in een met geweld naar 
beneden houden van de dingen, die op de 
aarde zijn, kan openbaren? 

Wij hebben reeds met een enkel woord 
gesproken over de moraal der Jesuieten, 
die, gelijk la Fontaine spot, van den weg 
naar den hemel zorgvuldig alle steenen 
verwijdert om er een weg van fluweel van 
te maken. Hoe ver staat Pascal van hen 
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af! Het is dus niet te verwonderen, dat 
het strenge Jansenisme met Port-Royal als 
bolwerk hun een doorn in het oog was. 
De veroordeeling van de vijf stellingen uit 
Jansen's boek was hun werk. Doch dat 
was hun niet genoeg. Arnauld, de geleerde 
voorvechter van het Jansenisme, moest 
worden getroffen. En daarom moest hij uit 
de rij der doctoren in de theologie door de 
Sorbonne worden geschrapt. Het kostte 
moeite, maar het gelukte, en zoo scheen 
de zege voor goed bevochten. Maar zij had- 
den niet gerekend op „den man met den 
ijzeren gordel''. 

Wij w^eten, hoe Pascal de voorstanders 
van de „dévotion aisée" hekelt. Niemand 
beter dan hij kon „de kussens" wegtrek- 
ken, die de Jesuieten „den zondaars onder 
de ellebogen legden". Wilde men hen met 
succes bestrijden, dan moest men het groote 
publiek in den strijd laten deelen. Arnauld 
zou het beproeven, maar zijne vrienden, 
aan wie hij zijne proeve voorlas, waren 
er niet bijster mede ingenomen, 't Was te 
academisch, te weinig populair. Onwille- 
keurig richtten aller oogen zich op Pascal, 
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die ook tegenwoordig was. ;,0f hij het niet 
eens zou willen beproeven?" En zoo begon 
hij met zijne „Lettres a un Provincial". 
23 Jan. 1656 verscheen de eerste. Hij be- 
reikte er volkomen zijn doel mede. Zijne 
woorden werden verstaan door het publiek 
,,de la galerie extérieure, si excité et si 
passionné sans trop savoir pourquoi''. O 
De wijze, waarop hij in zijne eerste „Brie- 
ven" het onrechtvaardige van de handel- 
wijze jegens Arnauld aan de kaak stelt en 
waarop hij in zijne latere „Brieven" met 
den „bon père" Jesuiet solt, die zich hoe 
langer hoe meer in al zijne lachverwek- 
kende zwakheid ontpopt, is zóó komisch, 
dat men gedurig meent een stuk van Mo- 
lière vóór zich te hebben. ^) Maar onder 
alles houdt Pascal zijn doel vast in het 
oog. Hoe verder hij voortredeneert, des te 
feller en zekerder worden de slagen, die hij 
den Jesuieten toebrengt. Wat zijne brieven 



1) Sainte-Beuve, Port-Royal, H, p. 533. 

2) Pascal is hierin een echte Franschman. Hij wist, hoe 
hij de lachers van het steeds tot lachen geneigde Frank- 
rijk op zijne hand kon krijgen ! (Th. S c h o 1 1, Real-Enc. 
XL\ p. 251). 
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ZOO boeiend maakt, is de toon van diepe 
verontwaardiging, die onder alle ironie heen 
klinkt, een verontwaardiging, die zich soms 
onverholen en dan in wegslepende wel- 
sprekendheid uit. *) 

De Jesuieten zijn door Pascal's „Brieven" 
niet ten val gebracht. Integendeel, de Jan- 
senisten zijn door hen overwonnen. In 
1709 werd Port-Royal gesloten en in 1710 
afgebroken, omdat de nonnen weigerden 
de veroordeeling van Jansen zonder eenig 
voorbehoud te onderteekenen. Die onder- 
teekening was in 1705 door de bul „ Vineam 
Domini*' geeischt. Eigenaardig verschijnsel, 
het waren de Jesuieten, die aan de dubbel- 
zinnige houding van Port-Royal een einde 
maakten. Wanneer Sainte-Beuve verhaalt, 
hoe Port-Royal de veroordeeling van Jan- 
sen met het bekende voorbehoud ondertee- 
kende, roept hij uit: „Saint-Cyran», waar 
zijt gij?" Hij acht Port-Royal verloren en 
voegt er aan toe: „het verdient het." Met 
zijnen val heeft het zijn Jesuietisme geboet. 
Maar toch blijft het zijn onsterfelijke roem 



1) Men leze b.v. den 14^«^ Brief. 
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dat het, niettegenstaande zijne tijdelijke 
afdwaling, aan de richting van Loyola een 
knak heeft gegeven in de oogen van het 
groote publiek, waarvan het zich nimmer 
meer zal kunnen oprichten. Het is waar, 
in 1764 zijn de Jesuieten uit Frankrijk ver- 
dreven en de „Brieven" van Pascal hebben 
dat mogelijk gemaakt. Maar dat is niet 
de overwinning, door hem behaald. Zijne 
overwinning is eene zedelijke geweest, die 
alleen het werk kon zijn van eenen man 
in wiens hart, om met Neander te spreken, 
de onmiddellijke zekerheid woonde van het 
godsdienstig geloof. Alleen zulke profetische 
persoonlijkheden spreken met eene macht, 
waaraan niemand, die het waarachtig met 
zijn godsdienstig leven meent, zich kanen 
wil onttrekken. 

En zoo zijn wij van zelf genaderd tot 
zijne „Q-edachten", waarin die profetische 
geest spreekt op zoo klare en krachtige 
wijze. Tot de behandeling daarvan willen 
wij thans overgaan. 



HOOFDSTUK II. 



De yyGredachten" van Pascal. 



Vóór wij nader bij de ;, Gedachten'* stil- 
staan, dient eerst iets aangaande de uit- 
gave gezegd. 

Bij Pascal's dood vond men over de 
twaalfhonderd brokstukken van los neer- 
geschreven gedachten, behalve eenige ver- 
handelingen en brieven. Het was de bedoe- 
ling van den schrijver geweest eene ver- 
dediging van het Christendom tegen de 
atheïsten te geven. Hij heeft dat plan niet 
kunnen ten uitvoer leggen. De laatste vier 
jaren van zijn leven waren zóó smartelijk 
voor hem geweest, dat hij onmogelijk ge- 
regeld had kunnen doorwerken en slechts 
gelegenheid vond nu en dan enkele ged^ch- 
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ten op het papier te werpen of door 
iemand anders te laten opschrijven. 

Zóó kwam het, dat men na zijnen dood 
slechts losse „Gedachten" vond. 

Dat de taak van de uitgevers uiterst 
moeilijk was, valt in het oog. In welke 
volgorde moesten die verschillende gedach- 
ten worden geplaatst? Wat was het plan, 
dat Pascal bij de samenstelling van zijn 
boek had willen volgen ? Had hij zelf niet 
in zijne „Gedachten" gezegd, dat de zin 
van iemands woorden geheel afhing van 
de wijze, waarop men die woorden rang- 
schikte? Was het de bedoeling van den 
schrijver, dat men alle zijne „Gedachten" 
uitgaf in den vorm, waarin hij ze los had 
neergeworpen? Is, wat men voor zichzelf 
neerschrijft, altijd genoeg afgerond om door 
het publiek juist te worden beoordeeld? 
En bovendien, had men altijd de gedach- 
ten van Pascal vóór zich? Kon het niet 
zijn, dat hij nu en dan een atheist, of een 
scepticus of een pessimist sprekend invoerde 
om hem later te weerleggen? *) 

1) Om één voorbeeld te noemen. ifJe ne sais qui m'a 
mis au monde, ni ce que c'est Ie monde, ni que moi-mème. 
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Ziedaar al te maal vragen, waarop de 
uitgevers van de „Q-edachten" niet dadelijk 
het antwoord gereed hadden. 

En eindelijk, was het niet onbescheiden 
na den dood van den meester in diens 
werkplaats binnen te dringen en alles naar 
buiten te dragen, wat men daar vond, 
afgewerkt of niet? Waren daar geene ge- 
heimen onder, die Pascal nooit voor het 
oor of het oog der wereld had bestemd, 
geheimen, die slechts waren samenspraken 
tusschen zijn ziel en God ? „Pascal zou er zich 
wel voor gewacht hebben als voor vuur om 
ons Pascal over te leveren, gelijk hij was". ' ) 



Je suis dans une ignorance terrible de toutes choses .... 
Comme je ne sais d'oü je viens, aussi je ne sais oüje vais; 
et je sais seulement qu'en sortant de ce monde je tombe 
pour jamais ou dans Ie néant ou dans les mains d'un Dien 
irrité .... Voila mon état, plein de misère, de faiblesse, 
d*obscurité. Et de tout cela je conclus que je dois donc 
passer tous les jours de ma vie sans songer a chercher ce 
qui doit m'arriver." Is dat de meening van Pascal? Lees 
slechts het volgende: yqui souhaiterait avoir pour ami un 
homme qui discourt de cette maniere ?" Maar als deze woor- 
den er eens niet op waren gevolgd of op een ander stukje 
papier waren geschreven? Wat had men dan met deze 
//gedachte van Pascal" gedaan? 
1) V i n e t, Etudes, p. 129. 



N 
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Men is binnengedrongen in het „domicile 
moral" van den schrijver, en heeft hem 
op heeter daad betrapt, toen hij, in het 
duister tastend, naar het antwoord op zijn 
vele vragen hep te zoeken. *) 

Nog eens, de taak van de vrienden van 
Port-Royal was niet gemakkehjk! ^) De 
grootste piëteit en omzichtigheid moest 
worden betracht. 

Daarbij kwam nog iets. De storm, dien 
de „Brieven" hadden gewekt, was nog niet 
geheel gaan liggen. Het vermoeden lag dus 
voor de hand, dat een nieuw werk, na den 
dood van den gevreesden schrijver uitge- 
komen, met dubbele opmerkzaamheid zou 
worden onderzocht. Terwijl men bezig was 
de „Gedachten" te verzamelen, waren juist 
in vollen gang de onderhandelingen tot 
bijlegging van de oneenigheden in de fran- 
sche kerk, waardoor de vervolging tegen 



1) //H est par trop désagréable d'être pris au saut du 
lit, OU dans ce désordre des premières heures du jour." 
(Etudes, p. 132). 

2) Het waren Arnauld, Nicole, Roannez, Dubois, Filleau 
de Lachaise, Brienne en Etienne Périer, de neef van Pascal, 
een echt fatsoenlijk gezelschap. 

5 
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de Jansenisten een einde zou nemen. In 
1668 kwam de vrede der kerk tot stand. 
Was het nu niet gewenscht, dat in de 
„Gedachten" alles werd veranderd of achter- 
gehouden, wat de tegenstanders zou kunnen 
prikkelen? En zoo werd alles geschrapt 
of gewijzigd, wat aanstoot zou kunnen ge- 
ven. Ook zag men er niet tegen op nu en 
dan iets in te voegen om de leemten aan 
te vullen of den stijl te verfraaien (!) 

De eenige, die zich met kracht tegen 
deze wijze van doen verzette, was mevrouw 
Périer. Zij wilde niet, uit piëteit jegens 
haren broeder, dat er iets aan de woorden 
van Pascal werd veranderd. Ten slotte 
moest zij toegeven, ^) en zoo kwam einde- 
lijk in 1670 de eerste officieele uitgave. ^) 
In de voorrede staat, dat er niets aan den 
tekst is veranderd. Wel een bewijs, dat 



1) In eenen brief aan mevrouw Périer spreekt de graaf 
de Brienne over de //correctures de M. Pascal", waartegen 
hij ook eerst zeer vooringenomen was geweest. //Mais j'ai 
trouvé leurs changements et leurs petits embellissements 
si raisonnables, que mon chagrin a bientöt été dissipé et 
que j'ai été forcé a changer ma malignité en reconnaissance." 
fi}2) Men zegt, dat er reeds in 1669 een uitgave te Am- 
sterdam was verschenen. 
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de vrienden van Pascal ter goeder trouw 
waren en naar hunne innige overtuiging 
niet anders dan in den geest van den 
schrijver hadden gehandeld. 

Er zal wel geen boek zijn, welks lotge- 
vallen met die van de ,, Gedachten" zijn te 
vergelijken. „ledere tijd," zegt Sundby, ') 
„heeft ze op zijn eigen manier gerangschikt 
en uit de wijze, waarop dat is geschied, 
spreekt telkens een andere beschouwing. 

Condorcet gaf in 1776 zijn uitgave voor 
de wijsgeeren. Hij voegde aan de „Gedach- 
ten" enkele nieuwe gedeelten toe, o. a. den 
tekst van het „Amulet", maar liet ook veel 
weg, wat minder in den smaak viel van 
zijnen tijd. Ook veranderde hij geheel de 
volgorde. 

Twee jaren later verscheen de uitgave 
van Voltaire. Dat deze twee mannen niet 
bijzonder geschikt waren om iemand als 
Pascal te waardeeren zal wel niemand ver- 
wonderen. Chateaubriand ^) vergelijkt deze 
uitgave met de ruïnes van Palmyra, trot- 



1) A, W. S. 70. 

2) In zijn werk Le génie du Christianisme, Paris, 1854. 



1 
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sche overblijfselen van een grooten tijd 
aan wier voet de arabier der woestijn hei- 
ligschennend zijn ellendige tent heeft op- 
geslagen. 

Wij willen niet alle de uitgaven van de 
„Gedachten" behandelen '), en alleen wij- 
zen op die van Cousin en Faugère. ^) Eerst- 
genoemde, die Pascal als een scepticus heeft 
voorgesteld, gaf in 1843 een werk uit over 
de „Gedachten", waarin hij vele verbete- 
ringen naar de handschriften en 128 nieuwe 
stukken gaf. ^) Deze arbeid gaf Faugère 
aanleiding de handschriften nog eens nauw- 



1) Uitvoerig handelt daarover Sainte-Beuve, Port- 
Royal, m, p. 204—335. 

2) Ik zou kunnen noemen de uitgave voor de Jesuieten 
van J. M. F. F r a n t i n, Pensees de Pascal rétablies sui- 
vant Ie plan de Vauteur, Dijon, 1835, van beteekenis omdat 
hij de eerste is geweest, die getracht heeft de ^/Gedachten" 
te rangschikken naar het door Périer aangegeven plan. 
B o 8 s u t gaf in 1779 een uitgave, Oeuvres de Blaise Pascal, 
la Haye, waarin hij Pascal tegen Voltaire en Condorcet in 
bescherming neemt. Deze belangrijke uitgave, waarvan hij 
veel uit afschriften heeft geput, heeft die van P.-R. ver- 
drongen en bleef tot 1840 de standaard-uitgave. 

3) Al de stukjes papier, waarop Pascal zijne //Gedachten" 
heeft neergeschreven, zijn opgeplakt en in een foliant van 
500 bladzijden samengebonden. Deze wordt op de //Natio- 
nale Boekerij" te Parijs bewaard. 



\ 
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keurig te onderzoeken en zoo gaf hij in 
1844 een zorgvuldig bewerkten tekst, waar- 
voor hij ook eenige afschriften raadpleegde. *) 
Deze uitgave bevat over de 300 nieuwe 
brokstukken en is, behalve om de nauw- 
keurigheid van den tekst, ^) ook hierom van 
zooveel waarde, dat hier alles, wat tot 
Pascal's Apologie behoort, is gerangschikt 
overeenkomstig het plan, dat deels uit den 
arbeid van Pascal's neef Périer, deels uit 
de aanduidingen in de „Gedachten" zelve 
is op te maken. Deze uitgave is de beste, 
die wij hebben. ^) Vinet was met deze uit- 
gave zóó ingenomen, dat hij opgetogen 
uitriep: „wij hebben onzen Pascal weer 
terug, niet den twijfelzieken, troosteloozen 
Pascal, van wien Cousin het zwarte scha- 
duwbeeld heeft geteekend, maar Pascal, 



1) Het werk van P. Faugère heet: Pensees, frag- 
rnents et lettres de Blaise Pascal, publiés pour la première 
fois conformément aux nianuscrits originaux en gromde 
partie inédits. Paris, 1844. 

2) Geene verbetering of kantteekening of doorhaling 
van de hand van Pascal is onvermeld gebleven. 

3) j/Annaherend leistet Faugère's Anordnung alles, was 
man wünschen kann" (Snndby. S. 73). 



70 

zooals wij hem kennen, overtuigd, vurig, 
gelukkig!"^) 

En dan willen wij niet onvermeld laten 
de bovengenoemde schoone nederlandsche 
vertaling vanLoosjes, waaraan vijf en twin- 
tig jaren met groote liefde is gearbeid. *) 

Volstrekte zekerheid omtrent de vraag, 
in welke volgorde Pascal zijne „G-edachten" 
zou hebben geplaatst, bestaat niet. Loosjes 
haalt in zijne voorrede ^) de woorden aan 
van Rambert in diens kritiek op de uitgave 
van Astié, *) waar hij zegt, ^) dat er een 
langdurige omgang met Pascal en eene 
vrij uitgebreide geestesontwikkeling noodig 
is om zich thuis te gevoelen temidden van 
de afgeknotte zinsneden en afgebroken 
fragmenten; om de plaats te raden, die 
elke „Gredachte" in het geheel van het 
werk zou kunnen bekleeden. 



1) Etudes, p. 127. 

2) Hij volgt hierin de rangschikking van Molinier, 
2 dln., 1877—1879. 

3) BI. xm. 

4) Pensees de Pascal, disposées suivant un plan nouveau , 
Lausanne 1857. 

5) Bïbliothèque universelle, 1858, I, p. 415. 
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Het is buiten kijf, dat Pascal uit zijne 
^jGedachten" een Apologie van het Chris- 
tendom heeft willen vervaardigen; maar 
dat vergeet men, gelijk Droz terecht op- 
merkt ^), in den regel ook weer even spoe- 
dig door altoos weer een zedemeester ^) of 
een leeraar in de redeneerkunst van hem te 
willen maken. Hij is echter geen apologeet, 
die den aanval afwacht en schansen opwerpt, 
die de veste onneembaar moeten maken, 
hij valt zelf aan en met forsche kracht! 

De taak, die Pascal zich heeft gesteld, is 
drieledig. In de eerste plaats wil hij in den 
mensch opwekken de begeerte om te ge- 
looven. In de tweede plaats gaat hij aan- 
toonen, dat de christelijke waarheid om 
haar zelve moet worden aangenomen en 
ten derde betoogt hij, dat men zich gehoor- 
zaam aan die waarheid heeft te onderwerpen. 

Om in den mensch de begeerte om te 
gelooven op te wekken gaat hij hem aan- 



1) o. c, p. 21. 

2) Dit is ook weer de fout in het onlangs uitgekomen 
werk van Dr. C. J. Wijnaendts Francken, Fransche 
Moralisten 1904, waarin Pa«cal tot de Moralisten wordt 
gerekend. 
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toonen, hoe ongelukkig hij is zonder dat 
geloof. Staat hij tegenover iemand, die 
alleen wil aannemen, wat hij met zijn ver- 
stand helder inziet en het Christendom ver- 
werpt, omdat er zooveel duisters in is, dan 
toont hij aan, dat die duisternis, die hem 
afschrikt, juist een bewijs is voor de waar- 
heid. ^ ) Immers, die duisternis is niet eene 
duisternis, waarin het Christendom zich be- 
vindt, maar eene duisternis, waarin de tegen- 
standers van het Christendom zich bevinden. 
Vraagt een ongeloovige hem, hoe men 
eenen Grod kan dienen, van wien men toch 
eigenlijk niets weet, of het moest zijn zijn 
weinige belangstelling in ons arme menschen, 
die Hij maar aan ons lot overlaat, dan 
antwoordt hij, dat God in de Kerk duide- 
lijke teekenen heeft gegeven, waardoor zij, 
die Hem oprecht zoeken. Hem kunnen vin- 



1) Vgl. ook, behalve de Préface générale (Edit. Faugère) 
woorden als deze: Qui bl§.mera donc les chrétiens de ne 
pouvoir rendre raison de leur créance, eux qui professent une 
religion dont ils ne peuvent rendre raison ? lis déclarent, en 
l'exposant au monde, que c'est une sottise, stiütitiam. Et 
puis vous vous plaignez de ce qu'ils ne la prouvent pas! 
S*ils la prouveraient, ils ne tiendraient pas parole : c'est en 
manquant de preuves qu'ils ne manquent pas de sens. 



73 

den, maar dat Hij die teekenen weer zóó 
heeft verborgen, dat zij alleen dan Hem 
zullen vinden, wanneer zij Hem zoeken in 
oprechtheid des harten. Voor hen, die Hem 
niet van ganscher harte zoeken, verbergt 
Hij zich. *) 

Ontmoet hij menschen, die zeggen: „ik 
heb Hem gezocht, maar niet gevonden," 
dan laat hij hun zien, dat zij niet goed 
hebben gezocht, omdat zij niet hebben wil- 
len erkennen, hoe onwetend en ellendig 
zij zijn buiten Grod. 

„Niets is zoo laf als tegenover God de 
held te willen spelen." ^) 

„Maar ik wil onafhankelijk zijn," zegt 
een vierde, „en mij eene positie in de we- 
reld veroveren!" „Maar meent gij dan," 
zoo vraagt Pascal, „dat wij veel vertrou- 



1) Dieu étant caché, toute religion qui ne dit pas que 
Dien est caché n'est pas véritable; et toute religion qui 
n'en rend pas la raison n'est pas instruisante. 

2) S'ils sont féLchés dans Ie fond de leur coeur de n'avoir 
pas plus de lumière, qu'ils ne Ie dissimulent pas: cette 
déclaration ne sera point honteuse. Il n'y a de hontequ'a 
n'en point avoir. Rien n'accuse davantage une extreme 
faiblesse d'esprit que de ne pas connattre quel est Ie mal* 
heur d'un homme sans Dieu. 
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wen hebben in iemand, die God de gehoor- 
zaamheid heeft opgezegd en dat wij zoo 
iemand raad en troost en hulp zullen vra- 
gen in de moeilijke omstandigheden van 
het leven ?">) 

En eindelijk, zijn daar menschen, die 
het Christendom den rug toekeeren, omdat 
het hun naar hun oordeel verhindert het 
leven te genieten, dan toont hij hun aan, 
dat niemand gelukkig is dan hij, die met 
hart en ziel een christen is. 

Zóó heeft Pascal voor ieder een antwoord 
gereed. Hij gevoelt, dat hij de waarheid 
van den christelijken godsdienst niet kan 
bewijzen, wanneer hij niet eerst de belang- 
stelling zijner hoorders heeft opgewekt, ja, 
wat meer is, wanneer hij niet eerst in hen 
de begeerte heeft doen geboren worden 
om in het Cristendom de bevrediging van 



1) Or, quel avantage y a-t-il pour nous a ouïr dire a 
un homme, qu'il a donc secoué Ie joug, qu'il ne croitpas 
qu'il y ait un Dieu qui veille sur ses actions; qu'il se 
considère comme seul maitre de sa conduite et qu'il ne 
pense en rendre compte qu'a soi-même? Pense-t-il nous 
avoir portés par la a avoir désormais bien de laconfiance 
en lui, et a en attendre des consolations, des conseils et 
des secours dans tous les besoins de la vie? 
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hun diepste behoeften te zoeken. „Door 
eene frontverandering, die hem de overwin- 
ning verzekert," zegt Droz, ') „stelt hij den 
mensch tegenover zich zelven". L'homme 
est maintenant sur la sellette. C'est son 
affaire qui se debat dans une cause capitale 
oü même Tenjeu est plus que sa vie/' ^) 

Hij wijst den mensch op zijne nietigheid, 
op al de tegenstrijdigheden van zijn inner- 
lijk wezen, op de onmogelijkheid om met 
zijn denken ooit tot God te komen, zoodat 
men Hem werkelijk bezit, op zijne ellende, 
en hij doet dat vaak met woorden, die 
van Montaigne konden zijn. „V7ij hebben 
geen walvisch, olifant of krokodil noodig, 
noch andere zulk soort dieren, waarvan er 
één voldoende in staat is om een groot 
getal menschen te dooden; kippen waren 
voldoende om te zorgen, dat Sylla's dicta- 
tatuur vacant werd; het ontbijt voor een 



1) o. c. p. 53. 

2) Zie ook p. 75. //Il commence pas lui mettre devant 
les yeux les contrariétés de la nature humaine, sans lui 
laisser voir ce qu'il s'en promet. En lui parlant de lui, il 
riatéresse, il Tattache. U 1'étonne de sa grandeur, il 1'ef- 
fraie de son néant, et Ie rend avide d'une explication, 
pret a se donner a qui l'instruira." 
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worpje, niets meer, is het hart en het leven 
van een groot en zegevierend keizer." Zóó 
spreekt Montaigne op zijne gewone gering- 
schattende wijze. Maar wanneer wij Pascal 
hooren zeggen : „het is niet noodig, dat het 
heelal zich wapene om den mensch te 
verbrijzelen; ééne damp, één druppeltje 
water is voldoende om hem te dooden/' dan 
bemerken wij hoezeer hij onder den invloed 
van Montaigne stond. *) Wanneer wij Pas- 
cal hooren zeggen : „vermakelijke rechtvaar- 
digheid, die door eene rivier wordt 
begrensd!" en Montaigne: „vermakelijk 
geloof, dat alleen gelooft, wat het gelooft, 
omdat het niet den moed heeft om het niet 
te gelooven!" ^) dan behoeven wij niet te 
vragen, waar Pascal zijne manier van 
uitdrukken van daan had. De voorbeelden 
zijn voor het grijpen. Wilt ge enkele 
uitspraken van Pascal? Hoor dan, hoe 
hij over den mensch en zijne verhou- 
dingen spreekt. „Wat een hersenschim 
is toch de mensch! Wat eene nieuwig- 
heid, wat een monster, wat een chaos, 



1) Vgl. Sainte-Beuve, Port-Royal, H, p. 430, 431. 

2) Easais, II, p. 146. 
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wat een wezen vol tegenstrijdigheid, wat 
een ongehoord verschijnsel. Rechter over 
alles, onnoozele aardworm, schatbewaarder 
van de waarheid, beerput van onzekerheid 
en dwaling, glorie en uitschot van het 
heelal!" ^Hoe komt het, dat die man, die 
enkele maanden geleden zijn eenigen zoon 
heeft verloren en die, overladen met pro- 
cessen en twistgedingen, van morgen zóó 
ingespannen was, dat hij aan geen enkele 
van alle die dingen meer dacht? Verwon- 
der u daarover niet: hij is één en al span- 
ning, want hij wil weten, waar dat wilde 
zwijn zal doorbreken, dat de honden reeds 
zes uur lang met zooveel woede vervolgen ! 
Meer is er niet noodig: al is iemand nog 
zoo bedroefd, wanneer men hem eenige 
aangename afwisseling weet te bezorgen, 
dan is hij gedurende dien tijd gelukkig." 
Geringschattender kan moeilijk over den 
mensch worden gesproken. Wilt gij nog 
meer voorbeelden? Hoor dan de vraag van 
Pascal, waarom die groote geest, die plan- 
nen van wereldverovering uitdenkt, geheel 
in de war is geraakt? En 't antwoord 
luidt: omdat er een mugje om zijn ooren 
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gonst. ;,De geest van den grootsten man 
ter wereld is niet zóó onafhankelijk, dat hij 
er niet aan bloot staat door het minste 
geraas te worden gestoord." Waarlijk Mon- 
taigne behoeft zich deze woorden niet te 
schamen. En evenmin wat Pascal zegt van 
'smenschen natuurlijke beginselen en van 
zijn waarheids- en rechtsgevoel. ;,Wat zijn 
onze natuurlijke beginselen anders dan aan- 
wensels? En de beginselen van kinderen, 
wat zijn het anders dan hetgeen zij hebben 
ontvangen van de gewoonte hunner ouders, 
evenals de jacht in de honden? Als de 
gewoonte anders wordt, worden de beginse- 
len ook anders. Dat leert de ondervinding." 
Of nog een' ander voorbeeld : „waarom wilt 
gij mij doodslaan? Wel, woont gij niet 
aan de andere zijde van het water? Mijn 
vriend, wanneer ge aan deze zijde woondet, 
dan zou ik een moordenaar zijn en onrecht- 
vaardig handelen door u op deze wijze te 
dooden ; maar aangezien gij aan den anderen 
kant woont, nu ben ik een held en is, 
wat ik doe, rechtvaardig." „Vermakelijke 
rechtvaardigheid, die door eene rivier wordt 
begrensd! Wat waarheid is aan deze zijde 
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van de Pyreneën, is dwaling aan de andere 
zijde!" Bekend is de wijze, waarop Pascal 
over de geringe beteekenis van het leven 
spreekt: ,,het laatste bedrijf is altijd bloe- 
dig, al is de comedie en heel de rest ook 
nog zoo schoon geweest. Het eind is een 
schopje zand op het hoofd en dan is het 
gedaan voor altijd!" ^) 

Alles Montaigne, zegt gij. En toch is het 
niet zoo. Pascal is niet een man, die zijne 
gedachten aan anderen ontleent. ^) Hij 
„logeerde niet bij anderen", om met Vinet 
te spreken „hij was altijd thuis." Liefde 
tot de waarheid deed hem spreken en niet 
zucht om te prikkelen of te behagen. De 
waarheid had hij hartstochtelijk lief en die 



1) Chateaubriand. //Comme ce dernier mot est 
effrayant! On voit d*abord la comédie et puis la terre et 
puis rétemité! La négligence avec laquelle la phrase est 
jetée, montre tout la peu de valeur de la vie. Quelle 
amère indififérence dans cette courte et froide historie de 
l'homme. 

2) Th. Sundby, a. W. S. 66. Die Beschuldigung 
(Montaigne plagiirt zu haben) ist höchst nngereimt, da 
Pascal niemals irgend einen Gedanken von ihm entlehnt 
hat, ohne zuvor sich denselben anzueignen und ihm den 
Stempel seines Geistes aufzudrücken." 
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liefde gaf hem den moed om waar te zijn 
en dat met eenen eenvoud, die aan zijne 
^jGredachten" hare onvergelijkelijke kracht 
geeffc. Hij nam het Montaigne kwalijk, 
dat deze zoo met bedoeling over zich zel- 
ven sprak. „Wat een dwaas voornemen om 
een beeld van zich zelven te willen geven !" 
Ieder mensch zegt bij ongeluk wel eens 
dwaasheden. Montaigne doet het met voor- 
bedachten rade, uit pure behaagzucht. En 
daar moest Pascal niets van hebben. Hij 
wilde in zijne „Gedachten" zich zelf zijn. 
Vinet zegt, dat de Apologie van Pascal de 
eerste onder de moderne apologieën van het 
Christendom is, die geschreven is door een 
„honnête homme". *) „Het boek van Pas- 
cal", zegt Droz, „is meer geleefd dan ge- 
dacht," ^) en een weinig later wijst hij er 
op, ^) dat hier geen wijsgeer aan het woord 
is, maar een mensch, die gevoelt en ande- 
ren doet gevoelen. „De waarheid is voor 
hem niet, als voor den man van het logi- 
sche denken, de juiste overeenstemming 



1) Etudes, p. 271. 

2) O. c. p. 149. 

3) p. 166. 
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van gedachte en object; zij is voor hem 
het doel van een instinct, de bevrediging 
van eene behoefte". 

Bij Pascal treft ons altijd dat persoonlijke. 
Ook Vinet wijst er op, dat hier geen „ge- 
leerde" aan het woord is, maar een man." ^) 
„Zijn boek," zegt hij elders, ^) „is het boek 
van een „mensch". Bij hem neemt „de 
mensch" den „geleerde" en den „wijsgeer" 
in zijn gevolg mede, maar de „mensch" blijft 
toch altijd aan het hoofd van de expeditie." 
Wanneer wij dus spreken van het persoon: 
lijke in Pascals godsdienst, dan wordt 
daarmede niet bedoeld datgene, wat hem 
daarin van ieder ander onderscheidt, maar 
integendeel datgene, wat andere geloovigen 
met hem gemeen hebben. Zijn godsdienstig 
leven berust geheel op innerlijke ervaring. 
Die heeft hij neergelegd in zijne „Gedachten." 
De groote waarde dier „Gedachten" bestaat 
hierin, dat zij zulk een heldere spiegel zijn 
voor eiken mensch, die met ernst de din- 
gen van Gods Koninkrijk zoekt. Hoe meer 



1) Etudes, p. 136. 

2) Etudes, p. 124. 
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iemand met de wereld om hem heen me- 
deleeft, des te minder zullen zijne gedachten 
een spiegel worden voor anderen, wat erger 
is, des te meer zal hij verliezen, ook wat 
hij nog aan gedachten heeft. Hij, wiens 
leven één groote, klare, rustige gedachte 
is geweest van de liefde Grods, heeft zich 
op aarde als geen ander eenzaam gevoeld. 
De Zoon des Menschen stond onder de 
menschen eenzaam! Juist daarom vindt 
ieder mensch, die zich zelf in het gewoel 
der wereld heeft verloren en uitziet naar 
vrede des harten, zich in Hem terug. 

Christus' volgelingen kunnen zich niet 
anders dan eenzaam in deze wereld gevoe- 
len. Dat is voor een zeer groot deel hun 
kruis. Maar hoe gewilliger zij dat kruis 
op nemen, des te meer zullen zij zichzel- 
ven worden en daarom zich boven het ni- 
veau der menigte veheffen, waarin niemand 
zich zelf is, des te meer worden zij per- 
soonlijkheden, in welke ons beter in zich 
terugvindt. 

Zoo was het bij Pascal. 

Hij spreekt over de ellende van den 
mensch over zijn onbeduidendheid, over het 



83 

gebrekkige van alle menschelijk denken en 
over de onderlinge tegenstrijdigheden der 
wijsgeeren met woorden, die van Montaigne 
konden zijn. Maar toch is het geheel iets 
anders. Bij Pascal staat alles in een ander 
licht, ademt alles een anderen geest. *) 
Montaigne laat den mensch zien, hoeveel 
hij op de dieren gelijkt. Pascal vindt het 
zeer gevaarlijk dat te doen, wanneer men 
den mensch niet tevens wijst op zijne groot- 
heid. ^) Ook wanneer hij den mensch wil 
vernederen, verliest hij toch nooit zijne 
grootheid uit het oog. Zeker, de mensch is 
ellendig, maar het zijn de ellenden van een 
;,grand seignem*", de ellenden van een 
„onttroonden koning". Immers de mensch 



1) Sainte-Beuve, Port-Royal, Hl, p. 348. Il semble 
tres souvent que la pensee de Pascal ne soit qu'une note 
prise de souvenir d'après une lecture de Montaigne, une 
note toujours relevée et fortifiée de quelque trait. Pascal 
ne prend pas ses notes comme tout Ie monde. 

2) ni, p. 343. Pascal, même en prenant rhomme déchii, 
n'a pu du premier coup d'oeil ne pas regarder et remar- 
quer ses restes de dignité. L'Adam de Milton, a Touver- 
ture, n'est pas investi d'un cadre plus glorieux. Il y a, 
dans rhomme de Pascal, de beaux restes de Moïse; il y a 
de ces accents qui allaint de 1'Ëtemel a Job dans Ie 
tourbillon. 



A 
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weet, dat hij ellendig is. ;,Men is niet el- 
lendig, wanneer men zijn ellende niet ge- 
voelt. Een in puin gevallen huis is bet 
niet. Alleen de mensch is het. Ego vir 
videns." ') En elders heet het: „de groot- 
heid van den mensch is groot, naarmate 
hij weet, dat hij ellendig is. Een boom 
weet niet, dat hij ellendig is. Ellendig zij n 
is dus hetzelfde als weten, dat men ellen- 
dig is; maar in dat weten Ugt tevens een 
bewijs van 'smenschen grootheid." Bij al 
zijn ellende voelt de mensch zich geroe- 
pen tot iets groots, „un instinct qui nous 
élève." Bij al zijn ongeluk heeft hij een 
onuitroeibare behoefte aan geluk. Tegenover 
wijsgeeren, die, als Montaigne, met eenen 
glimlach neerzien op de nietswaardigheid 
van den mensch, komt Pascal met al de 
kracht van zijne ziel op voor 'smenschen 
grootheid. Hij haalt niet met een zekere 
moedeloosheid, melanchoUsch zuchtend, de 
schouders op over de kleine menschenwe- 
reld, om dan te trachten zich zoo goed 
mogelijk in het onvermijdelijke te schikken ; 



1) //Ik ben een man, die ziet. 
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neen, hij wil zich niet schikken, hij wil 
het hoofd niet buigen voor zulk een ver- 
nederend oordeel en, hij gevoelt het in het 
diepst van zijne ziel, hij behoeft het niet 
te doen, hij mag het niet doen. Vandaar 
telkens die „accents de passions", die „cris 
d'aigle blessé." ') 

Neemt Pascal den mensch in bescherming 
tegenover het onrechtvaardig en verne- 
derend oordeel over zijne geringheid en 
ellende geveld, gaat men daarentegen 
den mensch, met miskenning van zijne 
nietigheid en ellende, verheffen, dan staat 
Pascal met al zijne kracht gereed om 
den „imbécile ver de terre" terug te roe- 
pen naar de aarde, waar hij thuis behoort. 
Hij verwijt het der heidensche wijsbegeerte, 
dat zij öf den mensch vernedert ten koste 
van zijne grootheid, öf den mensch ver- 
hoogt, maar dan geen oog heeft voor zijn 
ellende. Zij predikt öf den dier-mensch of den 
god-mensch. ^) Montaigne noemt Pascal als 



1) Sainte-Beuve, Port-Royal, III, p. 304. 

2) Les philosophes ne prescrivaient point des sen timenis 
proportionnés aux deux états. lis inspltaient des mouve- 
ments de grandeur pure et ce n'est pas Tétat del'homme. 
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vertegenwoordiger van de eerstgenoemde 
richting, den stoicijnschen wijsgeer Epicte- 
tus als vertegenwoordiger van laatstge- 
noemde. *) Deze twee zijn voor Pascal de 
twee polen, waar elke wijsbegeerte zich om 
heen beweegt. Vandaar dat Havet in zijn com- 
mentaar op de ;, Gedachten" zegt, dat men 
goed moet kennen het onderhoud tusschen 
Pascal en de Saci, ^) wil men de „Gedach- 
ten" kunnen begrijpen. Dat is zeer zeker 
waar, wanneer men echter maar niet meent, 
dat Pascal op grond van de onderlinge 
tegenstrijdigheden tusschen Montaigne en 
Epictetus tot de waarheid van het Chris- 
tendom heeft besloten. Want zoo zou Pas- 
cal 's geloof een verstandelijke conclusie 
worden op grond van wetenschappelijke 



ns inspiraient des mouvements de bassesse pure, et ce 
n'est pas l'état de 1'homme. H faat des mouvements de 
bassesse, non de nature, mais de pénitence; non pour y 
demeurer, mais pour aller a la grandeur. H |faut des 
mouvements de grandeur, non de mérite, mais de grê>ce 
et après avoir passé pas la bassesse. 

1) Zie D r o z., o. c, p. 168 — 172. Sainte-Beuve, 
Port-Royal, II, p. 381, 382. 

2) Afgedrukt in de inleiding van de uitgaven der 
//Gedachten". 
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onderzoekingen. Neen, eerst toen Pascal 
met hart en ziel Christen was geworden, 
heeft hij de twee genoemde wijsgeeren in 
het licht des geloofs weten te waardeeren 
en tegenover hun onderlinge tegenspra- 
ken aangetoond, dat alleen het Christendom, 
het Evangelie van Jezus Christus, de onder- 
linge tegenstrijdigheden verklaart en den 
weg tot oplossing toont. *) Epictetus, „die 
de rij opent van allen, die den mensch en 
de menschelijke natuur verheffen, en haar 
voor voldoende houden", *) wordt door 
Pascal op zijde gezet als iemand, die zeer 
treffend wist te spreken over alles, wat de 
mensch moest doen en naar zijn oordeel 
ook doen kon, wijl deze Epictetus meende, 
dat Grod aan den mensch de middelen had 
gegeven om aan zijne verplichtingen te 
voldoen, maar die geen oog had voor den 
ellendigen toestand van den mensch, waar- 
door het hem onmogelijk werd God te ge- 
ven, wat Hij vraagde. „Deze man", zegt 
Pascal in zijn onderhoud met Saci, „ver- 



1) vgl. D r o z, o. c, p. 23. 

2) Sainte-Beuve, Port-Royal, H, p. 381. 
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diende te worden aangebeden, wanneer hij 
den mensch evenzeer aan zijn onmacht 
had herinnerd als aan zijne macht, want 
men moet God zijn om beide, zoowel het 
een als het ander, te kunnen doen." ;,De 
arme Epictetus, die zelf stof en asch is, 
gaat, na te hebben getoond, dat hij zoo 
heel goed weet, wat de mensch moet, zich 
verliezen in de verbeelding, dat die mensch 
het ook kan." Tegen de leer van Epictetus, 
door hem een „superbe diabolique" ge- 
noemd, treedt Pascal met kracht op. "Wat 
kan de mensch? Wat is de mensch? Een 
„niets" met betrekking tot de oneindigheid, 
een „alles" met betrekking tot het „niets" ; 
een middelding tusschen „niets" en „alles". 
Nooit in de verste verte in staat de 
uitersten te leeren kennen blijft het doel 
der dingen evenals hun beginsel voor hem 
verborgen in het ondoordringbaar duister 
van het mysterie. Hij is niet in staat het 
„niet" te zien, waaraan hij is onttogen, 
evenmin als hij het oneindige kan zien, 
waardoor hij wordt verzwolgen. Hij is dus ' 
in een eeuwige wanhoop om ooit de din- 
gen om hem heen te begrijpen. Hij wil 
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dan ook niet over de raadselen nadenken. 
Hij wil het leven genieten, het nemen, zoo- 
als het is. Maar temidden van alles, wat 
hij heeft', temidden van zijne genietingen en 
verstrooiingen is hij ongelukkig, omdat hij 
ongedurig is. ;,Hij kan niet kalm op zijne 
kamer blijven." De oorzaak van zijn on- 
gedurigheid ligt, volgens Pascal, in de on- 
gelukkige voorwaarden van zijn aardsch 
bestaan, in zijn onvermogen en zijne ster- 
felijkheid, die hem, wanneer hij zijn ellende 
van nabij beziet, ontroostbaar ongelukkig 
maakt. Daarom tracht de mensch zoo min 
mogelijk aan zich zelven te denken. Hij 
zoekt drukte, beweging, afleiding en zoo 
leeft hij in voortdurend zelfbedrog, ja, zoo 
wordt hij nog maar steeds ongelukkiger. 
Telkens wanneer hij enkele hinderpalen is 
te boven gekomen en eenige oogenblikken 
rust heeft gevonden, wordt die rust hem 
onverdragelijk. Zóó gaat zijn ellendig leven 
voorbij. Zonder verstrooiing geene vreugde 
en met die verstrooiing slechts droefheid. ' ) 

1) La seul chose qui nous console de nos misères est 
Ie divertissement et cependant c'est la plas grande de nos 
misères. 



90 

Leven doet hij eigenlijk niet. Hij hoopt 
steeds te leven, want in het heden leeft hij 
nooit. Het verleden en het heden zijn hem 
slechts middelen om in de toekomst zijn 
doel te bereiken en omdat hij zich altijd 
voorbereidt op het geluk in de toekomst, is 
hij in werkelijkheid nooit gelukkig. 

Pascal wordt niet moede den mensch te 
wijzen op de tegenstrijdigheden van zijn 
innerlijk wezen. Hij is zelfzuchtig ; hij haat 
zijnen naaste ; hij is onrechtvaardig jegens 
hem en tegelijk met het recht haat hij ook 
de waarheid. Alle die verkeerde neigingen 
hebben haren wortel in zijn hart. En aan 
de andere zijde heeft hij toch ook in zich 
een verlangen naar recht en waarheid, eene 
behoefte om lief te hebben en door liefde- 



Condition de 1'homme: inconstance, enmü, inquiétude. 
Hier zien wij weer daidelijk den invloed van Montaig^e. 
Ceulx qui s'exercent a contrerooller les actions humaines/' 
zoo begint hij zijn tweede boek,, //ne se treuvent en 
aulcune partie si empeschez qu'a les rapiecer et mettre a 
mesme lustre; car elles se contredisent communement de 
si estrange fapon, qu'il semble impossible qu'elles soient 
parties de mesme boutique." En een weinig verder; Ae 
crois, des hommes, plus malaysement la constance, que 
toute aultre chose, et rien plus aysement que Tinconstance." 
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betoon gelukkig te worden. Want de zelf- 
zucht maakt hem ongelukkig. Men moet 
wel blind zijn om niet te haten datgene, 
wat men in zich zelf zoo lieflieeft. Alle 
tegenstrijdigheden in het menschelijk wezen 
komen hierop neer : de mensch wil in den 
grond zijns harten niet zijn, die hij wil 
zijn en zijn, die hij niet wil zijn. Hij is 
groot, wezenlijk groot, maar hij is ook zoo 
diep ellendig. Hij heeft het besef van ge- 
luk, maar er van genieten kan hij niet. 
Hij dorst naar gerechtigheid, maar door 
zijne hartstochten wordt hij er van afge- 
houden. Hij heeft het goede lief en ontvlucht 
het. Temidden van het ondoordringbaar 
duister der onwetendheid bezit hij toch 
enkele lichtstralen der waarheid. 

Ook tegenover de raadselen om hem heen 
staat hij machteloos met zijn ve^-stand. Bui- 
ten de sfeer der genade is de mensch niets 
dan een wezen vol natuurlijke en onuit- 
roeibare dwaling. *) Niets toont hem de 



1) L'homme n'est qu'un sujet plein d'erreur naturelle 
et ineffapable sans la grê-ce. Rien ne lui montre la vérité; 
tout l'abuse. Ces deux principes de vérité, la raison et les 
sens, outre qu'ils manquent chacun de sincérité, s'abusent 
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waarheid. Alles neemt een loopje met hem. 
En niet het minst bedriegen elkaar de twee 
organen, die noodig zijn om de waarheid 
te leeren kennen: de rede en de zinnen. 
De zinnen bedriegen de rede door valschen 
schijn en de rede bedriegt de zinnen door 
hartstochten, die aan de zinnen valsche 
indrukken geven. Zij liegen en bedriegen 
elkaar om het hardst. 

En wat Pascal het meest verwondert, is 
wel, dat de menschen in het geheel niet 
verwonderd zijn over hunne zwakheid en 
geringheid en zoo op hunne rede en hunne 
zinnen vertrouwen. Toch vindt hij het goed, 
dat er geene pyrrhonisten zijn „pour la 
gloire du pyrrhonisme." *) 

Onder de vele oorzaken van dwaling noemt 
Pascal : verkeerde indrukken in onze jeugd, 
verkeerd onderwijs, ziekten, die ons oordeel 
verduisteren en onze zinnen verkeeren. 



réciproquement l'un Tautre. Les sens abusent la raison 
par de fausses apparences; et cette mème piperie qu'ils 
apportent a la raison ils la recoivent d'elle a leur tour. 
Elle s'en revanche: les passions de l'&me troublent les 
sens et leur font des impresslons fausses: ils mentent et 
se trompent a Tenvi. 
1) Het Pyrrhonisme ontleent zijn naam aan een zekeren 
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En dan het eigenbelang ! ;,un merveilleux 
instrument pour nous creverlesyeuxagré- 
ablement." Zelfs de meest rechtvaardige 
mensch mag geen rechter zijn in eigen zaak. 
Er zijn er, die uit vrees om door zelfzucht 
zich in hun oordeel te laten verduisteren 
van den weeromstuit de meest onrechtvaar- 
dige rechters zijn geweest. ^) 

Verder hinderen ons allerlei kleine din- 
gen. Het behoeft geen kanonschot te zijn, 
dat ons het denken belet: het piepen 
van een katrol, het gonzen van eene vlieg 
is daartoe voldoende. ^) ^ Jaag dat dier weg, 



Pyrrho, een wijsgeer, die omstreeks de 4de eeuw vóór 
Chr. in Athene heet te hebben geleefd. Men verhaalt van 
hem, dat hij eens zijn gelaat tegen het lemoen van een 
wagen in bloed had geloopen. Zijne leerlingen waren één 
en al bezorgdheid, ir Wat is er?" vroeg hij. //Maar ziet gij 
niet, dat gij gewond zijt?" ir Meent gij dat werkelijk? ik 
weet er niets van." De man, van wien zulk een dwaas 
verhaal in omloop is, is de vader van het scepticisme. Si 
non e vero e bene trovato! 

1) La justice et la vérité sont deux pointes si subtiles, 
que nos instruments sont trop émoussés pour y toucher 
exactement. S*ils y arrivent ils en écachent la pointe et 
appuient tout au tour, plus sur Ie faux que sur Ie vrai. 

2) Misschien was Pascal zelf zenuwachtig van gestel 
en schijnt hij weinig te hebben kunnen verdragen. Er 
zijn menschen, die van deze dingen nooit last hebben. 
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dat dien machtigen geest, die heerschte 
over steden en koninkrijken, in de war 
brengt." „Le plaisant dieu que voila! o 
ridiculosissimo eroe." ') 

Hoe vaak ook werken wij door onze wijze 
van voorstellen op het oordeel van ande- 
ren in! Het is dus niet te verwonderen, 
dat ook wij in on3 oordeel onder den in- 
vloed staan van de wijze, waarop anderen 
ons de zaken voorstellen. 

En wat eindelijk onze maatschappeUjke 
positie betreft, dat is alles toeval of sleur. „La 
coutume fait les magons, soldats, couvreurs." 
In één woord, het leven is een droom, 
alUeen wat minder wisselvallig en veran- 
derlijk dan de gewone droomen. Wat weten 
wij? Eigenlijk niets. In de wetenschap zijn 
twee uitersten, die elkaar raken: de pure 
onwetendheid van iemand, die nooit iets 
heeft geleerd en de onwetendheid, waarvan 
zij zich bewust worden, die het terrein 
van de wetenschap naar alle richtingen 
hebben doorwandeld. Alleen is deze laatste 



1) Hier zien wij weer den invloed van Montaigne. 



f 
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onkunde, die zich van hare onkunde bewust 
is, eene wijze onkunde. 

Samenstel van tegenstrijdigheden, raad- 
sel temidden van ontelbare raadselen, staat 
daar de mensch in zijne grootheid zoo 
klein en ellendig en in zijn ellende zoo 
groot, onmachtig om boven zijn ellende 
uit te komen, ja, wat meer is, door elke 
poging daartoe zich dieper in de ellende 
dompelend. Wie geeft hem de oplossing 
van die raadselen, waar vindt hij voor 
alle deze tegenstrijdigheden de verklaring, 
uit alle die ellenden den weg tot verlossing ? 

De ongelukkige mensch gaat nu verlos- 
sing zoeken uit de raadselen, die hem van 
alle kanten benauwen. Hij gaat de oplos- 
sing zoeken bij de wijsgeeren. Maar die 
vindt hij bij hen niet. Dezen prediken, 
gelijk wij zagen, of den dier-mensch door 
den mensch te vernederen ten koste van 
zijne grootheid, of den God-mensch door 
van zijne grootheid te spreken op eene 
wijze, die geene plaats laat voor zijn 
ellende. O Alleen het geloof geeft, wat hij 

1) Sera-ce les philosophes, qui nous proposent pour tout 
bien les biens qui sont en nous? Est-ce la Ie bien? ont- 
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zoekt. Wat zijn verstand niet kan, ver- 
mag zijn hart en wel door het geloof. Gre- 
looven is voor Pascal het aanschouwen 



ils trouvé Ie remede a nos maux? Est-ce avoir ^éri la 
présomption de rhomme que de Tavoir mis a l'égal de 
Dieu ! Ceux qui nons ont égalés aux bètes .... ont-ils 
apporté Ie remede a nos concupiscences! Que deviendra 
donc rhomme? Sera-t-il égal a Dieu ou auxbètes? Quelle 
effrayable distance! Que seront nous donc P... C'est en 
vain, 6 hommes, que vous cherchez dans yous-mèmes Ie 
remede a vos misères. Toutes vos lumières ne peuvent 
arriver qu'a connaitre que ce n'est point dans vons-mêmes 
que vous trouverez ni la vérité, nilebien. Les philosophes 
vous Tont promis, et ils n'ont pu Ie faire. Ub ne savent 
ni quel est votre véritable bien, ni quel est votre véritable 
état. Comment auraient-ils donné des remèdes a vos maux> 
puisqu'ils ne les ont pas seulement connuP Vos maladies 
principales sont lorgueil, qui vous soustrait de Dieu, la 
concupiscence, qui vous attaché a la terre, et ils n'ont fait 
autre chose qu'entretenir au moins l'une de ces maladies. 

En elders: Les platoniciens, et même Epictète et ses 
sectateurs, croient que Dieu est seul digne d'ètre aimé et 
ad mire, et ont désiré d'être aimés et admirés des hommes; 
et ils ne connaissent pas leur corruption. 

En elders: La seule religion chrétienne a pu guérir ces 
deux vices, non pas en chassant 1'un et l'autre par la 
sagesse de la terre, mals en chassant l'un et Tautre par la 
simplicité de TEvangile. Carelleapprendauxjustes, qu'elle 
élève jusqu'a la participation de la Divinité même, qu'en 
ce sublime état ils portent encore la source de toute la 
corruption .... et elle crie aux plus impies qu'ils sont 
capables de la grèce de leur Rédempteur. 
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van wat tot de dingen der hoogste orde 
behoort. Er zijn n.1. drie rangen of sfeeren : 
de sfeer van de onbezielde natuur of van 
de stoffelijke wereld, de sfeer van de ge- 
dachte en eindelijk de hoogste sfeer: de 
steer van de liefde. 

Bekend is Pascal's woord : „aan alle licha- 
men tezamen zoudt gij niet ééne gedachte, 
hoe klein ook, kunnen onttrekken; dat is 
onmogelijk en behoort tot een andere orde. 
Aan alle lichamen en geesten zoudt gij 
niet ééne beweging van waarachtige liefde 
kunnen onttrekken; dat is onmogelijk en 
behoort tot een andere bovennatuurlijke 
orde van dingen." 

Wanneer men deze uitspraak onachtzaam 
voorbij gaat mist men den sleutel tot het 
recht verstand van Pascal's „Gedachten". 

De mensch vindt de oplossing der raad- 
selen bij Grod, in de sfeer van zijne liefde. 
Het geloof brengt het hart des menschen 
met die hoogste sfeer in aanraking. Al kan 
hij met het verstand die raadselen niet ver- 
klaren, met zijn hart gevoelt hij toch, dat 
de liefde Gods er de heerlijke oplossing 
van is. „Dieu sensible au coeur", dat heeft 
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Pascal met allen nadruk voorop gesteld. 
De oplossing van de raadselen is dus voor 
Pascal niet eene gevolgtrekking van logisch 
denken, eene slotsom van redeneering, maar 
eene verlossing, een zalige ervaring. De 
twijfel is voor Pascal ellende. De waarheid 
is voor hem geluk, zaligheid, vrede. Zijn 
zoeken naar waarheid is een zoeken naar 
geluk. Hij vindt dat geluk, wanneer hij 
rust heeft gevonden in de zalige ervaring 
van de liefde Grods. 

Wij willen een enkel oogenblik de vraag 
bespreken, wat Pascal onder „verstand'' 
en wat hij onder „hart" verstaat. 

Het „verstand" is volgens hem het mid- 
del om de waarheid te leeren kennen in 
de sfeer van het denken. Het „hart" is 
volgens hem het orgaan om de waarheid 
te leeren ervaren in de sfeer van de liefde. 
Het hart is bij hem het diepste wezen van 
den mensch, waar de redeneeringen van het 
verstand niet meer doordringen, waar God 
alleen nog kan doordringen met zijne liefde. 
Het hart is dus niet de innerlijke drang, 
die den mensch uitdrijft om met zijn ver- 
stand God te zoeken, maar het instrument, 
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waarmede de mensch de uitstraling van 
Gods liefde opvangt. Het is het orgaan, 
waarmede de mensch onmiddellijk, intuïtief 
de waarheid gevoelt. Het verstand komt 
binnen de daaraan gestelde grenzen tot 
kennis door redeneering en gevolgtrekking. 
^ Pascal neemt het woord „raison" vaak in 
den zin van gevolgtrekking. Maar ook dat 
verstand gaat bij zijne redeneering altijd 
uit van intuïtie, van vaste beginselen, die 
één zijn met het menschelijk wezen. Het 
hart gevoelt onmiddellijk, dat er een God 
is. .,Le coeur sent Dieu". Datzelfde hart 
gevoelt ook onmiddellijk, dat er ruimte is, 
en tijd, en beweging, en getal. „Le coeur 
sent qu'il y a trois dimensions dansTes- 
pace, et que les nombres sont infinis; et 
la raison démontre ensuite qu'il n'y a point 
deux nombres carrés dont Tun soit doublé 
de Tautre. Les principes se sentent, lespro- 
positions se concluent." Het blijkt dus, dat 
wij bij Pascal het woord „raison", wanneer 
het n. 1. niet door „redeneering" moet wor- 
den weergegeven, eigenlijk altijd door „ver. 
stand" moeten vertalen. Het gevoel, dat 
er een God is en het gevoel, dat er drie 
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afinetingen zijn^ vallen samen in het hart als 
middelpunt. Het hart is het orgaan, waar- 
mede men èn in de hoc^ste sfeer der liefde 
èn in de lagere sfeer van het weten of van 
het l(^3sch denken tot onmiddellijke intuï- 
tieve kennis komt Aan het verstand legt 
Pascal volstrekt niet op het terrein van het 
geloof het zwijgen op. Zijn geloof is rede- 
l\jk, en van de redeUjkheid van dat geloof 
tracht h\j juist in zijne .Gedachten'* zich 
met zyn verstand rekenschap te geven. 

Wanneer Piascal nJ. spreekt van drie ran- 
gen, en de sfeer van het godsdiöistig gevoel 
hooger stelt dan de sfeer van het logische 
denken, zou men Ucht kunnen meenen, 
dat h\]j den godsdi^QSt maakte tot e^[ie soort 
\';mi mvstiek. zoodat er, wat deiuitwendi- 
S»i \\>nn beti>^ïts eigenlek evöizoovde gods- 
vüeivsit^^n koiKien ^jn als godsdi^sstige in- 
divivluou. l>aarv>m is he? v:m zooveel waarde, 
viat h\j bet hart n>et i^jne comiddeUijke 
,^^\$vhvH;\\ir^. u^ec 1;^ intuïtie. m« zijn 
^>\>vl. v>f hvv nvr. hec vvt noem^i wil, 
n>a^t toï m:viv>L\:i<;rj vvk v:3ua de wereld 
\^\ ht>i vVr.kv^v Yjt:: vi^it mkid^unt uit 
:^\>ikt ^t^t hw^ iu viie Avvjv^ v:3ai her denken 
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zijne stralen door middel van logische re- 
deneeringen. Dat is dus de werkzaamheid 
van het verstand, dat uitgaat van de intuï- 
tieve rede en tot de waarheid komt in de 
sfeer van den geest of van het denken door 
conclusies. Maar dat is een geheel andere 
waarheid, - dan die, waartoe men komt door 
onmiddellijke geloofsaanschouwing. In die 
aanschouwing spreekt de rede natuurlijk 
ook mede, maar de logische redeneeringen 
van die rede zijn daar niet noodig. 

Nog eens, hij scheidt „rede" en ^gods- 
dienstig gevoel" niet. Wij weten, hoe er 
altijd twee richtingen zijn geweest, waar- 
van de ééne al den nadruk legde op de 
werkzaamheid van het verstand of van de 
rede binnen de sfeer van het verstandelijk 
denken, het intellectualisme, en de andere 
het overwicht toekende aan het godsdien- 
stig gevoel, waarbij de werkzaamheid van 
het verstand werd buiten gesloten, het 
mysticisme. 

Pascal behoort tot geene van beide rich- 
tingen. Hij wil zich wel degelijk reken- 
schap geven van zijn geloof, ja, wat meer is, 
hij draagt aan het verstand op de gegevens 
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van het godsdienstig gevoel te controleeren. 
Iets onredelijks gelooft hij niet. Maar hij 
wijst aan het geloof en aan het verstand 
ieder hun eigen terrein aan en zegt nadruk- 
kelijk, dat redeneeringen van het verstand 
dat geloof nooit zullen brengen in het hart, 
al rust op de rede wel de verplichting het 
geloof aannemelijk te maken voor het ver- 
stand, het wel toegerust binnen te leiden 
in de sfeer van het denken. Het geloof moet 
in het hart worden gebracht „par la grace" 
en „dans Tesprit par les raisons."^) Dat is 
„la conduite de Dieu." Het godsdienstig 
gevoel vraagt niet aan het verstandelijk den- 
ken zijnen inhoud, maar het verstand vindt 
de gegevens van het godsdienstig gevoel en 
heeft die te ordenen en kan dat ook, om 
dat het geloof redelijk is. 

Zoo verricht het het werk der wijsbegeerte. 

Men kan Pascal eenen wijsgeer noemen 
bij uitnemendheid. Terecht zegt Droz, *) 
„wanneer de wijsgeerige zin van een schrij- 
ver of wijsgeer hieraan wordt gekend, dat 
hij zich zelven bezit, dat hij duidelijk het 



1) //Redeneeringen." 2) Etude, p. 38. 
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doel voor oogen heeft, waar hij op aan- 
stuurt en de middelen kent om tot dat 
doel te geraken, in één woord, dat hij een- 
voudig weet, wat hij te doen heeft zonder 
meer; wanneer de wijsbegeerte aan de ééne 
zijde is de wetenschap van de methode en 
aan den anderen kant die van de oorzaken, 
dan is Pascal een wijsgeer geweest in den 
vollen zin des woords." 

Het hart is dus het orgaan om in de 
wereld der Uefde de waarheid, en dus in 
dit geval de waarheid van het Christendom, 
te leeren kennen. Redeneeringen brengen 
iemand niet verder, wanneer men het hart 
niet op zijne hand heeft. Daarom wil Pas- 
cal het hart des menschen op zijne hand 
krijgen, de behoefte in hem opwekken om 
te gelooven *). Is die begeerte om te ge- 
looven er eenmaal, dan hebben de logische 



1) Verwonder u niet, wanneer gij eenvoudige menschen 
zonder redeneering ziet gelooven. God geeft hnn in 't 
hart de liefde tot Hem en den haat tegen zich zelven. 
Hij neigt hnn hart tot het geloof. Het geloof zal nooit 
zijn, wat het moet wezen, wanneer God het hart niet 
neigt: maar doet Hij het, dan moet men gelooven. Dat 
wist David zeer wel, toen hij zeide: Inclina cor meum^ 
Deus, in testimonia tua (Ps. XVUI : 36.) 



# 
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redeneeringen aangaande de waarheid van 
het Christendom groote waarde. ;,Dans la 
nature" vindt hij niets om ^athées endur- 
cis" te kunnen overtuigen. En daarom 
wil hij niet beproeven het bestaan van 
God en dergeUjke waarheden te bewijzen 
;,par des raisons naturelles." 

Eerst moet de vraag van den stokbe- 
waarder van Phiüppi ontwaken : ;, wat moet 
ik doen om behouden te worden?" dan 
kan men trachten door redeneeringen en 
bewijzen het ücht des Evangelies naar 
binnen te doen vallen. Hij verbaast zich 
er over, dat er menschen kunnen zijn, 
die een andere methode volgen en al da- 
delijk gaan spreken met groote stoutmoe- 
digheid over Grod en zijne openbaringen 
in de natuur, alsof zij door zulke redenee- 
ringen ooit iets anders zouden bereiken 
dan het tegendeel van wat zij bereiken 
wilden! „Reeds in het eerste hoofdstuk wil 
men het bestaan van God gaan bewijzen 
uit de werken der natuur!" Neen, dan is 
de methode van Pascal anders. Hij gaat 
het Christendom niet verdedigen tegenover 
menschen, die niet eens genoeg belangstel- 
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ling in het Christendom hebben om het 
ernstig aan te vallen, maar hij valt zelf 
aan, hij schudt ze wakker uit hunnen 
droom van zelfgenoegzaamheid, hij ergert 
ze, hij kwetst ze in hunnen hoogmoed, hij 
beangstigt ze. Zijne reuzengestalte richt 
zicht op en met forschen greep vat hij de 
ongelukkige wereld in de borst, dringt hij 
het verstand, dat zich vermeet een oordeel 
te vellen over dingen, die buiten zijn be- 
reik liggen, terug, verscheurt hij het blin- 
kend kleed, dat de wereld over hare name- 
looze ellende heeft heengeworpen. De roe- 
vers op den weg van Jeruzalem naar Jericho 
hebben den armen reiziger niet naakter 
kunnen uitschudden, niet pijnlijker kunnen 
wonden, dan Pascal het hier den zondaar 
doet, maar alleen om hem den Barmharti- 
gen Samaritaan te gemoet te voeren, die 
den van alles beroofde liefderijk verkwikt 
en verzorgt. 

Zóó brengt hij den zondaar tegenover 
het Evangelie. Dat Evangelie predikt hem 
de verlossende liefde Gods. Dat Evangelie 
is de waarheid, want het toont onze natuur 
te kennen. Het laat recht wedervaren aan 



96 

zoekt. Wat zijn verstand niet kan, ver- 
mag zijn hart en wel door het geloof. Gre- 
looven is voor Pascal het aanschouwen 



ils trouvé Ie remede a nos maux? Est-ce avoir guéri la 
présomption de rhomme que de 1'avoir mis a l'égal de 
Dieu ! Ceux qui nons ont égalés aux bètes .... ont-ils 
apporté Ie remede a nos concupiscences! Que deviendra 
donc rhomme? Sera-t-il égal a Dieu ou aux bètes? Quelle 
effrayable distance! Que seront nous donc?. .. C'est en 
vain, 6 hommes, que vous cherchez dans yous-mêmes Ie 
remede a vos misères. Toutes vos lumières ne peuyent 
arriver qu'a connaitre que ce n'est point dans vous-mêmes 
que vous trouverez ni la vérité, nilebien. Les pliilosoplies 
vous Tont promis, et ils n'ont pu Ie faire. Ds ne savent 
ni quel est votre véritable bien, ni quel est votre véritable 
état. Comment auraient-ils donné des remèdes a vos maux, 
puisqu'ils ne les ont pas seulement connu? Vos maladies 
principales sont lorgueil, qui vous soustrait de Dieu, la 
concupiscence, qui vous attaché a la terre, et ils n'ont fait 
autre chose qu'entretenir au moins l'une de ces maladies. 
En elders: Les platoniciens, et même Epictète et ses 
sectateurs, croient que Dieu est seul digne d'ètre aimé et 
admiré, et ont désiré d'être aimés et admirés des hommes; 
et ils ne connaissent pas leur corruption. 

En elders: La seule religion chrétienne a pu guérir ces 
deux vices, non pas en chassant Vun et l'autre par la 
sagesse de la terre, mais en chassant 1'un et l'autre par la 
simplicité de 1'Evangile. Carelleapprend aux justes, qu'elle 
élève jusqu'a la participation de la Divinité mème, qu'en 
ce sublime état ils portent encore la source de toute la 
corruption .... et elle crie aux plus impies qu'ils sont 
capables de la grèce de leur Rédempteur. 
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van wat tot de dingen der hoogste orde 
behoort. Er zijn n.l. drie rangen of sfeeren : 
de sfeer van de onbezielde natuur of van 
de stoffehjke wereld, de sfeer van de ge- 
dachte en eindelijk de hoogste sfeer: de 
steer van de liefde. 

Bekend is Pascal's woord : ^aan alle licha- 
men tezamen zoudt gij niet ééne gedachte, 
hoe klein ook, kunnen onttrekken; dat is 
onmogelijk en behoort tot een andere orde. 
Aan alle lichamen en geesten zoudt gij 
niet ééne beweging van waarachtige liefde 
kunnen onttrekken; dat is onmogelijk en 
behoort tot een andere bovennatuurlijke 
orde van dingen." 

Wanneer men deze uitspraak onachtzaam 
voorbij gaat mist men den sleutel tot het 
recht verstand van Pascal's „Gedachten". 

De mensch vindt de oplossing der raad- 
selen bij God, in de sfeer van zijne liefde. 
Het geloof brengt het hart des menschen 
met die hoogste sfeer in aanraking. Al kan 
hij met het verstand die raadselen niet ver- 
klaren, met zijn hart gevoelt hij toch, dat 
de liefde Gods er de heerlijke oplossing 
van is. „Dieu sensible au coeur", dat heeft 

7 
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Pascal met allen nadruk voorop gesteld. 
De oplossing van de raadselen is dus voor 
Pascal niet eene gevolgtrekking van logisch 
denken, eene slotsom van redeneering, maar 
eene verlossing, een zalige ervaring. De 
twijfel is voor Pascal ellende. De waarheid 
is voor hem geluk, zaligheid, vrede. Zijn 
zoeken naar waarheid is een zoeken naar 
geluk. Hij vindt dat geluk, wanneer hij 
rust heeft gevonden in de zalige ervaring 
van de hefde Gods. 

Wij willen een enkel oogenblik de vraag 
bespreken, wat Pascal onder ;, verstand" 
en wat hij onder ;,hart" verstaat. 

Het „verstand" is volgens hem het mid- 
del om de waarheid te leeren kennen in 
de sfeer van het denken. Het „hart" is 
volgens hem het orgaan om de waarheid 
te leeren ervaren in de sfeer van de liefde. 
Het hart is bij hem het diepste wezen van 
den mensch, waar de redeneeringen van het 
verstand niet meer doordringen, waar God 
alleen nog kan doordringen met zijne liefde. 
Het hart is dus niet de innerlijke drang, 
die den mensch uitdrijft om met zijn ver- 
stand God te zoeken, maar het instrument. 
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ken zich met hen te vereenigen in de ver- 
wachting van den bevrijder. 

Pascal vindt dat volk bovenal zoo be- 
wonderenswaardig, omdat het zoo oprecht 
is. Zij dragen met liefde en getrouwheid 
het boek met zich mede, waarin Mozes 
verklaart, dat zij altoos ondankbaar zijn 
geweest tegenover God en het nog meer 
zullen zijn na zijnen dood. In dat boek 
roept hij hemel en aarde tot getuigen tegen 
hen, dat hij het hun genoeg heeft onder 't 
oog gebracht en zegt hij, dat God in zijnen 
toom hen eenmaal onder alle volkeren der 
aarde zal verstrooien, en dat Hij, daar zij 
door hunne afgoderij Hem hebben vertoornd, 
ook hen zal tarten en tot jaloerschheid zal 
verwekken door een volk te roepen, dat 
zijn volk niet is. En toch bewaren zij dat 
boek, waarin al hunne schande beschreven 
staat, ten koste van hun leven. Dat is 
eene oprechtheid, die zonder voorbeeld is 
en haren oorsprong niet heeft in de natuur- 
lijke gesteldheid van 'smenschen hart. 

En dan komt Pascal te spreken over de 
profetieën en de typen van het Oude Tes- 
tament om dan eindelijk te komen tot Jezus 
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aftnetingen zijn, vallen samen in het hart als 
middelpunt. Het hart is het orgaan, waar- 
mede men èn in de hoogste sfeer der hefde 
èn in de lagere sfeer van het weten of van 
het logisch denken tot onmiddeUijke intuï- 
tieve kennis komt. Aan het verstand legt 
Pascal volstrekt niet op het terrein van het 
geloof het zwijgen op. Zijn geloof is rede- 
lijk, en van de redelijkheid van dat geloof 
tracht hij juist in zijne „Gredachten" zich 
met zijn verstand rekenschap te geven. 

Wanneer Pascal n.1. spreekt van drie ran- 
gen, en de sfeer van het godsdienstig gevoel 
hooger stelt dan de sfeer van het logische 
denken, zou men licht kunnen meenen, 
dat hij den godsdienst maakte tot eene soort 
van mystiek, zoodat er, wat denuitwendi- 
gen vorm betreft, eigenlijk evenzoovele gods- 
diensten konden zijn als godsdienstige in- 
dividuen. Daarom is het van zooveel waarde, 
dat hij het hart met zijne onmiddellijke 
aanschouwing, met zijne intuïtie, met zijn 
gevoel, of hoe men het ook noemen wil, 
maakt tot middelpunt ook van de wereld 
van het denken. Van dat middelpunt uit 
trekt dat hart in die wereld van het denken 
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zijne stralen door middel van logische re 
deneeringen. Dat is dus de werkzaamheid 
van het verstand, dat uitgaat van de intuï- 
tieve rede en tot de waarheid komt in de 
sfeer van den geest of van het denken door 
conclusies. Maar dat is een geheel andere 
waarheid, • dan die, waartoe men komt door 
onmiddellijke geloofsaanschouwing. In die 
aanschouwing spreekt de rede natuurlijk 
ook mede, maar de logische redeneeringen 
van die rede zijn daar niet noodig. 

Nog eens, hij scheidt „rede" en „gods- 
dienstig gevoel" niet. Wij weten, hoe er 
altijd twee richtingen zijn geweest, waar- 
van de ééne al den nadruk legde op de 
werkzaamheid van het verstand of van de 
rede binnen de sfeer van het verstandelijk 
denken, het intellectuahsme, en de andere 
het overwicht toekende aan het godsdien- 
stig gevoel, waarbij de werkzaamheid van 
het verstand werd buiten gesloten, het 
mysticisme. 

Pascal behoort tot geene van beide rich- 
tingen. Hij wil zich wel degelijk reken- 
schap geven van zijn geloof, ja, wat meer is, 
hij draagt aan het verstand op de gegevens 
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van het godsdienstig gevoel te controleeren. 
Iets onredelijks gelooft hij niet. Maar hij 
wijst aan het geloof en aan het verstand 
ieder hun eigen terrein aan en zegt nadruk- 
kelijk, dat redeneeringen van het verstand 
dat geloof nooit zullen brengen in het hart, 
al rust op de rede wel de verplichting het 
geloof aannemelijk te maken voor het ver- 
stand, het wel toegerust binnen te leiden 
in de sfeer van het denken. Het geloof moet 
in het hart worden gebracht ;,par la grace'* 
en „dans Tesprit par les raisons."^) Dat is 
„la conduite de Dieu." Het godsdienstig 
gevoel vraagt niet aan het verstandelijk den- 
ken zijnen inhoud, maar het verstand vindt 
de gegevens van het godsdienstig gevoel en 
heeft die te ordenen en kan dat ook, om 
dat het geloof redelijk is. 

Zoo verricht het het werk der wijsbegeerte. 

Men kan Pascal eenen wijsgeer noemen 
bij uitnemendheid. Terecht zegt Droz, *) 
„wanneer de wijsgeerige zin van een schrij- 
ver of wijsgeer hieraan wordt gekend, dat 
hij zich zelven bezit, dat hij duidelijk het 



1) //Redeneeringen." 2) Etude, p. 38. 
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doel voor oogen heeft, waar hij op aan- 
stuurt en de middelen kent om tot dat 
doel te geraken, in één woord, dat hij een- 
voudig weet, wat hij te doen heeft zonder 
meer ; wanneer de wijsbegeerte aan de ééne 
zijde is de wetenschap van de methode en 
aan den anderen kant die van de oorzaken, 
dan is Pascal een wijsgeer geweest in den 
vollen zin des woords." 

Het hart is dus het orgaan om in de 
wereld der liefde de waarheid, en dus in 
dit geval do waarheid van het Christendom, 
te leeren kennen. Redeneeringen brengen 
iemand niet verder, wanneer men het hart 
niet op zijne hand heeft. Daarom wil Pas- 
cal het hart des menschen op zijne hand 
krijgen, de behoefte in hem opwekken om 
te gelooven '). Is die begeerte om te ge- 
looven er eenmaal, dan hebben de logische 



1) Verwonder n niet, wanneer gij eenvoudige menachen 
zonder redeneering ziet gelooven. Ood geeft hnii 
hart de liefde tot Hem en den baat tegen zich zelven. 
Hij neigt bun hart tot het geloof. Het geloof zal i 
zijn, wat het moet wezen, wanneer Crod bet hart 
neigt: maar doet Hij het^ dan moet men gelooven. 
wiet David zeer wel, toen hij zeide: Inidina cor mt 
Deus, in tettimtmia tua (Pb. XVUI:36.) 
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redeneeringen aangaande de waarheid van 
het Christendom groote waarde. ;,Dans la 
nature" vindt hij niets om ^athées endur- 
cis" te kunnen overtuigen. En daarom 
wil hij niet beproeven het bestaan van 
God en dergelijke waarheden te bewijzen 
;,par des raisons naturelles." 

Eerst moet de vraag van den stokbe- 
waarder van Philippi ontwaken : „wat moet 
ik doen om behouden te worden?" dan 
kan men trachten door redeneeringen en 
bewijzen het licht des Evangelies naar 
binnen te doen vallen. Hij verbaast zich 
er over, dat er menschen kunnen zijn, 
die een andere methode volgen en al da- 
delijk gaan spreken met groote stoutmoe- 
digheid over Grod en zijne openbaringen 
in de natuur, alsof zij door zulke redenee- 
ringen ooit iets anders zouden bereiken 
dan het tegendeel van wat zij bereiken 
wilden! „Reeds in het eerste hoofdstuk wil 
men het bestaan van God gaan bewijzen 
uit de werken der natuur!" Neen, dan is 
de methode van Pascal anders. Hij gaat 
het Christendom niet verdedigen tegenover 
menschen, die niet eens genoeg belangstel- 
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ling in het Christendom hebben om het 
ernstig aan te vallen, maar hij valt zelf 
aan, hij schudt ze wakker uit hunnen 
droom van zelfgenoegzaamheid, hij ergert 
ze, hij kwetst ze in hunnen hoogmoed, hij 
beangstigt ze. Zijne reuzengestalte richt 
zicht op en met forschen greep vat hij de 
ongelukkige wereld in de borst, dringt hij 
het verstand, dat zich vermeet een oordeel 
te vellen over dingen, die buiten zijn be- 
reik liggen, terug, verscheurt hij het blin- 
kend kleed, dat de wereld over hare name- 
looze ellende heeft heenge worpen. De roo- 
vers op den weg van Jeruzalem naar Jericho 
hebben den armen reiziger niet naakter 
kunnen uitschudden, niet pijnlijker kunnen 
wonden, dan Pascal het hier den zondaar 
doet, maar alleen om hem den Barmharti- 
gen Samaritaan te gemoet te voeren, die 
den van alles beroofde liefderijk verkwikt 
en verzorgt. 

Zóó brengt hij den zondaar tegenover 
het Evangelie. Dat Evangelie predikt hem 
de verlossende liefde Gods. Dat Evangelie 
is de waarheid, want het toont onze natuur 
te kennen. Het laat recht wedervaren aan 
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onze grootheid en aan onze kleinheid en 
toont de oorzaak van beiden aan. ^) ;,Het 
Evangelie is vreemd/' zegt Pascal, „het 
beveelt den mensch te erkennen, dat hij 
laag en gemeen, ja zelfs afschuwelijk is; 
en het beveelt hem er naar te streven aan 
God gehjk te zijn. Zonder zulk een tegen- 
wicht zou die verheflSng hem verschrikke- 
lijk ijdel maken of zou die vernedering 
hem verschrikkelijk laag en gemeen ma- 
ken.'' Het Christendom bevat dus al de ken- 
merken van een waren godsdienst en daar- 
om moet het om zich zelf worden aan- 
genomen. *) 



1) Les grandeurs et les misères de l'homme sont telle- 
ment visibles, qu'il faut nécessairement que la vérltable 
religion nous enseigne et qu'il 7 a quelque grand principe 
de grandeur en Thomme, et qu'il y a un grand principe 
de misère. H faut donc qu'elle nous rende raison de ces 
étonnantes contrariétés. 

2) n est également dangereux a l'homme de connaftre 
Dieu sans connaitre sa misère, et de connaftre sa misère sans 
connaitre Ie Rédempteur qui Ten peut guérir. üne seule de 
ces connaissances fait ou l'orguei] des philosophes qui ont 
connu Dieu, et non leur misère, ou Ie désespoir des athées qui 
connaissent leur misère sans Rédempteur. Etainsi, comme 
il est également de la necessité de l'homme de connaftre 
ces deux points, il est ainsi également de la miséricorde 
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Geen van alle heidensche godsdiensten 
bevredigen. Zij vatten alles veel te uiter- 
lijk op ^) en hebben geene zedeleer, die 
Pascal kan bekoren, noch bewijzen, waaraan 
hij zijne aandacht wil wijden. En daarom 
zou hij den godsdienst van Mohammed, 
van de Chineezen, van de Romeinen en 
van de Egyptenaren gelijkelijk hebben 
teruggewezen. Immers, onder al die gods- 
diensten heeft de één volstrekt niet meer 
kenmerken van waarheid dan de andere, 
noch iets, wat hem bepaald als de ware 
godsdienst doet kennen. Waarom zou men 
zich dan tot den éénen meer aangetrokken 
gevoelen dan tot den anderen? 

Maar terwijl Pascal al die wonderbare 
verscheidenheid ziet van zeden en geloofs- 
overtuigingen van alle tijden, valt zijn oog 
op een eigenaardig volk, dat daar in een 



de Dien de nous les avoir fait connaitre. La religion 
chrétienne Ie fait; c'est en cela qu'elle consiste. 

1) Les autres religions, comme les piüennes, sont plus 
populaires, car elles sont en extérieur: mais elles ne sont 
pas pour les gens habiles. üne religion purement intellec- 
tnel Ie serait plus proportionnée aux habiles: mais elle ne 
servirait pas au peuple. La seule religion chrétienne est 
proportionnée a tous, étant mêlee d'extérieur et d'intérieur. 
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hoekje van de aarde woont, afgescheiden 
van alle andere volkeren, ouder dan al die 
andere en met eene geschiedenis, die vele 
eeuwen ouder is dan de vroegste geschie- 
denis, die wij kennen. Dat volk is groot 
en talrijk, voortgekomen uit éénen man, 
een volk, dat éénen Grod vereert en zich 
laat leiden door eene wet, die zij zeg- 
gen uit zijne hand te hebben ontvangen. 
Zij beweren, dat zij het eenige volk zijn, 
waaraan God zijne verborgenheden heeft 
geopenbaard; dat alle menschen door de 
zonde bedorven zijn en bij God in ongenade 
zijn gevallen; dat zij allen zijn overgegeven 
aan hunne zinnen en hunne eigen gedach- 
ten, en dat daaruit is te verklaren de won- 
derbare verscheidenheid van godsdiensten 
en zeden, in plaats dat zij standvastig 
bleven in hun gedrag; maar dat God niet 
eeuwig de andere volkeren in de duister- 
nis zal laten, dat er een bevrijder zal ko- 
men voor allen en dat zij, de Israëlieten, 
in de wereld zijn om zijne komst aan te 
kondigen; dat zij bepaaldelijk het aanzijn 
hebben ontvangen om zijne voorloopers te 
zijn en alle volkeren der aarde op te wek- 
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Christus, voor wien hij in aanbiddende 
bewondering nedervalt ;,un Dieu dont on 
s'approche sans orgueil et sous lequel on 
s'abaisse sans désespoir." Heerlijk spreekt 
hij over de grootheid van Christus. „Groote 
genieën hebben hun eigen rijk en glans 
en grootheid, hun eigen overwinning en 
schittering en hebben aan vleeschelijke 
grootheid geen behoefte, waarmede zij ook 
niets te maken hebben. Zij worden gezien 
niet met het oog, maar met den geest; 
en dat is genoeg. De heiligen hebben hun 
eigen rijk, hun eigen glans, hun eigen over- 
winning en schittering en hebben geene 
behoefte aan de grootheid van het vleesch 
of van den geest, waarmede zij niets te 
maken hebben, want zij voegen er niets aan 
toe en nemen er ook niets van af. Zij 
worden gezien door God en door de enge- 
len en niet door lichamen en weetgierige 
geesten: aan God hebben zij genoeg. Ar- 
chimedes, een man zonder uitwendige heer- 
lijkheid, mag daarom niet minder in eere 
worden gehouden. Veldslagen, waarvan de 
wereld onder den indruk komt, heeft hij 
niet geleverd, maar in plaats daarvan heeft 



111 

hij aan alle geesten bewonderenswaardige 
uitvindingen nagelaten. O, wat heeft hij 
uitgeblonken in het oog des geestes! Jezus 
Christus, niet uitwendig schitterend door 
rijkdom of wetenschap, moet worden ge- 
zien in de sfeer, waar Hij thuis behoort, 
in de sfeer van de heiligheid. Uitvindingen 
heeft Hij niet gedaan; geregeerd heeft Hij 
evenmin; maar Hij is nederig, geduldig, 
heihg, heilig, heihg in 't oog van Grod, 
verschrikkelijk voor de duivelen, zonder 
eene enkele zonde. O, wat was de luister, 
waarmede Hij kwam en de majesteit, die 
Hij ten toon spreidde, groot en overvloedig 
voor het oog des harten en voor hen, die 
zijne wijsheid verstaan!" 

Schoone woorden ! Hier hebben wij weer 
de drie rangen, niet stof, gedachte en liefde, 
maar wat hetzelfde is, rijkdom, wetenschap 
en heiligheid, terwijl Jezus Christus de groot- 
ste is in den hoogsten rang, de koning in 
het rijk der heiligheid, waar Hij schittert 
niet met eene heerlijkheid, die aan de we- 
reld in het oog valt, maar die alleen wordt 
gezien met het van zonde gereinigde hart. 

Wij komen geheel onder den heihgen 
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indruk zijner woorden, wanneer wij het 
door Faugère voor 't eerst uitgegeven stuk 
„Ie mystère de Jésus" lezen. Hij begint 
met het Hjden van Christus in Grethsémané 
te schilderen en te wijzen op. zijne verla- 
tenheid. Zijn beste vrienden, die van zijn 
angst wisten, sliepen. Alleen de hemel en 
Hij zelf zien die angst. Pascal gelooft, dat 
Jezus zich nooit heeft beklaagd dan dien 
éénen keer, maar dat alleen heeft gedaan, 
omdat Hij zijne smart niet meer kon uit- 
houden : „mijne ziel is bedroefd tot den dood 
toe". Elke zin van dit schoone stuk begint 
met het woord „Jezus." Jezus ziet dat 
al zijne vrienden slapen en dat al zijne 
vijanden waken, en daarom geeft Hij zich 
geheel aan zijnen Vader over. Jezus heeft, 
terwijl zijne discipelen sliepen, hun heil be- 
werkt. Jezus ziet niet in Judas zijne vijand- 
schap aan maar den raad van Grod, dien 

Hij liefheeft en aangezien Hij hem 

„vriend" noemt. Jezus ontrukt zich aan 
zijne discipelen om zijne worsteling van 
angst aan te vangen. Men moet zich van 
zijn naaste en beste vrienden losscheuren 
om Hem na te volgen. Jezus was in de 
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angst en in de grootste droefheid. Laten 
wij daarom langer bidden." 

En dan gaat het spreken over Jezus als 
van zelf over in eene samenspraak met Hem. 
„Wees getroost ! gij zoudt mij niet zoeken, 
wanneer gij mij niet gevonden hadt !" Dan 
wordt het, of Jezus zijne hand op het 
hoofd van den zondaar legt en hem vrien- 
delijk noodigt zich met onbepaald vertrou- 
wen aan Hem over te geven en zich door 
zijn geest te laten leiden. „Ik ben met u 
door mijn woord in de Schrift; door mijn 
geest in de Kerk en door de inspiraties; 
door mijne macht in de priesters; door 
mijn gebed in de geloovigen. De genees- 
heeren zullen u niet genezen, want sterven 
moet gij toch in het eind. Maar ik ben het, 
die u genees en het lichaam onsterfelijk 

maak Wanneer gij uwe zonde kendet, 

zou uw hart bezwijken. — Welnu, Heer, 
dan zal mijn hart bezwijken, want ik geloof, 
dat mijne zonden afschuwelijk zijn, omdat 
Gij het zegt. — Neen, want ik, die u uwe 
zonden leer kennen, kan er u van genezen 
en dat ik het u zeg, is een bewijs, dat ik 
het doen wil. Naarmate gij boete doet voor 

8 
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uwe zonden, zult gij ze leeren kennen en 
de verzekering hooren : wees welgemoed, 
uwe zonden zijn u vergeven! Doe dus 
boete voor uwe verborgen zonden en voor 
de verborgen slechtheid van hen, die gij 
kent. - Heer, ik geef u alles! — Ik heb 
u vuriger lief dan gij uwe onreinheid hebt 
liefgehad. Dat mij er dan de eer van toe- 
kome en niet u, aardworm!" 

Wij vragen: hebben wij hier nog een 
Apologie vóór ons? ;,Wij moeten deze 
Apologie eigenlijk geen Apologie noemen," 
zegt Vinet, ^) „want bij Pascal treedt de 
godsdienst niet op als pleitbezorger, maar 
als rechter; het rouwkleed van den boete- 
ling wordt verwisseld met de toga van 
den praetor; de Apologie is niet maar alleen 
eene rechtvaardiging van den godsdienst, 
maar lof, eer, aanbidding; en het teeken, 
dat zij opricht, is geen citadel, maar een 
tempel." 

Hier zijn wij met Pascal in den tempel, 
waar hij vol aanbidding neervalt voor de 
voeten van Christus. Hij heeft gewezen op 



1) Etudes, p. 18. 
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de profetieën des Ouden Verbonds en op 
de typen, die daarin naar Christus heen- 
wijzen, maar wanneer zijne ziel opgaat in 
de aanschouwing van Jezus Christus, roept 
hij uit: ;,al waren er geene profetieën aan- 
gaande Hem en al had Hij geene wonde- 
ren gedaan, dan zou zijn leven en zijne 
leer toch zóó iets goddelijks hebben, dat 
de mensch op zijn minst genomen onder 
de bekoring ervan zou komen." In de ge- 
meenschap met Jezus Christus leert hij 
verstaan, wat de liefde eigenlijk is. ;,Wat 
de menschen rechtschapenheid noemen, is, 
goed bezien, slechts een valsche naboot- 
sing van die liefde; en wat is die copie 
ongelukkig!" Die ware Uefde is eigenlijk 
het eenige, waar de Schrift over handelt. 
Wat met die Uefde onvereenigbaar is, is 
zondig. Wat wij zonder die liefde bezitten, 
is ijdelheid. Waarheid zonder die liefde is 
slechts een afgod. *) 
Wat blijkt uit dit alles? Dit, dat Pascal, 



1) On se fait nne idole de la vérité même : car la vérité, 
hors de la charité, n'est pas Dieu : elle est son image, et une 
idole qu'il ne faut point aimer, ni adorer; et encore moins 
faut-11 aimer et adorer son contraire, qni est Ie mensonge. 
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die een Apologie van het Christendom 
schreef, zelf er het levendigst van overtuigd 
is, dat men door redeneering nooit de 
waarheid van het Christendom kan bewij- 
zen, dat de verstandelijke waarheid, waar- 
toe men komt door redeneering, een afgod 
is, wanneer zij niet vereenigd is met de 
liefde, wanneer zij niet haar uitgangspunt 
vindt in het door Grods liefde gereinigde 
hart. Pascal tracht de waarheid van het 
Christendom te bewijzen door heenwijzing 
naar de voorspellingen, de voorbeelden en 
de wonderen, maar men vergete niet, dat hij 
door zulke bewijzen alleen hen wil overtui- 
gen, die reeds van de waarheid van den chris- 
telijken godsdienst overtuigd zijn. Hij ge- 
voelt, dat men door zulke argumenten 
verstokte atheïsten niet kan overtuigen. 
„De voorspellingen, zelfs de wonderen en 
de andere bewijzen voor de waarheid 
van onzen godsdienst, zijn niet van dien 
aard, dat zij beslist overtuigend zijn. Maar 
het zijn zulke bewijzen, dat men er niet 
van kan zeggen, dat het onredelijk is er 
waarde aan te hechten. Er is dus duidelijk- 
heid en duisternis om den één te verlichten 
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en den ander te verduisteren. Maar de 
duidelijkheid is van dien aard, dat zij over- 
treft ot ten minste evenaart de duidelijk- 
heid van het tegenovergestelde: het is dus 
niet het verstand, dat kan bepalen haar 
niet te gehoorzamen; dat kan niet anders 
zijn dan de begeerlijkheid en de verdorven- 
heid van het hart. En zoo is er duidelijk- 
heid genoeg om ongeloovigen te veroordee- 
len, maar niet genoeg om ze te overtuigen ; 
zoodat blijkt, dat, wanneer men de waar- 
heid volgt, het niet het verstand maar 
de genade is, die daartoe noopt en dat, 
wanneer men haar ontwijkt, het de begeer- 
lijkheid is en niet het verstand, dat haar 
doet ontwijken." 

„Wie kan nalaten een godsdienst te be- 
wonderen en te omhelzen, die ten volle 
kent, wat men te beter leert kennen, naar- 
mate men meer licht heeft?'* 

„Iemand, die bewijzen ontdekt voor de 
waarheid van den christelijken godsdienst, 
is als een erfgenaam, die de bewijzen vindt 
voor de rechten van zijn huis. Zal hij zeg- 
gen, dat ze valsch zijn en nalaten ze te 
onderzoeken?" 



m 
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Zij, die heilbegeerig de handen naar ver- 
lossing uitstrekken, zullen zich door de 
argumenten voor de waarheid van den 
christelijken godsdienst laten overtuigen. 
Maar dat is genade! Er zijn genoeg men- 
schen, die geen van al die bewijzen noodig 
hebben, omdat het geloof huns harten bui- 
tendien vast genoeg is. „Zij, van wie wij 
zien, dat zij christenen zijn, hoewel zij de 
profetieën en de argumenten voor de waar- 
heid van den christelijken godsdienst niet 
kennen, laten zich toch niet terughouden 
om evengoed als zij, die wel die kennis 
hebben, over dien godsdienst te oordeelen. 
Zij oordeelen daarover met hun hart, gelijk 
de anderen daarover oordeelen met hun 
verstand. Het is God zelf, die hun hart 
tot het geloof neigt en juist daarom zijn 
zij zoo vast van hun geloof overtuigd." 

Pascal begrijpt wel, dat men zonder die 
kennis moeilijk ongeloovigen zal kunnen 
overtuigen, maar tevens, dat iemand, die 
deze kennis wèl heeft, zeer gemakkelijk 
zal kunnen aantoonen, dat zulk een een- 
voudige toch werkelijk door Gods geest is 
bezield. 
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Zoo gelukkig als die eenvoudigen zijn 
de meesten echter niet. De meesten zijn, 
door de begeerlijkheden dezer wereld verleid, 
met hunne redeneeringen en bezwaren 
een geheel verkeerden kant opgegaan en 
hebben zich daardoor, zonder het te beseffen, 
diep ongelukkig gemaakt. 

Pascal heeft de bede om genade in het 

« 

hart van den zondaar willen wakker roepen 
om aan de redeneeringen van diens verstand 
de juiste richting te geven. Daarna heeft hij 
aangetoond, dat alleen de christeiyke gods- 
dienst de tegenstrijdigheden van het men- 
schelijk hart verklaart en in Jezus Christus 
den vrede biedt, dien elk zondaarshart 
noodig heeft en dus moet worden aange- 
nomen om de waarheid zelve. En eindelijk 
wekt hij den zondaar op het nu ook te 
doen zonder eenig voorbehoud. Het aanne- 
men van de waarheid van het Christendom 
is een gehoorzaam zich onderwerpen aan de 
prediking van het kruis. 

„Onze godsdienst is wijs en dwaas," 
zegt hij; „wijs, omdat hij de meest ont- 
wikkelde is en het meest berust op won- 
deren, profetieën, enz.; dwaas, omdat het 
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ten slotte niet al déze dingen zijn, die den 
geloovige maken tot wat hij is; wel ver- 
oordeelen zij degenen, die niet gelooven, 
maar den grondslag voor het geloof der 
christenen vormen zij niet. Wat dezen tot 
het geloof brengt, dat is het kruis : „ne eva- 
cuata sit crux'\ ^) 

Dat schrijft Pascal op grond van eigen 
levenservaring. De Solitaires van Port-Royal 
plaatsten hmi gansche leven „onder het 
kruis." Dat deed ook Pascal, wiens „tweede** 
bekeering niet is geweest een komen uit 
den bodemloozen afgrond van den twijfel tot 
het geloof, maar een plaatsen van zijn leven 
onder het kruis. Het kruis had hem ge- 
maakt tot wat hij was en in zijne „Gredach- 
ten" spreekt de ernst van een man, die 
met al de kracht van zijn geloof zondaars- 
harten voor de prediking van dat kruis 
wil openen. 

Hij gevoelt, dat het aannemen van de 
christelijke waarheid niet is eene zaak van 
het verstand maar van den wil. Het aan- 
nemen van die waarheden is een zich gehoor- 



1) 1 Cor. I ; 17». 
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zaam onderwerpen aan die waarheden. Men 
moet met de zonde breken en het met het 
Evangelie wagen. Begin maar. „Gij wilt tot 
het geloof komen en genezen worden van uw 
ongeloof, maar gij weet den weg niet: leer 
het dan van hen, die ook zoo in zondeen 
ongeloof hebben vastgezeten als gij en die nu 
alles, wat zij hebben, inzetten ; het zijn men- 
schen, die den weg kennen, dien gij zoudt 
willen gaan en genezen zijn van eene ziekte, 
waarvoor ook gij genezing zoekt. Volg dan 
de wijze, waarop zij zijn begonnen; zij 
deden n. 1. alsof ze geloofden, namen wij- 
water, lieten missen lezen, enz. Het spreekt 
van zelf, alleen zóó zult gij tot het geloof 
komen en een botterik worden. — Maar 
daarvoor ben ik juist zoo bang! — Waar- 
om, wat hebt gij te verhezen?" 

Deze woorden, die velen aanstoot hebben 
gegeven, ') behooren tot een gedeelte. 



1) Vinet noemt dit woord i^un terrible mot" en zegt 
//Plusieurs donc n'accorderont pas au christianisme l'hon- 
neur de la folie, et s'en tiendront a la sottise. Pascal 
parle selon leur coeur, en se servant du mot d'abêtir 
pour designer cette démission demandée a la raison ab- 
straite, ou, si Ton veut, son abdication momentanée dans 
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waarin Pascal den mensch laat wedden, 
of er een God bestaat of niet, kruis of 
munt. Eerst wil die mensch niet. Pascal 
verzekert hem, dat hij moet, dat hij nu 
eenmaal in het schuitje zit. Hij toont hem 
aan, dat hij met te wedden, dat God be- 
staat, niets heeft te verhezen, daarentegen 
alles heeft te winnen, dat een eindig leven 
wordt ingezet tegen een oneindigheid van 
geluk, een eeuwigheid van leven. „Overal 
waar er sprake is van het oneindige en 
waar er geen oneindig aantal kansen van 
verlies zijn tegen ééne kans van winst, 
daar heeft men zich niet te bedenken, daar 
moet men alles inzetten; en daarom, wan- 
neer men genoodzaakt is te spelen, moet 
men afstand doen van zijne rede, die liever 
het (eindige) leven wil behouden dan het 
te wagen tegen de kans van het oneindige 
leven te winnen, dat volstrekt niet minder 
waarschijnlijk komt dan het eeuwig verlies." 
Zoo noodzaakt Pascal den mensch zijn 



les questions qui ne sont pas de son ressort {Etudes, p. 
110, 111. Zie verder Loosj es, a, w. bl. 586— 589. Hij 
vertaalt: //gelijk worden aan een redeloos dier,'^ Ik geloof 
niet, dat men het zóó letterlijk moet nemen. 
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eindig leven te wagen tegen oneindige 
winst. Alle redeneeringen houden op, waar 
het er op aan komt te wedden, waarbij 
men of alles verliest en niets wint, öf niets 
verüest en alles wint. Men moet wel krank- 
zinnig zijn die weddenschap niet aan te 
dm-ven. De arme mensch voelt zich genood- 
zaakt te wedden, „ik moet wel, maar ik 
kan niet; ik kan niet gelooven!*' — En 
dan geeft Pascal den raad alvast te begin- 
nen met te doen, alsof men geloofde. 

Wat hij daarmede bedoelt? Zeker geen 
huichelachtig, of oppervlakkig vorm -chris- 
tendom ! Zijne bedoeling blijkt duidelijk uit 
het slot van zijne redeneering. „Nu dan, 
welk kwaad zal u overkomen, als gij deze 
keuze doet ? Gij zult geloovig, rechtschapen, 
nederig, erkentelijk, weldadig, een trouw 
vriend, oprecht, ongeveinsd zijn. Zeer zeker 
zult gij geen deel hebben aan de verpestende 
vermaken, aan den roem, aan de wereld- 
sche genietingen, maar zult gij er geene 
andere hebben ? Ik zeg u, dat gij bij iedere 
schrede, door u op dezen weg gezet, zoo- 
zeer de zekerheid van gewonnen te hebben 
en zoozeer de nietigheid van hetgeen gij 
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inzet, zult inzien, dat gij eindelijk zult erken- 
nen, voor een zekere, oneindige zaak eigen- 
lijk niets te hebben op het spel gezet/' ^ 
Vinet zegt terecht, dat Pascal met zijn 
raad: „neem wijwater en laat missen lezen" 
zich niet gelukkig heeft uitgedrukt en dat 
onze Heiland nooit een soortgelijk voor- 
schrift als: „ga naar den tempel, laat u 
doopen," heeft gegeven. ^) Maar hij wijst 
er met grooten nadruk op, dat Pascal 
heeft willen „regier la vie pour regier 
Tesprit" en minder het oog had op de 
ritueele dan op de zedelijke praktijk van 
het Christendom. Zijne bedoeling was : be- 
proef het maar met het Christendom en 
weldra zult gij overtuigd worden van zijne 
waarheid; begin met te zijn een „chrétien 
d'action" en weldra zult gij zijn een „chré- 
tien de conviction." En dan volgt daar een 
echt woord van Vinet op: „la piété conduit 
a la vérité, comme la vérité conduit a 
la piété." ') 
Het aannemen van de waarheid van den 



1) Vertaling van Loosjes, bl. 130. 

2) Etudes, p. 109. 

3) p. 110. 
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christelijken godsdienst is dus eene daad 
van den wil. Wilt gij christen zijn, welnu, 
wil het dan ook en toon, dat gij het wilt. 
Alleen langs dien weg zult gij van de 
waarheid van het Christendom overtuigd 
worden, want alleen zóó zult gij de zede- 
lijke kracht van het geloof ervaren, ten 
^slotte het eenige bewijs voor de waarheid 
van wat gij gelooft. 

„La piété conduit h la vérité." Pascal's 
leven is er een getuigenis van, zijne „Q-e- 
dachten" spreken het op elke bladzijde uit. 
Eerst toen hij als zondaar was teruggekeerd 
tot zijnen God, toen hij zich voor zijn heilig 
aangezicht had vernederd, was zijn oog open- 
gegaan voor de goddelijke waarheid van het 
Evangelie, had hij onmiddellijk de waar- 
heid aanschouwd met het hart. Het was 
met hem gegaan „par les humiliations aux 
inspirations." Dien weg wijst hij ieder, 
die de waarheid zoekt. Uit zijne „G-edach- 
ten" spreekt zoo heel duidelijk de begeerte 
om met de zaUge ervaringen van het eigen 
hart anderen te helpen, die even ongeluk- 
kig zijn, als hij eertijds was, ja, wat meer 
is, het streven, om anderen, die zich in 
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hun ongeloof volstrekt niet ongelukkig 
gevoelen, eerst ongelukkig te maken, ang- 
stig, wanhopig, om hen tot de vraag te bren- 
gen: „wat moet ik doen om behouden te 
worden?*' 

Zijne „Gedachten" hebben niets gemaakts, 
niets nagemaakts. Het is alles echt, opge- 
weld diep uit een hart, dat door het geloof 
in Jezus Christus leefde in de heilige ge- 
meenschap van God. Vandaar dat de stijl 
eenvoudig is, in den vollen zin van het 
woord. „Men meent een schrijver te vin- 
den," zegt Pascal ergens, „maar men vindt 
een man." Welnu, dat geldt in de eerste 
plaats van hemzelven. Men vindt, als men 
de „Gedachten" leest, een man. Hoewel hij 
nooit over zich zelven spreekt, geeft hij 
in zijne „Gedachten" zich geheel. Wat hij 
zegt, voelt hij. De waarheden, waarover hij 
spreekt, kan hij geven, omdat hij ze bezit. 
„Men kan den stijl van Pascal met één 
woord karakteriseer en," zegt Vinet: ^ „hij 
is waar'' Bij hem is denken en leven één. 
Zijne gedachten zijn stukken van zijn leven. 



1) Etudes, p. 318. 
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In zijne gedachten leeft hij. ;,Bien penser" 
is voor hem „Ie principe de la morale." 

Hoort men den wijsgeer Cartesius over 
den twijfel spreken, dan blijft men daar 
vrij wel koud onder. Het is een ;, metho- 
dische" twijfel, dien men van den katheder 
met professorale geleerdheid hoort uiteen- 
zetten, maar die niemand in verzoeking 
zal brengen, den man, die dezen twijfel 
oppert, een scepticus te noemen, die onder 
zijn twijfel lijdt. Anders is het bij Pascal. 
Niet, dat hij alle twijfelingen heeft door- 
leefd en doorworsteld, die hij in zoo schrille 
kleuren afschildert, maar wel zóó, dat hij 
met al de kracht zijner ziel zich indenkt 
en daarom zich inleeft in den toestand 
van iemand, die, benauwd door de raadse- 
len in hem en buiten hem, hijgend uitziet 
naar licht en vrede. Men is ten opzichte 
van Pascal wel in de verzoeking gevallen 
hem een scepticus te noemen. Bij de 
beoordeeling van zijne „Gedachten" in het 
volgende hoofdstuk zal ik trachten aan te 
toonen, dat van die beschuldiging geen 
woord waar is. Het is al een zeer groote 
ondankbaarheid, wanneer de wereld voor 
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al de moeite, die Pascal zich geeft om het 
ongeloof tot kemiis van zijn ellende en tot 
de begeerte naar verlossing te brengen, hem 
haar eigen twijfelzucht aanwrijft, omdat 
zij geen berip heeft van een geloof, dat 
zóó twijfelen dmffc! 

Wanneer wij de „Gedachten" van Pascal 
lezen, is het ons, alsof wij ons in een Zwit- 
zersch Alpenland bevinden. Hoog van de 
bergen komt de beek, die nu eens zich 
heenwringend door donkere spleten, knal- 
lend en dreunend in groote watervallen 
over rotsblokken zich naar beneden stort, 
zoodat het schuim als sneeuw op vlokt en 
de waterstralen als zilver uitspatten, dan 
weer zachtjes wegglijdt in een diep meer, 
dat daar, rustig liggend tusschen steile berg- 
wanden en donkergroene mastboomen, 
aan zijn ongerimpelde oppervlakte den 
klaren hemel weerkaatst. Maar overal is 
het water helder, vooral wanneer het, tot 
een meer vergaderd, het zand en steen, 
van de bergen medegenomen, heeft laten 
wegzinken in de diepte. Onbewegelijk te 
midden van zwijgende rotsen gunt het ons 
door zijne klaarheid eenen blik in zijne 
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peillooze diepte. Maar ook overal, waar 
het henenstroomt, is de bodem eene rots 
en wij begrijpen het, dat water zou zoo 
helder niet zijn en met zulk eene kracht 
niet kunnen stroomen, wanneer de oor- 
sprong geen hooge, reine sneeuwtop en de 
bedding geene rots was. 

Zóó is het met de „Gedachten'* van 
Pascal. Het is alles kracht, reinheid, diepte. 
Pascal is geen man, die de dingen in het klein 
doet. Hij doet alles in het groot. Spreekt 
hij over den twijfel, dan doet hij ons sid- 
deren ; spreekt hij over het geloof, dan doet 
hij ons jubelen; spreekt hij over de liefde 
van God en van zijnen Heiland, dan doet hij 
in ons oprijzen den psalm der aanbidding. 

Wij kunnen ons Pascal moeilijk voor- 
stellen zoekende naar sierlijke woorden, 
maar wel zoekende naar juiste woorden, 
en de stukjes papier, waarop zijne „Ge- 
dachten" na zijnen dood werden gevonden, 
bevatten dan ook tal van doorhalingen en 
verbeteringen, waardoor een zin soms wel 
driemalen werd gewijzigd. Als wiskundige 
wist Pascal te goed de waarde van juiste 
formuleeringen om niet te zoeken naar 

9 
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woorden en uitdrukkingen, die het best 
zijne gedachten weergaven. Het eenvoudige 
en natuurlijke trok hem aan. Als hij over 
Christus spreekt, wijst hij er op, dat deze 
zijn groote gedachten zóó eenvoudig heeft 
gezegd, dat het schijnt, alsof Hij er in 't 
geheel niet over heeft nagedacht en niette- 
genstaande dat toch zóó juist, dat men 
zeer goed bemerkt, dat Hij er wel degelijk 
goed over heeft gedacht. „Cette clarté, 
jointe a cette naïveté, est admirable", roept 
hij uit. Welnu, die eenvoud en die duide- 
lijkheid zijn het ook, die ons in Pascal 
zoo aantrekken. „Een der redenen", zegt 
hij, „die de menschen weerhouden om den 
goeden weg te volgen, is, dat men zich 
gaat verbeelden, dat het goede, waarnaar 
men tracht, onbereikbaar is; en dan gaat 
men het groot noemen, en hoog en verheven 
en subliem, in plaats van te spreken van 
laag, gewoon in binnen ieders bereik .... Ik 
moet niets van die gezwollen woorden 
hebben. De waarde van het een of ander 
ligt niet in het buitengewone en wonder- 
lijke. Men wil zich opheffen om het te 
bereiken en de uitkomst is, dat men zich 
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hoe langer hoe verder ervan verwijdert. 
De beste boeken zijn die, welke hen, die 
ze lezen, in den waan brengen, dat zij ze 
ook best hadden kunnen schrijven. De na- 
tuur, die toch alleen goed is, is geheel en 
al binnen ieders bereik en gewoon." 

Wie zal deze woorden niet gaarne on- 
derschrijven? Vele voorbeelden zouden wij 
kunnen bijbrengen, die doen zien, dat Pas- 
cal zijn betoog vaak in elkaar zet alseene 
wiskunstige stelling. Hij ziet er niet tegen 
op in éénen zin twee- of driemaal hetzelfde 
woord te gebruiken. „Wanneer in den éénen 
of anderen zin een woord meer dan eens 
voorkomt en men bemerkt, wanneer men 
het wil veranderen, dat de zin er door be- 
dorven zou worden, omdat het zoo goed is 
te pas gebracht, dan moet men het stil laten 
staan." Wij kunnen, met Vinet, ') den 
sleutel van Pascal's rhetorica in dit woord 
van hem vinden: „wanneer door een na- 
tuurlijke voorstelling een hartstocht of 
uiting eener gewaarwording wordt geschil- 
derd, dan gevoelt men de waarheid van 



1) Etudes, p. 317. 
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hetgeen men hoort en van wier bestaan men 
geen vermoeden had, in zich zelven, zoodat 
men als van zelf er toe wordt gedrongen 
hem Kef te hebben, die deze aandoening in 
ons heeft opgewekt. Want hij heeft ons 
niet gegeven een staaltje van zijn eigen 
goed, maar van het onze." Welsprekend- 
heid dient, volgens Pascal, om ons onszel- 
ven rekenschap te doen geven van onze 
gewaarwordingen en gedachten. „Wij zou- 
den", zegt Vinet, ^) „de rhetorica van dezen 
grooten man bijna moraal kunnen noemen." 
Bij het lezen van Pascal's „Gtedachten" 
zien wij onszelven als in eenen spiegel. 
Wij krijgen den man hef, die ons, zonder 
ooit over zich zelven te spreken, zulk een 
diepen blik geeft in zijn hart, en daarom 
ook in het onze. In den r^el is het spre- 
ken over zich zelven de beste manier om 
zich aan het oog van anderen te onttrek- 
ken. De wijze, waarop Pascal spreekt over 
het menschelijk hart, doet ons tot onszelven 
inkeeren. Hij laat ons in onszelven afdalen 
om ons dan den weg te doen zien, niet 



1) Ehtdes^ p. 3ia. 
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waarlangs wij tot God kunnen opklimmen, 
maar waarlangs God in zijne genade tot 
ons wil nederdalen. Het is de weg van 
ootmoed en berouw, van vernedering en 
schuldbelijdenis, de weg, die leidt „par les 
humiliations aux inspirations." 



HOOFDSTUK ni. 

De -waarde van de „Gredachten" voor 

onzen tijd. 



Het oordeel over de waarde der ;,Gre- 
dachten" voor onzen tijd zal zeker niet 
eenstemmig zijn. Velen toch kunnen zich 
moeielijk meer in de gedachtenwereld van 
Pascal thuis vinden. Zij zijn gewoon zóó 
geheel anders te denken, de wetenschap 
heeft zooveel aan het Ucht gebracht, waar- 
van niemand in zijne dagen een flauw ver- 
moeden had, het wereldbeeld is zóó geheel 
anders geworden en het oordeel over de 
vermogens van de ziel, over het innerlijk 
wezen van den mensch heeft zich zóó ge- 
heel en al gewijzigd, dat, naar hun oordeel, 
de „Gedachten" van Pascal moeilijk meer 
in aanmerking kunnen komen, waar het 
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geldt de plaats te bepalen, die men tegen- 
over de tallooze vragen van onzen tijd op 
godsdienstig, zedelijk, vsretenschappelijk, 
staatkundig of maatschappelijk gebied heeft 
in te nemen. Zij waardeeren de forschheid, 
waarmede de problemen zijn behandeld, 
die samenhangt met den eenvoud, waarin 
zij zich aan het oog van Pascal voordeden, 
maar temidden van het fijnere en veel 
meer ingewikkelde samenstel onzer heden- 
daagsche beschouwingen achten zij de 
;, Gedachten" niet meer op hare plaats. 

Dat oordeel is niet ten eenenmale valsch. 
De ;, Gedachten" brengen ons niet meer 
geheel in de wereld, waarin wij tegenwoor- 
dig gewend zijn te leven en wij zijn geneigd 
den man te benijden, wiens geest door de 
uitspraken der nieuwere wijsbegeerte nog 
niet was in de war gebracht onvermoeid 
en voor wien alle wijsgeerige stelsels zich 
wentelden om deze twee polen: Epicurus 
en Montaigne, de wijsbegeerte, die den 
mensch maakte tot een God en de wijs- 
begeerte, die den mensch maakte tot een 
dier, en wiens eigen denken zich slechts 
langs deze twee lijnen voortbewoog : ellende 
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en grootheid van den mensch, totdat die 
twee lijnen ten slotte samenkwamen in 
het kruis. Wij gevoelen het, op de meeste 
vragen, die ons tegenwoordig bezig houden, 
omtrent het wezen van God, zijne ver- 
houding tot de stoflFelijke wereld, het ver- 
band tusschen ziel en Uchaam, de plaats 
van den mensch in de zedelijke wereldorde, 
en nog zoovele andere, op al die vragen 
geven de ;,Gredachten" geen antwoord. 
Pascal ziet de wereld, zooals zij daar op 
den zesden scheppingsdag vóór hem open 
ligt. Over den eersten scheppingsdag, den 
tweeden, derden, enz. philosopheert hij niet. 

Is dat alleen een nadeel? 

Het zou een nadeel zijn, wanneer niet 
de prediking, waaraan alle tijden, hoe on- 
derling verschillend ook, behoefte hebben, 
er krachtig in doorklonk. Tegenwoordig 
komen er tal van geschriften uit, die de 
vraag willen beantwoorden, welke predi- 
king wij den mensch van den tegenwoor- 
digen tijd hebben te brengen. *) Het eenig 



1) Om slechts enkele te noemen : Haring, Zeitgeniasse 
Predigt, Göttingen, 1902 ; Niebergall, Wie predigen 
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juiste antwoord zal wel dat van Haring 
zijn: het moet een eeuwigheidsprediking 
zijn, die, juist. omdat zij eeuwigheidspredi- 
king is, lijnrecht tegen den geest van den 
tijd ingaat. Waaraan iedere tijd behoefte 
heeft, datgene, wat wij niet het minst 
onzen tegenwoordigen overladen en ver- 
moeiden tijd hebben te brengen, is het 
eeuwig Evangelie, het Evangelie van God 
in Christus. Dat is de taak, zegt WoUf, 
die bij alle verandering van tijden vast blijft. 

In de jj Gedachten" van Pascal leer en wij 
zoo heel duidelijk de eigenlijke heteekenis van 
hei Evangelie kennen. En juist daarom in de 
eerste plaats hebben zij voor onzen tijd 
nog zoo groote waarde. 

Onze Heidelbergsche Catechismus begint 
met te vragen, hoeveel stukken ons noodig 
zijn te weten. En dan luidt het antwoord : 
ten eerste, hoe groot mijne zonde en ellende 
zij ; ten andere, hoe ik van al mijne zonde 
en ellende verlost worde; ten derde, hoe 
ik Gode voor zulk eene verlossing zal 



mr dem modernen Menache^i? Tübingen, 1902; Wolf f. 
Wie predigen wir der Gemeinde der Gegenwart ? Giessen, 1904. 
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dankbaar zijn. Zonde en ellende, verlossing 
en dankbaarheid, dat zullen altijd de grond- 
tonen blijven van iedere waarachtige evan- 
geUeprediking. Wij hooren ze bij Paulus, 
bij Augustinus, bij Luther, wij hooren ze 
in elke evangelische strooming inderoom- 
sche Kerk, in het Jansenisme, in Port-Royal, 
bij Pascal. En bij hem hooren wij ze zoo 
heel zuiver. Het licht van het Evangelie 
van Jezus Christus heeft eerst recht de 
ellende der wereld geopenbaard. Nooit be- 
seft de zondaar dieper de ellende zijner 
zonde, dan wanneer het licht van Gods 
genade doordringt in zijn hart. De verloren 
zoon leert dan eerst zijn zondig leven 
haten, wanneer hij door zijnen vader in 
liefde is aangenomen. Wij veroordeelen 
onze zonden nooit zóó, als wanneer wij 
te danken hebben voor vergeving. Het is 
geen wonder, dat eerst de christelijke 
godsdienst, die den vollen zegen brengt 
van de liefde God, de zonde eenen vloek 
heeft genoemd. „Vreugde, vreugde, vreugde ! 
tranen van dankbaarheid!" zóó schreef Pas- 
cal op dat stukje perkament bij de gedachte 
aan wat er in dien onvergetelijken nacht 
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van zijne bekeering met hem was voorge- 
vallen. Dat, „vreugde, vreugde, vi'eugde!" 
klinkt door al zijne woorden heen, waar- 
mede hij de ellende des menschen be- 
schrijft. Men kan over de ellende der 
zondige wereld lachen met bitteren spot. 
Dat is niet zijn ellende kennen. Men kan 
zijn ellende slechts kennen, wanneer men 
er over weent, maar dan moeten die tranen 
ook tranen van dankbaarheid zijn. 

Zóó is het bij Pascal en daarom maken 
zijne „Gedachten" zoo diepen indruk. Onze 
tijd kent de ellende der zonde niet. De 
meesten weten niet eens, wat zonde is. 
Men kan onze jeugd heel wat moeilijke 
en ingewikkelde dingen leeren, doch haar 
leeren, wat zonde is, dat gaat bijna- niet. 
En waarom niet ? omdat zij niet weet, wat 
genade is, omdat zij geheel buiten het 
EvangeUe van Jezus Christus opgroeit. In 
de meeste beschaafde kringen is men ten 
eenenmale onbekend met wat het Evangelie 
brengt. Wanneer men in een omgeving, 
waarin men dweept met de oostersche 
mystiek, ■— een verschijnsel, dat meer en 
meer toeneemt en hoe langer hoe duide- 
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lijker toont, dat ons tegenwoordige geslacht 
genoeg heeft van het alle innerlijk leven 
doodende materialisme der voorgaande eeuw, 
— wanneer men in zulk een omgeving 
spreekt over den christelijken godsdienst 
en aantoont, dat het Evangelie veel van 
wat men als verlossende waarheid uit de 
wijsheid van Oostersche volken aanneemt, 
in oneindig rijkere mate bezit, dan ziet 
men verwonderd op en verklaart, dat 
men dat nooit had kunnen denken. Prof. 
Hilty meent, dat door de nauwere aanra- 
king met de Oostersche volken en him 
oude godsdiensten het Christendom en 
zijne levensbeschouwing op eene proef zal 
worden gesteld, als het sedert het opkomen 
van den Islam niet heeft doorstaan. ^) Hij 
gelooft dus, dat het dweepen met de oos- 
tersche wijsheid in het westen nog sterk 
zal toenemen. Deden de wijzen uit het 
Westen maar, wat eertijds de wijzen uit het 
Oosten deden! Die gingen naar de kribbe 
van Bethlehem. Maar de westersche wijs- 
heid gaat aan het Evangelie voorbij en 
verliest zich zelve in hare dwaasheid. Wat 



1) Brieven, Amst. Firma B. v. d. Land, 1904, bl. 329. 
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heeft zij gekweekt? Een geslacht ongeluk- 
kig, onbevredigd, zoekende overal te vergeefs 
naar de bevrediging van zijn innerlijke 
behoeften. Aan de ééne zijde een verbijs- 
terende omkeering van alle zedelijke be- 
grippen, eene krachtleer è, la Nietzsche, 
eene philosophie van den wilde-dier-mensch ; 
aan de andere zijde eene poging om den 
mensch te maken tot een God, hem te 
verheffen tot zulk eene hoogte, dat hij ten 
slotte duizelig wordt en bezwijmt. Dierlijk- 
heid en hoogmoed, dat zijn de twee polen, 
waarom heen het leven der zondige mensch- 
heid wentelt óók in onze dagen. 

Alleen het Evangelie van Jezus Christus 
kan genezing brengen. Men zoekt iets nie u ws . 
Men zal dat nieuwe alleen vinden in het 
oude Evangelie. De mensch wil groot zijn, 
maar eene grootheid, die hem hoogmoedig 
maakt, maakt hem ongelukkig. Hij wil 
rijk zijn, rijk aan gedachten, rijk aan le- 
vensgoederen, maar een rijkdom, die niet 
„arm van geest" maakt, begint hem ten 
langen leste te drukken als een last. Hij 
wil machtig zijn, maar eene macht, die hem 
niet in de eerste plaats doet heerschen 



142 

over zijn eigen zonden, maakt hem een 
slaaf van zijne hartstochten. De mensch, 
die het ideaal zoekt, zal nimmer rust vin- 
den in een ideaal, dat hij zich zelf in de 
hoogheid van zijne gedachten schept, maar 
alleen in een ideaal, dat in nederbuigende 
liefde zijn arm zondaarshart herschept. De 
wereld verkondigt in hooge wijsheid, dat 
het hooge alleen te zoeken is in de hoogte, 
maar ze begrijpt niet, dat het waarlijk 
hooge alleen moet worden gezocht in de 
diepte. Groot wordt alleen hij, die klein 
wordt voor God. En daarom heeft de 
mensch behoefte aan een ideaal, dat hém 
juist klein genoeg maakt om hem de groot- 
heid van Gods liefde te doen kennen. Dat 
is Christus, „Ie Dieu dont on s'approche 
sans orgueil et sous lequel on s'abaisse 
sans désespoir'M De wereld, die zich van 
het Christelijk geloof heeft losgemaakt, kan 
zich toch nooit meer losmaken van den 
indruk eenmaal door Hem teweeg gebracht. 
Zij blijft zoeken, totdat zij het weder 
gevonden heeft bij Hem. 

Pascal's „Gedachten" brengen de blijde 
boodschap der verlossing, doen dus eene 
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prediking hooren, waaraan onze tijd be- 
hoefte heeft. Is de mensch niet belachehjk 
klein in zijn gewaande grootheid, niet 
ongelukkig temidden van den rijkdom zij- 
ner beschaving? Is het niet waar, dat het 
leven het minst bevredigt hem, die er het 
meest van wil genieten? Verspreidt de 
zonde niet het meest haar ellende daar, 
waar 't oog voor hare beteekenis wordt 
gesloten, haar ellende wordt weggedarteld ? 
Zeer zeker, zijne beschouwingen over den 
persoon en het werk van Christus zijn 
gansch anders dan de onze, zijne bewijzen 
voor de waarheid van het Christendom 
zouden bij menigeen rechtmatige beden- 
kingen wekken en al heeft Vinet er op 
gewezen, dat PascaFs „Gedachten'', door 
hare methode van het vrije onderzoek, 
eene strekking hebben veel verder, dan hij 
zelf heeft gezien, zoodat het gezag van de 
Kerk in zijn systeem een „hors-d'oeuvre" 
is, ^) toch is er in zijn werk veel, dat ons 
den Catholiek verraadt en waarin wij ons 
dus moeilijk kunnen thuis voelen. Maar 



1) Etudes, p. 136 19. 
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dat alles neemt niet weg, dat de grond- 
toon, die er door heen loopt, de grondtoon 
zal blijven van elke waarachtig christelijke 
belijdenis, zoolang er een christelijke ge- 
meente op aarde zal bestaan, een toon, 
die wel een tijdlang door het rumoer van 
de wereld kan worden overstemd, maar 
toch zich weer zal doen hooren, zoodra de 
moegerende tijd tot zich zelf zal zijn gekomen. 

Dat wat den inhoud betreft. 

En nu de methode. 

Wij kunnen met vrijmoedigheid zeggen, 
dat de methode, door Pascal gevolgd in 
zijne verdediging van het Christelijk geloof, 
de eenig juiste is geweest. Hij redeneert 
niet, hij komt niet met allerlei bewijzen, 
ook niet met allerlei aanhalingen uit de 
H. Schrift, niets van dat alles. Hij gaat 
uit van de onderstelling, dat de mensch 
behoefte heeft aan geluk, toont hem aan, 
dat hij dat geluk niet kan vinden in de 
genietingen en verstrooiingen van het leven ; 
dwingt hem te erkennen, al zoekt hij lang 
zich zei ven het tegendeel wijs te maken, 
dat de aardsche genietingen in plaats van 
hem te bevredigen, hem nog maar steeds 
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ongelukkiger maken, om dan eindelijk, 
wanneer hem alles is ontvallen of ontrukt, 
waarin hij zijnen rijkdom zocht en hij 
wanhopig vraagt: ;,maar wat moet ik in 
's hemels naam dan doen om vrede te 
krijgen !" te komen met het Evangelie van 
Jezus Christus en te zeggen: „zie hier, o 
mensch, wat u volkomen kan bevredigen, 
de waarheid, waarnaar uwe ziel uitgaat 
en die haar krachtigsten steun vindt in 
den vrede, dien zij schenkt aan een iegelijk, 
die gelooft!" Pascal heeft, en hierin bestaat 
in de tweede plaats de groote waarde der 
„Gedachten", de vraag naar de waarheid 
van het Christendom gebracht op het eenige 
terrein^ waar zij thuis behoort, op het terrein 
van het hart en niet op dat van het verstand, 
op het ethische en niet op het intellectueele. 
Pascal is de eerste geweest, zegt Vinet, ') 
ten minste de eerste, die het op zulk eene 
besliste wijze heeft gedaan, die bij de be- 
antwoording van de groote vraag aangaande 
de waarheid van het Christendom de zede- 
lijke vermogens van den mensch in wer- 



1) Etudes, p. 134. 
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king heeft gesteld, tot dusverre terwille 
van de verstandelijke vermogens van hun 
stemrecht beroofd. ^Tout notre raisonne- 
ment se reduit h ceder au sentiment/' 
door die verzekering heeft hij het hart 
onder den druk van het overmoedige ver- 
stand uitgehaald. „Het hart heeft zijne 
manier van redeneeren, waarvan het ver- 
stand geen begrip heeft", met dat woord 
heeft Pascal het vrijgemaakte hart de be- 
voegdheid toegekend zelfstandig over God 
en de dingen van zijn Koninkrijk te oor- 
deelen. „Dat is het geloof," zegt hij, „God 
waarneembaar voor het hart, niet voor 
het verstand." Vinet vindt hier terecht de 
zenuw van het boek der „Gedachten". *) 

Pascal heeft niet het verstand terugge- 
wezen, maar wel het streven om, met 
miskenning van de behoeften van het hart, 
alle waarheden te beredeneeren en logisch 
te bewijzen. In beginsel heeft het Christen- 
dom dat streven reeds veroordeeld, wan- 
neer , het spreekt van de wijsheid Gods, 
die bestaat in een mysterie, dat God open- 



1) Etudes, p. 103. 
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baa-rt alleen dengenen, die Hem liefhebben. 
Niemand weet hetgeen Gods is, dan de 
Geest Gods, zoodat alleen zij, die dien Geest 
hebben ontvangen, kunnen weten de dingen, 
die hun van God geschonken zijn. ^ ) 

Deze woorden zouden wij als motto boven 
Pascal's „Gedachten" kunnen zetten. Hij 
vnl niet door redeneeringen van God tot 
den mensch afdalen, hij wil zijn hart ope- 
nen voor het licht zijner genade. 

Eene kritiek op het kenvermogen van den 
mensch, eene bestrijding op wetenschappe- 
lijk gebied van de verstandelijke richting 
heeft Pascal niet gegeven. Dat heeft, ge- 
lijk wij weten, Kant gedaan, die door zijne 
kritiek op het theoretisch denken aan het 
verstand zijn vaste grenzen heeft gesteld. 
Gelijk bekend is, ging hij uit van het be- 
wustzijn en toonde aan, dat alleen voor- 
werp van theoretisch denken kon zijn, wat 
door ervaring in dat bewustzijn was gege- 
ven. Pascal gaat in zijne „Gedachten" 
praktisch van deze stelUng uit. Hij zegt 
nadrukkelijk geene kans te zien verstokten 



1) 1 Cor. 2/6—16. 
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atheïsten het bestaan van God op redelijke 
gronden te bewijzen. Men kan even goed 
het tegenovergestelde bewqzen „la raison 
étant flexible a tout." „Véritablement phi- 
losopher" is voor hem ;,se moquer de la 
philosophie". Pascal is er innerlijk diep 
van overtuigd, dat de christelijke waarheid 
behoort tot een veel hoogere orde van 
dingen dan tot de orde van het theoretisch, 
of zooals hy het noemt, geometrisch den- 
ken. En daarom is hij er op uit, waar hij 
in zijne ^Gedachten" het Christendom tegen 
de atheisten wil verdedigen, het verstand 
van den mensch gevoelig terug te wijzen, 
waar het, zonder dat het hart dorst naar 
gerechtigheid en verlangt naai- (ïod, zich 
een oordeel aanmatigt over dingen, die tot 
het gebied des geloofs behooren en ver 
buiten zyn bereik liggen. Hij heeft eenen 
bazaltmuur opgericht, die het christelijk 
geloof tegen de aan^'allen van het over- 
moedige verstand moet beveiligen. Staande 
op dien hoogen, sterken muur ziet hij neer 
op het maohtelooze koken en spoken der 
golven aan zynen voet. Veilig en zeker in 
zyn geloof lacht hy her arme verstand uit. 
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dat, zonder de genade, den armen mensch 
brengt van de ééne dwaling in de andere. ^) 
Mogen wij Pascal daarom van scepti- 
cisme beschuldigen? „Het scepticisme is de 
waarheid," heeft hij zelf gezegd en men heeft 
er met nadruk op gewezen, dat hij niet 
zegt: het scepticisme is waar, maar: de 
waarheid. Men heeft verder gewezen op 
uitdrukkingen als deze: „op grond van het 
verstandelijk denken is niets waar op zich 
zelf. Wat zijn onze natuurlyke beginselen 
anders dan aanwensels? Het leven is een 
droom, die alleen wat langer duurt dan 
andere droomen. Inplaats dat wij de ideeën 
der dingen in ons ontvangen, kleuren wij 
met de eigenschappen van ons samenge- 
steld wezen al de eenvoudige dingen om 
ons heen. De mensch is een wezen vol 
dwaling; niets toont hem de waarheid: 
alles misleidt hem." Men heeft het voor- 
gesteld, alsof het geloof van Pascal eigen 
lijk niets anders was dan de schipbreuk 
zijner rede. Na tevergeefs te hebben ge- 
tracht in de oneindige ruimte om hem 



1) /^Pascal a fait une rude guerre a la raison", zegtVinei. 
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heen door te dringen, vasten voet te ver- 
krijgen temidden van den chaos, waarin 
alles door elkander wentelde, ücht in de 
schrik aanjagende duisternis, die hem om- 
vatte, zou Pascal zich blindelings hebben 
geworpen in de armen van het autoriteits- 
geloof en aan zijne rede het zwijgen hebben 
opgelegd. „G-ij zaagt een diepen afgrond 
gapen aan uwe voeten", zegt Jules Lemal- 
tre, ^) „dien de twijfel steeds breeder en 
dieper maakte en waartoe gij u met on- 
weerstaanbare kracht voeldet aangetrokken : 



1) Les médaillons, Paris, 1880. 

Tu voyais sous tes pas un goufi^ se creuser 

Qu'élargissaient sans fin Ie donte et Tironie, 

Et penché sur cette ombre en ta longue insomnie 

Tu sentais un frisson mori^el te traverser. 

A Tabtme vorace, alors, sans balancer, 
Tu jetas ton grand coeur brisé, ta chair punie; 
Tu jetas ta raison, ta gloire et ton génie, 
Et la douceur de vivre et Torgueil de penser. 

A3'^ant de tes débris comblé Ie précipice, 
Ivre de ton sublime et sanglant sacrifice, 
Tu plantas une croix sur ce vaste tombeau. 

Mais sous l'entassement des ruines vivantes 
L'abfme se rouvrait, et pleine d'épouvantes. 
La croix du Rédempteur tremblait comme un roseau. 
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daar wierpt gij in dien afgrond alles, wat 
gij hadt, uw edel hart, gebroken, uw 
lichaam, gepijnigd, uw rede, uw roem, uw 
genie, de lieflijkheid van het leven, den 
hoogmoed van het denken. En toen, toen 
planttet gij het kruis op dat graf, dat zoo- 
veel heerlijks verborg, maar onder den last 
van deze levende ruïne opende de afgrond 
zich opnieuw en het kruis des Verlossers, 
het beefde als een riet!" 

Is dat waar? Is Pascal een scepticus 
geweest, die zich geen rekenschap heeft 
durven geven van zijn geloof? 

Laten wij, vóór wij die vraag beantwoor- 
den, eerst zien, wat wij onder scepticisme 
hebben te verstaan. Cousin noemt in zijn 
^Studies over Pascal" M het scepticisme 
;,een wijsgeerige meening, die hierin be- 
staat, dat men alle wijsbegeerte voor on- 
mogelijk houdt en wel hierom, wijl de 
mensch niet in staat is uit zich zelven 
tot eenige waarheid te komen, laat staan 
tot die waarheid, die men in de wijsbe- 
geerte gewoon is natuurlijken godsdienst en 



1) p. 39. 
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natuurlijke moraal te noemen, te weten: 
de vrijheid van den mensch, de wet van 
den plicht, het onderscheid van recht en 
onrecht, goed en kwaad, de reinheid van 
de deugd, de onstoffelijkheid van de ziel 
en de goddelijke voorzienigheid." Cousins 
definintie kan niet anders dan bevreemding 
wekken. Zij heft zich zelve op. Immers 
zulk een wijsgeerige meening kan toch 
niet anders dan door de werkzaamheid 
van het menschelijk verstand, dat denkt 
volgens de beginselen van de rede, tot 
stand komen. De scepticus van Cousin 
moge aan alles twijfelen, aan de eerste 
beginselen van de logica zeker niet. Droz 
zegt, ^), dat, als Cousin gelijk heeft, wij in 
zijne „Gedachten" niet naar scepticisme 
behoeven te zoeken, omdat Pascal daar 
geen Wijsgeer, maar Christen is. Hij wil 
daarom de uitdrukking „wijsgeerige" mee- 
ning vervangen door de uitdrukking „ver- 
standelijke" meening en toont dan aan, dat 
het zonderling zou zijn, wanneer Pascal, 
vóór hij met zijne beschouwingen over 



1) Etude, p. 160. 
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den christelijken godsdienst begon, eerst 
ging aantoonen, dat geen enkele verstan- 
delijke redeneering vertrouwen verdiende. 
Droz heeft hierin volkomen gelijk. Pascal 
heeft toch niet van te voren de middelen 
willen vernietigen, waarover hij meende 
te kunnen beschikken om zijne tegenstan- 
ders te kunnen overtuigen. Hij heeft toch 
niet, terwijl zijne goederen opgetast lagen 
aan den oever, de transportschepen ver- 
brand, waarmede hij ze moest brengen 
over de zee? Wanneer wij iemand eenen 
schat van ;, Gedachten" zien nalaten, die 
stof leveren voor tientallen van boeken, 
dan kunnen wij toch moeilijk meenen, dat 
zoo iemand in den nacht van twijfel is 
ondergegaan, weenende over het bankroet 
der rede? Iemand, die uitroept: „toute 
notre dignité consiste donc en la pensee" 
en de menschen tot denken opwekt met de 
woorden: „travaillons donc a bien penser," 
kunnen wij toch moeilijk een scepticus 
noemen! Droz zegt terecht, ^) dat scepti- 
cisme uit zijn aard onvruchtbaar is, daar 



1) Etude, p. 20. 
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het alles van zich zelf moet verwachten. 
Men moet er zich aan houden. Wanneer 
men er iets anders uit wil halen, vernie- 
tigt men het. 

De fout van velen in deze, dat zij scep- 
ticisme stellen tegenover verstandelijke ken- 
nis. De tegenstelling is echter alleen : twij- 
fel en zekerheid. Een scepticus is iemand, 
die er aan wanhoopt ooit tot eenige zeker- 
heid, langs welken weg ook, te komen. *) 
Maar niet iemand, die er aan wanhoopt 
ooit langs den weg van verstandelijke 
redeneering tot kennis der hoogste waar- 
heid te komen. Want hij kan een anderen 
weg hebben. Twijfel is niet maar een zekere 
manier van doen van den geest, maareen 



1) Hoe weinig sceptisch Pascal was, blijkt wel uit dit 
woord: i^Cette impuissance ne doit donc servir qu'a 
humilier la raison qui voudrait juger de tont; mals non 
pas a combattre notre certitude, comme s'il n*y avait 
que la raison capable de nous instruire. Plüt a Dieu que 
nous n'en eussions au contraire jamais besoin, et que 
nous connaissions toutes choses par instinct et par senti- 
ment. Mais la nature nous a refusé ce bien, et elle ne 
nous a au contraire donné que tres peu de connaissance 
de cette sorte; toutes les autres ne peuvent être acquises 
que par Ie raisonnement. 

Duidelijker kan het al niet! 
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toestand van het hart. Wij kunnen twijfel 
ook stellen tegenover geloof. Want het 
geloof geeft den mensch onmiddellijke zeker- 
heid aangaande de hoogste waarheden. 
Het geloof heeft geene bewijzen, door de 
redeneering verschaft, noodig, is met die 
bewijzen ook niet geholpen. Wanneer men 
niet voelt, dat goed goed en dat kwaad kwaad 
is, wie zal het zoo iemand dan ooit door 
redeneering duidelijk kunnen maken? De 
beste redeneering maakt de dingen niet 
waar, wanneer het hart niet op hare hand 
is. Hoe vaak is het eind van een logische 
redeneering geweest nieuwe twijfel, niet 
het minst bij hem, die haar voordroeg. ^) 
Pascal haalt minachtend de schouders op 
niet over elke redeneering in het algemeen, 
maar over elke redeneering, die niet uit- 
gaat van het geloof, van de onmiddelijke, 
intuïtieve zekerheid des harten. Dat geloof, 
die zekerheid had Pascal. Neen, het kruis 
der Verlossers, het beefde niet, het stond 
onbeweeglijk vast. Zijn Apologie is één 



1) Vin et. Etudes, p. 86. irCette tour massive quevouB 
aviez vue a Thorizon, ce n'était qu'un nuage." 
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doorloopend geloofsgetuigenis. ^ Bij al zijne 
redeneeringen gaat hij uit van het geloof. 
Sainte-Beuve ziet ook nog te veel scepti- 
cisme in de ;, Gedachten.'' ^) Hij is van mee- 
ning, dat de manier, waarop Pascal rede- 
neert, hem, wanneer hij zich op wijsgeerig 
terrein had bewogen, tot een scepticus zou 
hebben gemaakt. De manier, waarop Pas- 
cal redeneert, is echter volkomen juist. 
Dezelfde man, die op velen den indruk 
maakt aan alles te twijfelen, zegt toch ook 
nadrukkelijk, dat de mensch geschapen is 
om de waarheid te leeren kennen en dat 
toch eigenlijk niemand aan zijn natuurlijke 
beginselen kan twijfelen. „Wij weten, dat 
wij niet droomen," zegt hij. „Wij kennen 
de principes door intuïtie en daaruit maken 
wij de gevolgtrekkingen met zekerheid, al 



1) Droz, Etude, p. 22. /^Si on ne fait pas attention que 
Pascal part de la foi, on ne comprendra jamais les Pensees.'* 

2) Porl'Royal, I, p. p. 491. //Pascal n'a jamais plus 
douté peut-être que dans Ie temps oü il a Ie plus cru." 
Hij vergelijkt den twijfel van Pascal met een leeuw in 
eene kooi. ^^Qu'aurait-ce été," vraagt hij, //s'il n'y avaiteu 
tout d'abord ce premier fond de gr&ce?" Wij zouden 
kunnen antwoorden: als een lam had dan die leeuw 
rondgeloopen. 
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is het langs verschillende wegen." Men kan, 
volgens Pascal, onmogelijk aan alles twijfe- 
len. Een echten scepticus heeft hij nog 
nooit gezien.^) „La nature confond les 
pyrrhoniens," want wij hebben nu eenmaal 
een idee van de waarheid, door geen 
pyrrhonisme omver te werpen. *) 

Heeft Pascal zich hier eenvoudig weer- 
sproken ? In geenen deele. Hij maakt alleen 
maar onderscheid tusschen de redeneerende 
en de onmiddelijk voelende rede, de dis- 
cursieve en de intuïtieve. Van scepsis 
geen sprake. 

Eigenaardig, dat hij de beschuldiging van 
scepticisme zich op den hals heeft gehaald, 
juist omdat hij wilde toonen geen scepti- 
ticus te zijn. Hij zou het geweest zijn, 



1) Je mets en fait qn*il ii*y a jamais eu de pyrrhonien 
effectif parfait. 

2) Nous connaissons la vérité, non seulement par la 
raison, mais encore par Ie coeur; c'est de cette dernière 
sorte que nous connaissons les premiers principes, et c'est 
en vain que Ie raisonnement, qui n'y a point de part, 
essaye de les combattre. Les pyrrhoniens, qui n'ont que 
cela pour objet, y travaillent inutilement. En aldus: Nous 
avons une impuissance de prouver, invincible a tout Ie 
dogmatisme; nous avons une idéé de la vérité, invincible 
a tout Ie pyrrhonisme. 



f 
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wanneer hij zich met zijn verstand geen 
rekenschap van zijn geloof had durven 
geven. En dat durfde hij wel. Zijn geloof 
en zijn verstandelijk weten stonden in het 
nauwste verband met elkaar. Eenuitspraak 
als die van Jacobi, die zeide met het hoofd 
een heiden en met het hart een christen 
te zijn, wat Pfleiderer zeer terecht doet 
opmerken, dat hij het dan geen van bei- 
den was, ^) zulk een uitspraak zullen wij 
zelfs niet in de verste verte bij Pascal vin- 
den. Een godsdienst, die de redelijke be- 
ginselen van het verstand aantast, vindt hij 
ongerijmd. ^) Zelfs acht hij het Christendom 
den eenigen redelijken godsdienst en omdat 
die godsdienst redelijk is, daarom ziet hij 
kans door verstandelijke redeneeringen, van 
die redelijke beginselen uitgaande, die re- 
delijkheid te bewijzen en nu zoekt hij in 
het verstand des menschen de opening, 
waardoor het Ucht, dat God in het hart 
van den mensch wil laten schijnen, naar 
binnen kan vallen. 



1) Geschichte der Religionsphüosophie, 1883, S. 223. 

2) Si on choque les principes de la raison, notre reli- 
gion sera absurde et ridicule. 
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Er zijn menschen, die de uitspraken der 
moderne wetenschap, welke zich om geen 
christehjk geloof bekommert, onvoorwaar- 
delijk als waarheid aannemen. Komt hun 
geloof daardoor in het gedrang, dan houden 
zij voor dat geloof een terrein open op het 
gebied van het godsdienstig gevoel. Men 
tracht de uitkomsten der moderne weten- 
schap met behulp van de wijsbegeerte in 
ééne formule samen te vatten en zóó het 
wereldraadsel te' verklaren, maar vindt 
daarin voor het geloof in Jezus Christus, 
den Zoon van God, voor het wonder der 
verlossing geene plaats. Men laat het aan 
het godsdienstig gevoel over uit het Chris- 
tendom te nemen, wat het behaagt, maakt 
dat gevoel los van alle wetenschappelijke 
kennis en deelt zoodoende den mensch in 
tweeën, zoodat de band tusschen gelooven 
en weten niet is te vinden. Dat is geen 
gelooven. 

Dat doet Pascal niet. Hij neemt den 
mensch als één geheel. Hij heefb er behoefte 
aan datgene, wat hij met zijn hart gelooft, 
ook voor zijn denken te rechtvaardigen. 
„La vérité est une et ferme" zegt hij. Hij 
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maakt het godsdienstig gevoel niet los van 
de werkzaamheid van het verstand, om 
zoo tot mysticisme te vervallen, en omge- 
keerd, hij geeft ook niet aan het verstand 
de vrijheid om buiten de godsdienstige be- 
hoeften van het hart om over de gods- 
dienstige waarheden te oordeelen, de fout 
van het intellectualisme, maar hij laat beide 
werken in nauwen samenhang met elkan- 
der. ^ ) Alleen houdt hij de rede terug, waar 
zij met hace verstandelijke conclusies te 
ver wil gaan. 

Pascal weet, dat er veel is, dat het be- 
reik van het verstandelijk denken te boven 
gaat. Men moet in sommige gevallen zich 
met zijn verstand weten te onderwerpen. ^) 



1) Het is als in het versje van von Moser 

Seitdem das Herz den Kopf gelehrt, 
Hat dieser sich ganz umgekehrt 
In seinen Grundideën. 

2) La demière démarche de la raison est de reconnai- 
tre qu*il y a une infinité de choses, qui la surpassent. 
EUe n'est que faible si elle ne va jusqu'a connaltre cela. 
Il faut savoir douter oü il faut, assurer oü il faut, et se 
soumettre oü il faut. Qui ne fait ainsi n'entend pas la 
force de la raison. H y en a qui pèchent contre ces trois 
principes, ou en assurant tout comme démonstratif, man- 
que de se connaltre en démonstrations ; ou en doutant de 
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Twee uitersten acht Pascal te veroordeelen : 
„exclure la raison", en ,,n'admettre que la 
raison". Nog eens, waar is zijn scepticisme ? 
Heeft hij geen gelijk, als hij zegt, dat de 
rede, waar zij zich op het terrein van het 
godsdienstig geloof heeft begeven, buiten 
het christelijk geloof om altijd aan het 
dwalen is geweest? Hij toont dat aan bij 
de heidensche wijsbegeerte. Het absoluut 
karakter van het Christendom brengt mede, 
dat men buiten dat Christendom slechts tot 
dwaling of twijfel kon vervallen. „De knap- 
ste wijsgeeren zijn, zoolang zij opgesloten 
blijven in den kerker van hun verstan- 
delijke redeneeringen, ook al komen zij nog 
zoo der waarheid nabij, toch nog altijd 
van den godsdienst gescheiden door een 
afgrond." Men heeft aanstoot genomen aan 
zijn woord: „het scepticisme is de waar- 
heid", maar wanneer men meer aandacht 
had geschonken aan hetgeen er op volgt, 
dan zou die ergernis wel verdwenen zijn: 
„want", zegt Pascal, „alles bij elkaar ge- 



tout, manque de savoir oü il faut se soumettre; ou en se 
BOiimettant en tout, manque de savoir oü il faut juger. 

11 
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nomen, wisten de raenschen vóór Jezus 
Christus niet, waaraan zij zich hadden te 
houden, noch of zij groot of klein waren/* 
Waarom kan Pascal zoo over den twij- 
fel spreken? Omdat bij hem alle twijfel 
afwezig is. Had hij voor zich zelven niet 
zoo groote zekerheid gehad, hij zou nooit 
zoo diep in het doolhof van den twijfel 
hebben durven doordringen, nooit met zoo 
vaste hand het mes in de gevaarlijke wonde 
hebben durven zetten. Van christelijk stand- 
punt uit ziet hij de duisternis, waarin de hei- 
densche wijsgeeren rondtasten. Wat hij 
heeft ontvangen door openbaring, kan nooit 
gevonden worden door de rede buiten die 
openbaring om. Dan is het scepticisme de 
hoogste waarheid. Zijn christelijk geloof 
geeft hem een oog voor het duister buiten 
dat geloof. „Het is er zoover vandaan", 
zegt Vinet, *) „dat het scepticisme Pascal 
tot een christen zou hebben gemaakt, dat 
wij het liever moeten omkeeren en zeggen, 
dat het Christendom Pascal tot een scep- 
ticus heeft gemaakt." Het scepticisme van 



1) Etudes, p. 247, 248. 
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Pascal, ja, laten wij maar met Vinet over 
zijn atheisme spreken, ^ ) is dus niets anders 
dan het diepe besef van de onvolkomen- 
heid van de menschelijke rede om zonder 
het licht der openbaring God door het den- 
ken te bereiken. Nooit heeft hij getwijfeld 
aan de uitspraken van de rede. Vóór zijne 
bekeering had hij tal van verstandelijke 
bewijzen voor de waarheid van het Chris- 
tendom. Hij leed er zelfs onder, niet dat 
hij geene bewijzen had, maar dat hij er te 
veel had. Nu hij de genade had ontvangen, 
kon hij zich van al die onnutte bagage 
ontdoen en nam hij afscheid niet van de 
rede maar van al hare redeneeringen: ^) 
^de schildwacht werd afgelost." ^) 

In de derde plaats hebben de ;, Gedach- 
ten" zooveel waarde voor ons, omdat daarin 
de „waarheid*' niet wordt afgescheiden van 
„geluk' \ Dat is dan ook, gelijk wij zagen, 
geheel in overeenstemming met zijne me- 
thode. 

Men heeft er Pascal een verwijt van ge- 



1) Etudes^ p. 251. 

2) D r o z, EtudCy p. 148. 

3) Vinet, Etudes^ p. 51. 
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maakt, dat hij bij zijn onderzoek naar de 
waarheid van den christelijken godsdienst 
zich heeft laten leiden door de begeerte om 
tot de uitkomst te komen, die hij van te 
voren wilde hebben. Men heeft gewezen op 
het onvoldoende van deze redeneering: de 
ware godsdienst moet zijn gelijk het Chris- 
tendom, dus is het Christendom de ware 
godsdienst. En waarom moet de ware gods- 
dienst gelijk zijn aan het Christendom? 
Omdat het Christendom de tegenstrijdighe- 
den van 'smenschen innerlijk leven ver- 
klaart en hem den wegtot verlossing wijst, 
den weg tot vrede en geluk. Dat mag men 
van den waren godsdienst eischen. Daarom 
is het Christendom de ware godsdienst. 
Dat is eene cirkelredeneering. Zóó kan men 
alles bewijzen, wat men wil! Het spreekt 
vanzelf, dat eene redeneering, samengesteld 
uit de gegevens hem door het Christendom 
verschaft, vanzelf tot het bewijs van de 
waarheid van het Christendom moet leiden. 
Op wetenschappelijk gebied is dan ook 
een uitkomst, die men verkrijgt, omdat 
men haar begeert, van weinig waarde. Daar 
gelden alleen verstandelijke argumenten. 
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Maar dat is niet zoo op het gebied van 
het geloof. ;,Heeft men niet het recht", 
vraagt Vinet, ') ,, christen te worden, wan- 
neer men zich in het atheisme ongelukkig 
gevoelt?" 

Het geloof is geheel iets anders dan een 
wetenschappehjke meening. Het komen tot 
het geloof is niet het komen tot een andere 
meening. Integendeel, het is een verlost 
worden uit de verwarring van allerlei 
meeningen en een komen tot het heldere, 
klare leven in Gods gemeenschap. Geloo- 
ven is geen redeneeren. Men redeneert het 
best op mijlen afstands van zijn hart. 
;,Etes vous bien indifférent, bien sec, bien 
mort, vous pouvez examiner. Le bois vert 
donne de la fumée". ^) Voor Pascal is het 
weten, dat iets bestaat, zonder meer, vrij 
wel hetzelfde als er niets van weten. Wij 
hebben slechts de schoone woorden te le- 
zen, die hij schrijft over het geloof van den 
christen in God, zijnen Vader: „De God 
der Christenen", zegt hij, „is een God, die 



1) Etudes, p. 252. 

2) V i n e t, Etudes, p. 254. 
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de ziel en het hart, dat Hij bezit, vervult. 
De God der Christenen is een Grod, die de 
ziel des menschen doet gevoelen, dat Hij 
haar eenig goed is, dat zij slechts in Hem 

waarlijk vrede vindt Allen dus, die 

God zoeken buiten Jezus Christus om en 
bij de natuur blijven staan, vinden of geen 
enkel licht, dat hen waarlijk bevredigt, of 
komen er toe om zichzelven eenen weg 
te banen tot de kennis van den dienst van 
God zonder Middelaar, waardoor zij of tot 
atheïsme of tot deisme vervallen, twee 
stelsels, waarvan de christelijke godsdienst 
al een even grooten afkeer heeft. Wij moe- 
ten dus trachten Jezus Christus te leeren 
kennen, want alleen als wij Hem kennen, 
hebben wij recht te ze^en, dat wij Grod 
kennen op eene wijze, die ons waarlijk ge- 
lukkig maakt." 

Wanneer Pascal dus spreekt over het 
kennen van God, dan bedoelt hij daarmede 
een bezit, dat den mensch gelukkig maakt. 
God kennen is God bezitten. De „Grach- 
ten" spreken altijd over het kennen van 
God in zedelijken zin. Een andere kennis 
van God bestaat voor Pascal niet. Hij heeft 
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gevoeld, dat men, sprekende over God, 
terstond zich bevindt op het gebied van het 
zedeUjk leven. Dat spreekt hij zoo duide- 
delijk in de „Gedachten" uit. Wij zijn hier 
op het terrein van Vinet, die de „waarheid" 
van het „leven" niet scheidt. ^) Maakt men 
de waarheid los van het leven, het kennen 
van God los van de zalige ervaring van 
zijne gemeenschap, dan wordt God een 
wijsgeerig begrip, een abstractie, waaraan 
men ten langen leste niets heeft. ^) Pascal 
heeft dat gevoeld en zich daarom in zijn 
denken beperkt. Hij is met zijn denken 
niet in de breedte gegaan, maar in de diepte. 
Sainte-Beuve zegt, ^) dat Pascal geen oog 
had voor sommige wijsgeerige en histori- 
sche vraagstukken, die in den tegenwoor- 
digen tijd onzen geest bezighouden en velen 



1) Vinet, Discours sur quelques sujets religieux^ p. 378. 
En clioses de morale la vérité ne se sépare pas de la vie 
même." 

2) ^Quand un homme," zegt Pascal, //serait persuadé 
que les proportions des nombres sont des vérités immaté- 
rielles, étemelles, et dépendantes d'une première vérité en 
qui elles subsistent et qu'on appelle Dieu^ je ne Ie trou- 
verais pas beaucoup avance pour son salut." 

3) Port-Royal, UI, p. 40, 41. 
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nopen met hunnen blik door te dringen in 
het schemerduister van den in nevelen ge- 
hulden horizon. Maar, zoo voegt hij er 
aan toe, die beperktheid van blik is een 
gewilde zelfbeperking, die in het nauwste 
verband staat met het eigenaardige van zijn 
standpunt. Hij wil de wereld niet anders 
zien dan in het licht, dat door de genade 
Gods in zijn eigen hart is opgegaan. Door 
zyn geloof staat hij op den hoogsten top 
van het denken en nu leeft hij in eene 
sfeer van volmaakte helderheid. Daarbui- 
ten is het alles ondoordringbaar, schrik- 
aai^jagend duister. Schemering tusschen 
dat Ueht en die duisternis bestaat er voor 
hem niet. Over het ontstaan van de we- 
i-eld wil hy niet phüosopheeren. Wat hem 
Ivzighoudt, is het vraagstuk van goed en 
kwaad, hot \Taagstuk A-an de tegenstrijdig- 
heden in z\jn eigen hart. Dat vraagstuk 
vervult hem meer dan eenig ander. De 
begeene om van zyne zonden verlost en 
een heilig kind A^an God te worden is bij 
hem sterker dan e^üge b^geierte om de eene 
of andere theon^iscbe waarheid te vindia:!. 
Söu::^:^Feu\v rtsoeiur Pascal den minst pan- 
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theistischen geest, die zich maar met mo- 
gelijkheid laat denken. ^) Volkomen waar; 
en wij zouden er achter willen voegen : en 
die daarom de eigenlijke beteekenis van 
den christelijken godsdienst zoo heel goed 
heeft begrepen. ^) 

In de vierde plaats hebben de „Gedachten" 
nog zooveel waarde voor ons, omdat Pascal 
aan de menschelijke natuur zoo volkomen recht 
laat wedervaren. Door de waarheid niet af 
te scheiden van geluk, heeft hij getoond 
de menschelijke natuur te kennen. „Ik ben 
tot geluk geschapen," dat zongen wij in 
onze jeugd, tenminste de ouderen onder 
ons. De jongeren trekken den neus op voor 
zulk eene moraal. Zoo velen als er gelooven 
aan het mode-dogme der evolutie, en het 
veelzijdige en diepe leven met zijne tegen- 
strijdigheden en raadselen in één abstracte 
formule willen samenvatten, zien in den 
mensch niet meer dan eene katrol, waar de 
lijn der evolutie over heen loopt. Het is 



j) PoH-Royaly UI, p. 40, 41. 

2) Eigenaardig is het, dat Spinoza's Tractatus theo^ 
logico-politiciis in hetzelfde jaar uitkwam als de /^Gedach- 
ten", 1670. Grooter contrasten zijn niet denkbaar! 
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de taak van den mensch een gehoorzaam 
onderdeel te zijn van de groote wereld- 
machine, die zich beweegt volgens vaste 
wetten of, om een beeld van Olive Schrei- 
ner te gebruiken, *) eene trede in de rots 
uit te houwen voor de eindeloos opgaande 
trap, terwijl dan een veertje, dat uit de 
lucht valt, zijn eenige belooning is. Het 
ideaal bereikt hij nooit, hij mag dankbaai* 
zijn iets tot de verwezenlijking van het 
onbereikbare ideaal te hebben bijgedragen. ^) 
Zóó is de mensch slechts middel. In het 
Christendom is de mensch echter nooit 
middel, maar altijd doel. Geen wonder, dat 
er een toon van blijdschap door henenruischt. 
Onze tijd vergeet dat. Vandaar zijn pessi- 
misme. De leer, dat men, met voorbijgaan 
van eigen behoefte aan persoonlijk geluk, 
moet medewerken aan de verwezenlijking 
van een onbestemd, oneindig ver in de toe- 



1) Dreams, The hunter. 

2) i^Where I lie down wom out, other men will stand, 
young and fresli. By the steps that I have cut, they will 
climb; by the stairs that I have built, they will mount. 
They will never know the name of the man who made 
them .... And no man liveth to himself, and no man 
dieth to himself." 
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komst liggend ideaal, en dat men alleen in 
de gedachte, tot het algemeen welzijn 
mede te werken, zich gelukkig moet ge- 
voelen, ook al bemerkt men zelf niets van 
dat geluk, wreekt zich hierin, dat men, 
met al zijn idealistische beschouwingen, 
hoe langer hoe materialistischer gaat leven. 
De mensch wil nu eenmaal gelukkig zijn 
niet in idee, maar in werkelijkheid, hier 
op aarde. Zoekt hij dat geluk niet in zijnen 
God, dan zoekt hij het in zichzelven, en 
dan vindt hij in zichzelven wel hoogere 
aspiraties, maar die ten slotte aan de trek- 
king der zonde geen weerstand kunnen 
bieden en zoo zinkt hij al dieper en dieper 
weg. Evenals in de grieksch-romeinsche 
oudheid mogen er dan enkelen zijn, die 
met aristocratische hoogheid neerzien op 
het ;,profanum vulgus'', dat zich tot de 
hoogte hunner verheven denkbeelden niet 
kan opheffen, de geschiedenis leert, dat zulk 
een aristocratische moraal, als het avond- 
rood in een kouden winternacht, ondergaat. 
Het Christendom treedt anders op. Hier 
geene koudheid en hoogheid als bij de Fari- 
zeërs onder de Joden en bij de Stoïcijnen 
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onder de Heidenen, maar liefde, warmte, 
leven. Hier de hoogste moraal, de liefde 
tot den naaste, niet bestemd voor enkele 
hoogstaande geesten, maar voor armen, 
verminkten, kreupelen, blinden. Hier een 
Heiland, die vol ontferming is bewogen 
over eene schare, die dwaalt als schapen, 
die geen herder hebben. Hier uit zijnen 
mond een: „zalig zijt gij, armen!" ^) Hier 
eene liefde, die zich tot het verlorene neder- 
buigt, die het weggedrevene zoekt, die alles 
geeft, die niets achterhoudt, en die, geheel 
in tegenspraak met de hooge wijsheid der 
wereld, spreekt : „ik heet u niet meer dienst- 
knechten, want een dienstJmecht weet niet, 
wat zijn heer doet, maar ik heb u vrienden 
genoemd, want alles, wat ik van den Vader 
gehoord heb, heb ik u bekend gemaakt." *) 

Het Evangelie predikt verlossing, geluk, 
zaligheid aan arme zielen, die smachtend, 
maar tot dusverre tevergeefs, hebben uit- 
gezien naar geluk. 

Dat heeft Pascal ondervonden. En daarom 



1) Luc. 6/20. 

2) Joh. 15/15. 
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wil hij in zijne ;,Gedachten" de menschen 
tot Jezus Christus brengen door hun aan 
te toonen, dat zij, in hunne begeerte naar 
geluk, dat geluk langs den verkeerden weg 
zoeken, langs eenen weg, die hen steeds 
ongelukkiger maakt. Daartoe tracht hij in 
hun hart die begeerte naar waarachtig geluk 
aan te wakkeren, om het zoodoende vat- 
baar te maken voor de prediking des heils. 
Zóó is de mensch. Als de waarheid hem 
niet gelukkig maakt, wil hij die waarheid 
niet. „Het is geene ramp geweest," zegt 
Vinet, ^) „dat geluk en waarheid samengaan. 
Aan den rand van den heilsbeker heeft G-od 
honig gedaan. Had Hij er misschien naar 
uwe meening roet aan moeten doen? G-ij 
zoudt het misschien gedaan hebben, stoi- 
cijnsche geesten; maar God is, gelukkig, 
geen stoïcijn! Neen, zegt gij, God had er 
niets aan moeten doen, geen roet en geen 
zoet. ^) Wijsgeeren, gij weet alles, maar de 



1) Etudes, p. 255. 

2) In het fransch heeft Vinet de woordspeling i^mieF 
en //fiel", yhonig*' en //gal". Ik heb gemeend die woord- 
speling eenigszins te kunnen weergeven door i/zoet" en 
i^roet". 
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menschelijke natuur kent gij niet; maar 
God kent haar: laat Hem begaan!" 

Pascal heeft dus den mensch genomen, 
zooals hij is. Meenen sommigen hem met 
Cartesius te kunnen vergeUjken, ') als den 
man van het methodische ongeloof tegen- 
over den man van den methodischen twij- 
fel, er is toch een diepgaand verschil tus- 
schen die beiden. Cartesius ontdoet zich 
door abstractie van al zijne kennis, gewoon- 
ten en meeningen om de gedachte tot zich 
zelve terug te brengen en dan gaat hij uit die 
eenzame gedachte een geestelijken mensch 
opbouwen. Zóó schept Cartesius zich in 
zijn speculatief rationahsme een metaphy- 
sischen, abstracten mensch, die mijlen ver 
van den werkelijken mensch afstaat. 

Pascal doet dat in het geheel niet. Hij 
houdt zich aan den mensch, zooals hij wer- 
keUjk is en wel in zijn geheel, zonder uit- 
sluitend het ééne of andere vermogen in 
werking te stellen. ^) Daarom staat hij als 



1) D r o z. Etude, p. 124 ^Théologiquement il s'est mis 
dans la situation oü pMlosophiquement s'était place Des- 
cartes en adoptant Ie donte provisoire." 

2) Cf. D r o z, Hude, p. 165. 
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wijsgeer veel hooger dan Cartesius. Wan- 
neer wij echter zeggen, dat Pascal den 
mensch neemt, zooals hij is, dan moeten 
wij niet vergeten, en hierop heeft Droz 
terecht de aandacht gevestigd, ^ ) dat hij den 
mensch neemt, zooals deze zich aan hem 
voordoet in het Ucht van den christelijken 
godsdienst. Vandaar dat Vinet Pascals de- 
monstratieve methode op rekening stelt 
van zijne theologie. Willen wij Pascal goed 
begrijpen, dan moeten wij, om met Vinet 
te spreken, ^) mede in de discussie betrekken 
's menschen vrees en hoop, vreugde en smart, 
zijn uitwendig en innerlijk leven, zijn geest 
en zijne ziel, den mensch van den tijd en 
den mensch van de eeuwigheid." Wij moe- 
ten met smart de tegenstrijdigheden van 
ons innerlijk leven hebben gevoeld en, ge- 
bukt onder den last van onze zonden, hij- 
gend naar verlossing hebben uitgezien. 

In de „Gedachten" leeren wij dus zoo 
heel duidelijk kennen het menschelijk hart. 
Hoewel Pascal nooit over zichzelven spreekt. 



1) Etude, p. 105, 106. 

2) Etudes, p. 125. 
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vinden wy hem in de ;,Gedachten" geheel 
terug, eigenlijk omdat ieder, die zich zelven 
leert kennen, zich hoe langer hoe meer 
daarin terug gaat vinden. Bij Montaigne, 
die altijd over zich zelven spreekt, zoodat 
Pascal zelfe uitroept: ;,le sot project qu'il 
a eu de se peindre", vindt niemand zich 
zelven terug. Vinet heeft er op gewezen,*) 
dat Montaigne geen onderscheid maakt 
tusschen datgene, wat ons van nature eigen 
is en datgene, wat wij ons mettertijd heb- 
ben verworven. Hij geeft zich zelven als 
een staal van de geheele soort, maar heeft 
daartoe het recht niet, daar de mensch van 
Montaigne verandert bij den dag. De mensch 
van Pascal, daarentegen, blijft door alle 
eeuwen heen dezelfde, want l^j teekent hem 
ons in zyn diepste wezen. Pascal heeft 
een centnuü idee, waarom hij alle andere 
gedachten nmgsehikt. Dat heeft Montaigne 
niet en d^iorom heeft het beeld, dat deze 
ViUi den mensoh iceeft, iets zwevends en 
oppervlakkigs. ^> 
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Nu blijven ons nog twee vragen over, 
die wij in het kort willen bespreken. 

De eerste is deze : welke is de verhouding 
tusschen het christelijk geloof en de wijs- 
begeerte? „Philosopher" is voor Pascal ,,se 
moquer de la philosophie." Wil dat zeggen, 
dat Pascal een afkeer had van alle wijs- 
geerig denken? Die ons tot dusverre met 
aandacht heeft gevolgd, weet wel beter. 
Pascal is meer wijsgeer geweest dan menig- 
een, die er zich voor uitgeeft. Maar toch 
schijnt het gevaar te bestaan wijsbegeerte 
en christelijk geloof te scheiden, wanneer 
men, zooals Pascal, den nadruk legt op de 
tegenstelling van zonde en genade, ellende 
en verlossing, wanneer men, zooals hij dat 
doet, de tegenstrijdigheden van het men- 
schelijk hart zoo met bewustheid voorop 
stelt. Immers de wijsbegeerte streeft naar 
eenheid en ons christelijk geloof zegt ons, 
dat wij die eenheid nimmer langs den weg 
van het logische denken zullen vinden, maar 
dat wij die alleen mogen en moeten aan- 
vaarden door het geloof. Het geloof ver- 
trouwt, dat die eenheid er is. 

Wijsbegeerte en christelijk geloof mogen 

12 
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echter niet worden gescheiden. Eene wijs- 
begeerte, die zich met de waarheden van 
het godsdienstig leven niet inlaat ;,lasst 
sich", om met Eucken te spreken/) ^^durch 
allen Scharfsinn und alle Geschaftigkeit nicht 
vor einem Sinken ins Seelenlose, Flache, 
Dürftige bewahren," terwijl aan de andere 
zijde het christelijk geloof, dat zich losmaakt 
van de wijsbegeerte, moeilijk zijne plaats 
in het algemeene leven en denken van de 
menschheid kan handhaven. Niet dat het 
den steun van de wijsbegeerte noodig heeft, ^) 
maar het moet zich telkens tegenover het 
wijsgeerig denken kunnen handhaven. Het 
komt niet bij de wijsbegeerte om eenen 
aalmoes bedelen, het moet zich tegenover 
de wijsbegeerte kunnen rechtvaardigen, ja, 
wat meer is, het moet kunnen aantoonen, 
dat alle wijsbegeerte, die geene rekening 
houdt met de ervaringen van het christe- 



1) Das Wesen der Religion, 1901, 8. 4. 

2) G o e t h e, zegt het zoo j aist : #Die christliche Religion 
ist ein machtiges Wesen für sich, woran die gesnnkene 
und leidende Menschheit von Zeit zu Zeit sich immer wieder 
emporgearbeitet hat; und indem man ihr diese Wirkung 
zugesteht, ist sie über alle Philosophie erhaben, und bedarf 
von ihr keiner Stütze." 
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lijk geloofebewustzijn, op den verkeerden 
weg is. Het moet toonen, om nog eens 
een woord van Eucken aan te halen, *) dat 
het „den Weltproblemen gewachsen ist." 

Laten wij één voorbeeld noemen. Eerst 
het Christendom heeft met de persoonlijk- 
heid Gods ernst gemaakt en niet alleen 
met de persoonlijkheid Gods, ook met de 
waardeering van de zedelijke persoonlijk- 
heid des menschen. ^) Wanneer nu de idee 
der persoonlijkheid Gods en des menschen 
met geene mogelijkheid voor het wijsgeerig 
denken kon bestaan, dan zou het geloof 
in God, zooals het Christendom dat predikt, 
en het geloof in de waarde van ééne men- 
schenziel langzamerhand verdwijnen. Een 
mensch kan nu eenmaal op den duur niet 
blijven slingeren tusschen de tegenstrijdige 
uitspraken van verstand en hart. Nu we- 
ten wij, dat de moderne wijsbegeerte van 
het begrip van een persoonlijk God niet 
wil weten. Bewijzen, dat er een persoon- 
lijk God is, kan zij niet. Bewijzen, dat er 



1) Wesen der Religion, S. 6. 

2) Wobbermin, Derchriatliche Gottesglauhe, S, 78 — 81 
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geen persoonlijk God is, kan zij evenmin. 
Dus is de zekerheid, dat er een persoonlijk 
Q-od is, louter eene zaak van het geloof, 
waarmede de wijsbegeerte als zoodanig niets 
heeft te maken. Wel moet de wijsgeer, 
die in een persoonlijk Grod gelooft, in staat 
zijn dat geloof wetenschappelijk te recht- 
vaardigen. 

De tweede vraag is deze: aangenomen 
de nauwe samenhang tusschen christelijk 
geloof en wijsbegeerte, welken weg moeten 
wy dan met ons wijsgeer^ denken uit? 
En dan luidt het antwoord: den weg, ons 
door Kant gewezen. 

In zijne kritiek op het theoretische denken 
heeft Kant aangetoond, dat elke wijsbegeerte, 
die niet uitgaat van de ervaringen van het 
bewustzyn, in ijdele speculatie verloopt. 
To^epast op het christel^k geloof willen 
die woorden dit z^gen: elke wijsbegeerte, 
die niet uitgaat van de geloofeervaringen 
van Gods kinderen, van datgene, wat het 
oog des geloofs ziet in de nieuwe wereld, 
door de üefde Gods voor het hart openge- 
gaan, is waardeloos. Wat is het toch incon- 
sequent zich een christen te noemen en 
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dan in zijn wijsgeerige beschouwingen per 
slot van rekening net te doen alsof alle 
openbaring overbodig ware geweest! *) 

Een vast in elkaar sluitend systeem krij- 
gen wij op deze wijze nooit, 't Zal alles 
fragmentarisch blijven, terwijl tal van 
onoplosbare problemen onaangeroerd moeten 
blijven liggen. Dwaas is het dat te willen 
ontkennen, en altoos weer het hopelooze 
werk aan te vangen alle menschelijke ken- 
nis in een logisch opgebouwd systeem te 
willen samenvatten. Wij kunnen onzen tijd 
en onze krachten beter gebruiken ! ^) Er zijn 
problemen, die wij toch nooit kunnen op- 
lossen ; noem slechts dit ééne : het probleem 
van zedelijke vrijheid en noodwendigheid. 
Hoe kunnen wij tegenstellingen als dood 
en leven, goddelijk wereldbestuur en men- 
schelijke vrijheid tot één geheel willen ver- 
binden ? De wetenschap kan het niet verder 



1) Ook D r o z heeft in zijne Etude daar nadrukkelijk 
op gewezen, p. 174. 

2) Om nog eens een woord van Goethe aan te halen: 
i^Der Mensch ist nicht geboren, die Probleme der Welt 
zu lösen, wohl aber zu suchen, wo das Problem angeht, 
nud sich sodann in der Grenze des Begreiflichen zu halten.*' 
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brengen dan tot, wat Goethe noemt, eene 
„Aufstellung unausgleichbarer Antinomie- 
en*'. En al tracht zij de aardsche dingen 
^uit hoogere gezichtspunten te beoordeelen", 
toch ;, verlaat zij deze wereld niet". *) Het 
geloof grijpt echter het bovenaardsche, 
maar wat door het geloof wordt gegrepen, 
kan door geen wetenschap begrepen wor- 
den! Pascal spreekt zelfs van eene „inflnité 
de choses qui surpassent la raison.' ' ^) 

God heeft zich te veel vrijheid voorbe- 
houden om zich door de wetenschap van 
menschen aan banden te laten leggen, en 
het leven, dat achter de verschijnselen op 
het gebied van het godsdienstig geloof zich 
bevindt en in die verschijnselen zich open- 
baart, is te veelzijdig en te diep, dan dat 
het in een abstracte formule zou kunnen 



1) Chantepie de la Saussaye, Geestelijke machten. 
Onze Eeuw, IV, 12, bl. 420. 

2) V i n e t zegt daarom terecht {Moraliates, p. 108) #La 
philosophie, dont on a dit tant de bien et tant de mal« a 
rendu a rhumanité de grands services indirects, mais 
jusqu'ici elle lui a prèté peu de secours direct Par elle 
on a vainement tenté de fa9onner une religion, de recom- 
poser rhumanité; elle s'est montrée inhabile a donner un. 



183 

worden samengevat. ') Arme godsdienst, 
wanneer hem op die wijze alle bloed wordt 
afgetapt, wanneer van het bloeiende, warme 
leven niets anders overblijft, dan wat ge- 
zien wordt, wanneer het menschelijk lichaam 
door X-stralen wordt onderzocht: wazige 
omtrekken met knooken en botten! Poogt 
men den godsdienst op te trekken in de 
ijle lucht van het afgetrokken denken en 
los te nikken uit den bodem van het 
menschelijk leven, dan maakt men toch 
eigenlijk de wereld, waarin wij hopen en 
vreezen, vreugde hebben en lijden, de we- 
reld van ons geloof, onze hoop, onze liefde, 
die wereld zoo vol kleur en toon, de we- 
reld, in één woord, van het leven tot louter 



sentiment de paix on une étincelle de joie; en parcourant 
Ie vaste champ des pensees et des divagations humaines, elle 
a recueilli, en passant, des idees précieuses, elle a donné 
de la culture a 1'esprit, elle a foumi, elle a aiguisé des 
Instruments. Mals qu'on n'y cherche rien de plus. 

1) Pascal zegt zeer terecht: it^le Dieu des chrétiens ne 
consiste pas en un Dieu simplement auteur des vérités 
géométriques et de Tordre des éléments; c'est la part des 
paiens et des épicuriens." En in eene noot van P.-R. lezen 
wij : i/D'ailleurs ces sortes de preuves ne peuvent nous 
<ïonduire qu'a une connaissance spéculative de Dieu: et 
ne Ie connaltre que de cette sorte, c'est ne pas Ie connaftre. 



• 
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schijn en de werkelijkheid, die daarachter 
zit, tot een samenstel van zich volgens 
bepaalde wetten bewegende atomen. *) 

Ook willen wij niet onze aandacht af- 
trekken van wat op het gebied der geschie- 
denis gebeurt, maar de werkelijkheid, die 
in de verschillende feiten der historie aan 
het licht is getreden, vasthouden in ons 
denken. Wij willen „het verleden levend 
in de geschiedenis reproduceeren". ^) Een 
wijsgeer, die dat niet doet en zijn afge- 
trokken denken laat triumpheeren over wat 
hy dageUjks om zich heen ziet en in zich 
zelf ervaart, is al zeer slecht doordrongen 
van zijne roeping en weinig in staat de 
verschijnselen van het leven te verklaren. 

Nu komt het Christendom met de pre- 
diking van de persoonlijkheid Grods, van 
de zedelijke vryheid des menschen, van de 
beteekenis der zonde, van de verlossing in 

1) Windelband (bij Tan D ^ k, Voia AeademUxL, 
bL 169) waarschuwt #aus der farbigen Welt der Sinne 
ein System von Konstmctionsbegriffien heraiisiiipiri^[»rir6ii, 
in denen das wahre, hinter den Erscbeiniuigen liegende 
Wesen der Dinge lo einer Welt wird Ton Atomen £urblo6 
und klanglos» ohne allen Erdgernch der Sinnesqnalitaten. 

3) Windelband, by Tan D^k, o. ir. bL 172. 



185 

Christus ons aangebracht. Een Christen 
gelooft, omdat hij, door het geloof in Jezus 
Christus deel uitmakende van het konink- 
rijk der hemelen, al de kracht en de zalig- 
heid van het leven in Gods gemeenschap 
gevoelt. Tegenover het eenzijdig intellec- 
tualisme, dat alles wil verklaren uit wetten 
van beweging, staat hij sterk door aan te 
toonen, dat eene richting, die alles, wat 
'smenschen diepste levensinhoud is, voor 
schijn verklaart en de geestes-wetenschap- 
pen van haar eigenlijke beteekenis berooft, 
den naam van wetenschap moeilijk kan 
dragen. Hij heeft het recht voor het leven, 
dat zich in de historische feiten openbaart, 
minstens evenveel aandacht te vragen als 
voor het leven, dat op het gebied der na- 
tuur aan het licht treedt. Tracht men het 
natuurleven door het aannemen van vaste 
wetten te verklaren, wat is daartegen? 
wanneer men maar niet meent die me- 
thode, die zelfs met de meeste omzichtigheid 
op het gebied van de natuurkennis is aan 
te wenden, ook te kunnen toepassen bij de 
behandeUng van de geschiedenis der men- 
schen. Immers, daar zijn feiten van geheel 
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eenige beteekenis, feiten, die zich nooit 
meer kunnen herhalen, die een besUs- 
senden invloed op den gang van de ge- 
schiedenis hebben gehad. Op het gebied 
der natuur is elk feit in zijn diepste wezen 
eigenlijk hetzelfde. Op het gebied der ge- 
schiedenis is elk feit in zijn diepste wezen 
eigenlijk iets anders. Daar zijn geen twee 
feiten gelijk, omdat geen twee persoonlijk- 
heden gelijk zijn en iedere persoonlijkheid 
zedelijk vrij is om te doen en te laten, 
wat hij wil. 

Er zijn velen, die juist dat laatste heftig 
betwisten. Zij laten eene redeneering hoe- 
ren, waartegen, moge er „logisch" wei- 
nig tegen in te brengen zijn, de „ervaring 
van het eigen leven" met alle kracht in- 
druischt. Ieder mensch gevoelt bij eenige 
zelfkennis, dat hij in de besUssende oogen- 
blikken van zijn leven zijn levenslot, zijn 
ja en zijn neen zelf in handen heeft. "Weet 
men bij ervaring, hoe diep vaak de strijd 
kan gaan, vóór men tot eene beslissing 
komt, hoe veel het vaak kost zich zelven 
te verloochenen, wanneer het er op aan 
komt, den wil van Q-od te doen en hoe 
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geheel anders het in het leven wordt, 
wanneer men met oprechtheid des harten 
zich geheel aan zijnen God heeft overge- 
geven, dan zal men elke redeneering van 
zich wijzen, hoezeer deze zich ook als 
„wetenschappelijk" komt aanmelden, die 
's menschen zedelijke vrijheid voor schijn 
verklaart en de beteekenis verkleint van de 
hinderpalen, die het gehoorzamen aan den 
wil van God zoo moeilijk maken ! Pascal's 
„Bekentenis" te verklaren voor een nood- 
zakelijk produkt van volgens vaste wetten 
zich bewegende atomen, Jacqueline's gebed 
voor een mechanische werking, van natuur- 
krachten ! 

Vragen wij nu eindelijk, hoe heeft de 
mensch tegenover de vele verschijnselen en 
den rijken inhoud van het geestesleven te 
staan, dan is het antwoord Rom 11/33: 
„o, diepte des rijkdoms, beide der wijsheid 
en der kennisse Gods !" Hij heeft tegenover 
dat onbegrijpelijke leven te staan vol aan- 
biddende bewondering. 

Maar al blijft dan onze kennis fragmen- 
tarisch, al zullen wij die nooit in een afge- 
rond stelsel kunnen samenvatten, wij ge- 
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voelen toch, dat de hoogere eenheid er is, 
of liever, wij vertrouwen dat, omdat wij 
gelooven. Het geloof is een argument voor 
wat men niet ziet. *) Dat geldt overal. In 
het leven der natuur kunnen wij zonder het 
geloof moeilijk een openbaring zien van het 
leven Gods. ^) In de geschiedenis zien wij 
hoogstens eene macht, grooter dan alle men- 
schelijke macht, maar eerst „het geloof' in 



1) Hebr. 11/1. Het grieksche woord, door onze Staten- 
ovenetting vertaald door ^bewijs", wordt door de Vulgaat 
weergegeven door argamentum (non apparentiom). 

2) Immers de natnar is de openbaring van het meest 
krasse egoïsme. De vuurspuwende berg barst uit zonder 
zich te bekommeren om de duizenden, die wonen aan 
zijnen voet De vloedgolf verwoest geheele streken en 
steden. De ééne plant leeft ten koste van de andere, zoo 
ook het ééne dier ten koste van het andere. De zon, 
die de planten doet groeien, trekt hare stralen niet in, 
wanneer het water aan die plant begint te ontbreken. 
Hoe kan men in dat alles eene openbaring zien van Hem, 
die liefde is? Eerst #het geloor* hoort de hemelen Oods 
eer vertellen en ziet in de lelieën des velds het werk van 
den scheppenden Grod. Alleen yhet geloof* kan temidden 
van de raadselen en ellende van f het leven belijden: toch 
is God goed! Pascal had wel gelijk, toen hij zeide #qa'il 
ne se sentirait pas assez fort pour trouver dans la nature 
de quoi convaincre des athées endurds," hoewel hij #na- 
ture'* neemt in veel ruimeren zin. 
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God doet ons Hem zien op het gebied der 
natuur en der geschiedenis beide. 

Het wijsgeerig denken heeft dus telkens 
steUing te nemen in het middelpunt des 
geloofe. Telkens wanneer men nu in de 
ééne richting dan in de andere richting 
een klein eind de lijn van zijn denken 
heeft afgeloopen, heeft men weer naar dat 
middelpunt terug te keeren, naar het hart, 
dat gevoelt. Daar gevoelt men intuïtief dat 
de eenheid, die men met zijn denken niet 
kan vinden, er is. „Les philosophes," zegt 
Pascal, „étaient dans Timpuissance de voir 
la vérité entière." ') Dat woord geldt nog 
voor onzen tijd. Het zal der wijsbegeerte 
nooit gelukken de centrale waarheid te 
vinden, die al de andere vereenigt en ver- 
zoent. Wij willen met Vinet die waarheid 
vinden in één bepaalde idee, of liever in 
één bepaald feit, in één bepaalden naam: 
Jezus Christus. „Ce mot réorganise la pen- 



1) //S'ensuit-il de la," vraagt Droz (o. c. p. 173) //que 
toute philosophie est impossible? Non, mais que toute 
philosophie est insuffisante; que, depuis Jésus-Christ, nul 
n'est sage qui n'a consulté la révélation; enfin, qu'avant 
Jésus-Christ nul n*était sage." 
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sée et Ie monde," zegt Vinet. In Hem komt 
de volmaakte orde het krachtigst uit. Hij 
is het trots allen tegenstand. Hij zou het 
nog zijn, wanneer Hij stond midden in de 
meest verbijsterende zedelijke wanorde. 
Dan zelfs zouden wij nog kunnen zeggen: 
de tegenstellingen zijn opgelost, de Midde- 
laar heeft overwonnen, de eenheid zege- 
viert !'* ' ) Wanneer Hamack over „die Fragen 
der Fragen" en „die Zweifel der Zweifel" 
heeft gesproken, ^) gaat hij voort: sedert 
het christelijk geloof er is, worden al die 
vragen en twijfelingen opgelost door den 
bhk op Jezus Christus — opgelost niet in 
den vorm van een wijsgeerige uiteenzetting, 
maar met den blik van het vertrouwen 
op zijn levensbeeld." En wat zegt Pascal? 
„ Jésus-Christ est Tobjet de tout et Ie centre 
oü tout tend. Qui Ie connalt, connalt la 
raison de toutes choses." 

De waarheid in haar geheel, die de wqs- 
geeren nimmer zullen kunnen vinden, is 



1) Bij N a z e 1 1 e. Etude sur Alexandre Vinet. Critique 
de Pascal, 1902, p. 49, 50. 

2) In zijn werkje Das Christentum und die Geschichte^ 
1904, S. 13. 
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dus in het bezit van ieder, die gelooft in 
Jezus Christus. Laat dan onze kennis frag- 
mentarisch zijn. Hier zal het altijd blijven : 
,,wij kennen ten deele en wij profeteeren 
ten deele". ^) Eenmaal zal het volmaakte 
komen. In den hemel zal het eenheid en 
klaarheid zijn. 
Déér zal natuur op ieder blad, 
Dat zij op aard verzegeld had, 
Geheimen ons doen lezen. 
Hier is de wijsgeer slechts een kind. 
Maar die hier Jezus 't meest bemint. 
Zal d^r de wijste wezen ^). 



1) 1 Cor. 13/9. 

2) Ev. Gez. 15/18b. 
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